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SAFETY INFORMATION

e Foryourown safety and correct
operation of the appliance, please
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions together with the
appliance evenifitis sold or
transferred to third parties. Users must
fully know the operation and safety
features of the appliance.

e Theelectrical connections have to be
done by specialized technician.

e The manufacturerwill not be held
liable forany damages resulting from
incorrect orimproperinstallation.

e Checkthatthe mains powersupply
correspondstothe oneindicated on
the rating plate on the product.

o WARNING: Before installing the
appliance, remove the protective
films (if present).

e Donottouchtheapplianceifyour
hands or body are wet.

e Ensurethatthe deviceis notexposed
to atmospheric agents (rain, sun).

e Keepthe packagingawayfrom
childrenand animals.

e Donotuseadapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliancein asafe way and
understand the hazards involved.
Thisapplianceis notintended for use
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision orinstruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure thatthey do not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

Connectthe plug to asocket
complying with current regulation,
located inanaccessible place.



Means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If the supply cord isdamaged, it must
be replaced by the manufacturer orits
service agent or similarly qualified
personsinorderto avoid a hazard.
For Class | appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

Do not flambé (Fire hazard).

WARNING: Failure toinstall the
screws or fixing devicein
accordance with these
instructions may resultin electrical
hazards.

Use only screws and small partsin
support of the appliance.

Ensure thatthe deviceisinstalledina
way that allows to disconnectitfrom
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnectionin category lll
overvoltage conditions.

Do notlook directly at the light through
optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking
appliances.

The minimum safety distance between
the cooker top and the lowest part of
the range hood is 650 mm (some
models may be installed at lower
height; please check the paragraph
relating to working dimensions and
installation).

Ifthe instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this
hasto be takeninto account.
Connectthe extractorto the exhaust
flue through a pipe of minimum
diameter120 mm. The route of the flue
must be as shortas possible.

Withregards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging itisimportant to
closely follow the regulations provided
by the local authorities.

There shall be adequate ventilation of
theroom when this appliance is used at
the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air
backintothe room),in orderto prevent
the backflow of exhaust gas.

Clean the appliance and the filters and
replace them after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph
Cleaning and Maintenance.
Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

e Theairmustnotbedischargedintoa

flue thatis used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (notapplicable to appliances that
only discharge the air backinto the
room).

e Whenthe cooking appliance and

appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressureinthe
room must not exceed 4 Pa (4 x10-5
bar), to prevent fumes being sucked
backinto the room by the cooking
appliance.

Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affectthe
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
otherrooms)due to back flow of
combustion gases. These gases can
potentially resultin carbon monoxide
poisoning. After installation of arange
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by acompetent
personto ensure that back flow of
combustion gases does notoccur.
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The symbol == onthe productoronits
packaging indicates that the product



must not be disposed of with the
normal domestic waste. The product
must be disposed of at a specialist re-
cycling centre for electrical and
electronic components. By making
sure that this productis disposed of
properly, you will help prevent possible
negative consequences for the
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environment and for health that might
result fromitsimproper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service orthe shopin
which the product was purchased.

The extractor hood has been designed
exclusively fordomestic use to eliminate
kitchen smells.

Never use the hood for purposes otherthan
forwhichithas been designed.

Never leave high naked flames underthe
hood whenitisinoperation.

Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure that
itdoes notengulfthe sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burstinto flames.

CLEANING AND MAINTENANCE

The activated charcoal filter cannot be
washed orregenerated, and must be
changed approximately every 4 months of
operation, or more frequently in the case of
particularly intensive use (W).

The greasefilters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently in
the case of particularly intensive use. They
can be washed in adishwasher(Z).

Cleanthe hood usingadamp cloth and
neutral liquid detergent.

Forexternal and internal cleaning of the
hood avoid alcoholic or silicone products.

If the product or one of its parts is made of
stainless steel, use specific non-abrasive
products for cleaning and follow the lines of the
satin finish during cleaning.



CONTROLS

L T T2 3 T4
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Key Key press Function LED
L Short Switches the lights on/off at maximum intensity. -
L Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
Short Turns the motor on at the second speed. Fixed

Long press with Activates/Deactivates the Activated Carbon Filter alarm.

The LED flashes
twice: alarm

T2  allloads off : e : . i activated.
(motor and 'rl'ehllssafsugdctlon is activated/deactivated when the key is The LED flashes
lights) ' once: alarm

deactivated.
Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Long press with . .
T3 allloadsoff ~ ResetstheFilter saturation alarm. . LED St flashes 3
This function is activated/deactivated when the key is :
(motor and times.
lights) released.
Turns the motor on at Intensive speed.
This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time,
the system automatically returns to the previously
Short selected speed. If activated with the motor off once the Flashing

time has passed, it switches to OFF mode.
It is deactivated by pressing the same button or turning off
T4 the motor.

Activates/Deactivates the remote control.
Long This function is activated/deactivated when the key is
released.

The LED flashes
twice: remote control
activated.

The LED flashes
once: remote control
deactivated.

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the

S1

- need to wash them. The alarm is activated after 100 hours Fixed
of effective hood operation.
Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation
- alarm. The alarm is activated after 200 hours of effective  Flashing

hood operation.

REMOTE CONTROL (OPTIONAL)
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LIGHTING

Please contact the Service Department to
changeit("Please contact the service
departmentto purchaseit").
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Firdie eigene Sicherheitund die
korrekte Funktion des Gerats diese
Betriebsanleitung bitte sorgfaltig
durchlesen, bevor esinstalliertundin
Betrieb genommen wird. Die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat verwahren,
auchwenn es an Dritte weitergeben
oder Uibertragen wird. Benutzer
missen die Betriebs- und
Sicherheitsfunktionen des Gerats
vollstandig beherrschen.

Die Kabel miissen von einem
zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir etwaige
Schaden, die durch die fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch
entstehen kdonnten.

Sicherstellen, dass die Netzspannung
deraufdem Typenschildim Innern
des Produkts angegebenen
Spannung entspricht.
WARNHINWEIS: Vor der Installation
des Gerats die Schutzfolie entfernen
(falls vorhanden).

Das Gerat nicht mit nassen Handen
oder Korperteilen berihren.

Das Gerat darf keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne)
ausgesetzt werden.

Verpackungen auf3erhalb der
Reichweite von Kindernund
Haustieren aufbewahren.

Keine Adapter, Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabel verwenden,
um das GeratanzuschlieBen.
Nichtauf das Gerat stellen, daes
beschadigt werden kdnnte.

Dieses GeratkannvonKindernab 8
Jahrenund von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrungund
Kenntnisse verwendet werden, sofern
sie beider sicheren Verwendung des
Gerats beaufsichtigt oder
unterwiesen werden und die damit
verbundenen Risiken verstehen.
Dieses Geratist nicht flr Leute
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse gedacht, es seidenn, sie
werden beaufsichtigt oder haben von
einer fiirihre Sicherheit
verantwortlichen Person



Anweisungen zur Verwendung des
Geréats erhalten.

Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sichergestellt wird, dass sie
nichtam Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung des Gerats
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Den Steckerin eine den einschlagigen
Vorschriften entsprechende
zugangliche Steckdose stecken.

Die Vorrichtungen Trennen vom
Stromnetz missen gemaB den
einschlagigen Vorschriftenin die feste
Verkabelungintegriert sein.

Wenn das Netzkabel beschadigtist,
muss es vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder von jemandem mit
ahnlichen Qualifikationen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.
Bei GeratenderKlasse Il muss
sichergestelltwerden, dass die
Stromversorgung im Haushalteine
ordnungsgemafe Erdung
gewabhrleistet.

Keine offenen Flammen verwenden
(Brandgefahr).

WARNHINWEIS: Die mangelnde

Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen geman

dervorliegenden Anleitung kann
zu Stromschlaggefahr fiihren.

Verwenden Sie nur Schrauben und
Kleinteile, die fiir die Befestigung des
Gerats geeignet sind.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat so
installiertist, dass esvonder
Stromversorgung getrennt werden
kann, wobeider
Kontaktoffnungsabstand (3 mm) bei
Uberspannung, eine vollstandige
Trennung der Kategoriellll
gewahrleisten muss.

Nicht direkt mit optischen
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)in
das Lichtschauen.

ACHTUNG: Die zuganglichen Teile
konnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr hei3 werden.

Der Sicherheitsabstand zwischen dem
Kochfeld und der Dunstabzugshaube
betragt mindestens 650 mm (einige
Modelle kbnnenin einer geringeren
Hohe installiert werden; siehe
Abschnitt Arbeits- und EinbaumaBe).
Wennin derInstallationsanleitung des
Gaskochfelds ein groBerer Abstand als
deroben genannte angegebenist,
muss dies berlicksichtigt werden.
SchlieBen Sie den Abzug tiber ein Rohr
mit einem Mindestdurchmesser von
120 mm an den Rauchabzug an. Der
Rauchabzug sollte so kurz wie mdglich
sein.

Was die technischen und
sicherheitstechnischen MaBnahmen
furden Rauchabzug anbelangt, soist
es wichtig, dass Sie sich streng an die
vonden Ortlichen Behorden
erlassenen Vorschriften halten.

Wenn dieses Gerat gleichzeitig mit
Geraten betrieben wird, die mit Gas
oder anderen Brennstoffen betrieben
werden (gilt nicht fir Gerate, die die
Luft nurinden Raum abgeben), muss
der Raum ausreichend beliiftet sein,
um einen Riickstau der Abgase zu
vermeiden.

Reinigen Sie das Geratund ersetzen
Sie die Filter nach derangegebenen
Zeit (Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

Die Abluftvorschriften miissen
eingehalten werden.

Die Luftdarf nichtin einen Rauchabzug
abgeleitet werden, der flir die
Abgasfiihrung von Gasgeraten oder
anderen Brennstoffen verwendet wird
(gilt nicht flr Gerate, die die Luft nurin
den Raum abgeben).

Wenn das Kochgerat und Geréate, die
mit einer anderen Energiequelle als
Strom betrieben werden, gleichzeitig



in Betrieb sind, darf der Unterdruckim
Raum 4 Pa (4 x10-5 bar) nicht
Uberschreiten, um zu verhindern, dass
Rauchgase aus dem Kochgeratinden
Raum gesaugtwerden.
Dunstabzugshauben und andere
Abzugsanlagen flir Kochdampfe
konnen aufgrund des Riickstroms der
Verbrennungsgase den sicheren
Betrieb von Gasgeraten oder Geraten,
die mitanderen Brennstoffen
betrieben werden (auchinanderen
Raumen), beeintrachtigen. Diese Gase
konnen zu einer
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.
Nach der Installation einer
Dunstabzugshaube oder eines
Kochfeldabzugs sollte die Funktion
von Gasgeraten von einem Fachmann
Uberpriift werden, um sicherzustellen,

GEBRAUCH

dasskein Rickstromvon
Verbrennungsgasen auftritt.

e DasSymbol == aufdem Produktoderder
Verpackung weist darauf hin, dass das
Produkt nichtim Hausmiuill entsorgt werden
darf. Das zu entsorgende Produkt muss
einer geeigneten Sammelstelle flir das
Recycling von elektrischenund
elektronischen Bauteilen zugeflihrt werden.
Mit der vorschriftsmaBigen Entsorgung des
Produkts tragtder Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit aufgrund der nicht
angemessenen Entsorgung zu vermeiden.
Nahere Informationen zum Recycling
dieses Produkts erhalten Sie beider
Stadtverwaltung, dem drtlichen
Abfallentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft
wurde.

Die Dunstabzugshaube ist ausschlieBlich fiirden
Hausgebrauch zur Beseitigung von Gerlichenin
derKiiche bestimmt.

Verwenden Sie die Dunstabzugshaube niemals
firandere Zwecke als die, fiir die sie konzipiert
wurde.

Lassen Sie niemals hohe Flammenunter der
Dunstabzugshaube, wenn diese in Betrieb ist.

o StellenSiedieIntensitatder Flammesoein, dass
sie nuraufden Boden des KochgefaBes gerichtet
istund sich nicht umdie Seiten wickelt.

o Fritteusen missenwahrend des Betriebs standig
kontrolliert werden: tiberhitztes Ol kénnte sich
entziinden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Der Aktivkohlefilter kann weder gewaschen noch
regeneriert werden und muss etwa alle 4
Betriebsmonate oder beiintensiver Nutzung
haufiger ersetzt werden (W).

Die Fettfilter sind alle 2 Betriebsmonate bzw. bei
intensiver Nutzung haufiger zu reinigen und
kénneninder Spllmaschine gewaschen werden
(2).

e DieHaube miteinem feuchten Lappenund einem
flissigen Neutralreiniger reinigen.

o Vermeiden Sie fiir die Reinigung der AuBen-und
Innenseite der Haube alkoholische oder
silikonhaltige Produkte.

Wenn das Produkt odereines seiner Teile aus
rostfreiem Stahl besteht, verwenden Sie zur
Reinigung spezielle, nicht scheuernde Produkte und
folgen Sie beider Reinigung den Liniender
Satinierung.



BEDIENELEMENTE
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L T T2 T3 T4
Taste Tastendruck Funktion Led
L Kurz Schaltet die Beleuchtung mit maximaler Intensitét ein/aus. -
T Kurz Sphaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe Dauerleuchten
ein/aus.
Kurz Schaltet den Motor auf die zweite Leistungsstufe. Dauerleuchten
Lang mit allen Aktiviert/Deaktiviert den Alarm der Aktivkohlefilter. Led bl'nkt. 2. Mal:
T2 ) ) ; . o Alarm aktiviert.
Lasten aus (Motor Diese Funktion wird beim Loslassen der Taste aktiviert/ R .
. A Led blinkt 1 Mal:
und Licht) deaktiviert.

Alarm deaktiviert.

Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. Dauerleuchten

Langer Druck bei
T3 ausgeschalteten

Verbrauchern

(Motor und Licht)

Man fiihrt das Reset des Alarms der Filtersattigung aus.
Diese Funktion wird beim Loslassen der Taste aktiviert/ Led S1blinkt 3 Mal.
deaktiviert.

Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit Intensiv ein.
Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten begrenzt. Sobald
die Zeit abgelaufen ist, kehrt das System automatisch auf
die vorher gewahlte Geschwindigkeitsstufe zurtick. Wird

Kurz diese Funktion bei abgestelltem Motor aktiviert, schaltet Blinkend
sie nach Ablauf der Zeit in den OFF-Modus.
Die Deaktivierung erfolgt durch Driicken der gleichen
T4 Taste oder durch Abstellen des Motors.
Die LED blinkt 2 Mal:
Aktiviert/Deaktiviert die Fernbedienung. Fernbedienung
. ) ) - o aktiviert.
Lang Diese Funktion wird beim Loslassen der Taste aktiviert/ Die LED blinkt 1 Mal:
deaktiviert. . :
Fernbedienung
deaktiviert.
Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind
R und gewaschen werden miissen. Die Alarmmeldung wird Dauerleuchten
nach 100 effektiven Betriebsstunden der
st Dunstabzugshaube generiert.

Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle-
B Geruchsfilters. Die Alarmmeldung wird nach 200 Blinkend
effektiven Betriebsstunden der Dunstabzugshaube

generiert.

FERNBEDIENUNG (OPTIONAL)

@( ‘ Slelelclolole) ‘

BELEUCHTUNG

e Wenden Siesich flirden Austauschanden
technischen Kundendienst ("Wenden Sie
sich flirden Kaufan den technischen
Kundendienst").

10
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CONSIGNES DE SECURITE

e Rangerlesemballages hors de portée

e Pourlasécurité personnelle etpourle

fonctionnement correctde I'appareil,
nous vous prions de lire attentivement
ce manuel avantl'installation et la
mise en marche. Gardez toujours ces
instructions avec l'appareil, méme en
casde cessionoudetransfertades
tiers. Les utilisateurs doivent connaitre
pleinementle fonctionnement et les
caractéristiques de sécurité de
I'appareil.

La connexion des cables doit étre
effectuée paruntechnicien
compétent.

Le fabricant ne pourra étre tenu
responsable desdommages
découlantd'une mauvaise installation
oud'un mauvais usage.

Controéler que I'alimentation secteur
correspond acelleindiquéesurla
plaque signalétique al'intérieur du
produit.

AVERTISSEMENT : Avant d'installer
I'appareil, retirer les films de
protection (si présents).

Ne pastoucherl'appareil avec les
mains ou des parties du corps
mouillées.

Ne jamais exposer l'appareil aux
agents atmosphériques (pluie, soleil).

des enfants et des animaux
domestiques.

Ne jamais utiliser d’adaptateurs, de
multiprises ou de rallonges pour
raccorder l'appareil.

Ne pas se tenir debout sur I'appareil,
sous risque de I'endommager.
Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes ayantdes capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience et
connaissances a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits surune
utilisation sGre de l'appareil et qu'ils
comprennentlesrisques encourus.
Cetappareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d‘expérience
etde connaissances, amoins qu'elles
ne soient surveillées ou qu’'elles
n‘aient recu desinstructions sur
I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur
sécurité.

Surveillez les enfants, en vérifiant
qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.



Le nettoyage etl’'entretien prévus pour
étre effectués parl'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Branchezla fiche a une prise conforme
auxnormes envigueuretdansune
position accessible.

Les dispositifs destinés ala
déconnexion doivent étre intégrés
dansle cablage fixe, conformément
auxnormesen lamatiere.

Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, par son agentde service
ou pardes personnes ayantune
qualification similaire afin d'éviter tout
danger.

Pour les appareils de Classe |, contrbler
que l'alimentation électrique du
domicile garantitune mise alaterre
correcte.

Ne pas utiliser de flammes nues
(dangerd'incendie).

AVERTISSEMENT : Le défaut
d'installation desvisoudes
dispositifs de fixation
conformément a ces instructions
peut entrainer unrisque de chocs
électriques.

Uniguement utiliserdes visetdes
petites pieces adaptées pour fixer
l'appareil.

S'assurer que le dispositif est installé
de maniére a pouvoir étre déconnecté
del'alimentation électrique, avec une
distance d'ouverture des contacts (3
mm) qui garantisse une déconnexion
compléete dans des conditions de
surtension de catégoriellll.
N’observez pas directement avec des
instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).

ATTENTION: : les parties
accessibles peuvent devenirtres
chaudes pendantl'utilisation des
appareils de cuisson.

Ladistance minimale de sécurité entre
le plan de cuisson et la hotte aspirante
estde 650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une hauteur
inférieure ; voir la section sur les
dimensions de travail et sur
I'installation).

Silesinstructions d'installation du plan
de cuisson a gaz spécifientune
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, il faut en tenircompte.
Raccorder |'extracteur au conduitde
fumée atravers untube d'undiamétre
minimal de 120 mm. Le parcours du
conduit de fumée doit étre le plus court
possible.

Ence quiconcerne les mesures
techniques et de sécurité a prendre
pour I'évacuation des fumées, il est
important de suivre strictementles
réglementations établies parles
autoritéslocales.

Lorsque cet appareil est utilisé en
méme temps que des appareils qui
brilentdugazoud’autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils qui évacuent uniquement
I'air dans la pieéce), la piece doit étre
correctement ventilée pour éviterle
reflux des gaz d’échappement.
Nettoyer|'appareil et remplacerles
filtres apres la période de temps
spécifiée (danger d’incendie). Voirle
paragraphe Nettoyage et entretien.
Lesréglementationsrelatives a
|'évacuation de |'air doivent étre
respectées.

L'air ne doit pas étre expulsé dansun
conduit utilisé pour I'évacuation des
fumées d'appareils a gazou autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils quin‘expulsent que de l'air
danslapiece).

Lorsque I'appareil de cuisson et des
appareils alimentés par une énergie
autre que del'électricité fonctionnent
enméme temps, la pression négative
dansla piece ne doit pas dépasserles



4 Pa (4 x10-5bar), pour éviter que des
fumées ne soientaspiréesdansla
piéce parl'appareil de cuisson.

Les hottes e cuisine et les autres
systemes d’'extraction des fuméesde
cuisson peuvent avoirunimpact
négatif surle fonctionnement sir des
appareils électroménagers a gaz ou
autres combustibles (y compris ceux
présents dans d'autres piéces)en
raisondurefluxdes gazde
combustion. Ces gaz peuvent
potentiellement provoquer une
intoxication au monoxyde de carbone.
Apres l'installation d'une hotte
aspirante ou d’un extracteur de fumées
de cuisson, le fonctionnement des
appareils a gazfluide devrait étre testé
par un expert pour garantirqu’aucun
reflux de gazde combustion ne se
produit.

UTILISATION

e Lesymbole g sur le produit ou sur son
emballage indique que le produit ne
peut pas étre éliminé comme un
déchetdomestique normal. Le produit
aéliminerdoit étre déposé auprésd’un
centre de collecte pour le recyclage
des composants électriques et
électroniques. Vérifiez que cet appareil
a été éliminé correctement, vous
participerez ainsi a prévenirles
conséqguences potentiellement
négatives pour lI'environnement et
pour lasanté pouvantdécoulerd’une
d’éliminationinappropriée. Pour des
informations plus détaillées surle
recyclage de ce produit, contactezla
Municipalité, le service local
d’éliminationdes déchetsoule
magasin ou le produit a été acheté.

La hotte aspirante est concue
exclusivement pour un usage domestique
afind'éliminerles odeursdelacuisine.

Ne jamais utiliser la hotte a d'autres fins que
celles pourlesquelles elle a été congue.

Ne laissez jamais de flammes vives sousla
hotte lorsque celle-ciesten
fonctionnement.

o Réglerlintensité delaflamme de manierea
cequ'elle soitdirigée exclusivementversle
fond durécipientde cuisson, enveillantace
qu'elle n'enveloppe pasles parois.

o Lesfriteusesdoivent étre constamment
surveillées durantI'utilisation : I'huile
surchauffée pourrait prendre feu.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Lefiltre acharbon actif ne peut étre nilavé ni
régénéré etil doit étre remplacé environ
tous les 4 mois de fonctionnement ou plus
souventen casd'utilisation
particulierementintense (W).

=

Nettoyer lesfiltres a graisse tous les 2 mois
de fonctionnement ou plus souventen cas
d’utilisation particulierementintense. Ces
filtres peuvent étre lavés au lave-vaisselle
(2).

o Nettoyezlahotte avec un chiffon humide et
un détergentliquide neutre.

e Pourlenettoyage extérieur etintérieur de la
hotte, éviter les produits a base d'alcool ou
desilicone.

Sile produitoul'une de ses parties esten acier
inox, pour le nettoyage, utiliser des produits
spécifiques non abrasifs et suivre les lignes de
satinage durantle nettoyage.



COMMANDES
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L

T2 3 T4

T
Pression .
Touche Fonction LED
touche
L Breve Allume/éteint les lumiéres a intensité maximum. -

L Breve Allume/Eteint le moteur a la premiére vitesse. Fixe
Breve Allume le moteur a la deuxiéme vitesse. Fixe
Longue avec La LED clignote 2

T2 toutes les Active/Désactive I'alarme des Filtres a Charbon Actif. fois : alarme activée.
charges Cette fonction s'active/se désactive au relachement de la La LED clignote 1
éteintes (moteur touche. fois : alarme
et lumiéres) désactivée.
Breve Allume le moteur a la troisieme vitesse. Fixe

Pression longue
avec toutes les

La réinitialisation de I'alarme de saturation des Filtres a

T3 lieu. La LED Siclignote 3
charges . - . . A .
2o Cette fonction s'active/se désactive au relachement de la fois.
éteintes (moteur
N touche.
et lumiéres)
Allume le moteur a la vitesse Intensive.
Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Passé ce délai,
le systéme se remet automatiquement a la vitesse
. précédemment sélectionnée. Si cette touche est activée .
Breve o e Clignotant
avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF a la fin du
temps.
T4 Elle est désactivée en appuyant sur la méme touche ou en
coupant le moteur.
La LED clignote 2
Active/désactive la télécommande. ;%E\:/éeelecommande
Longue Cette fonction s’active/se désactive au relachement de la LaLED ) I 1
touche aLED clignote
’ fois : télécommande
désactivée.
Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-
- graisse et le besoin de les laver. L'alarme se déclenche au Fixe
bout de 100 heures de travail effectif de la hotte.
S1 - . . . n
Signale I'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon
- Actif. L'alarme se déclenche au bout de 200 heures de Clignotant

travail effectif de la hotte.

TELECOMMANDE (EN OPTION)

s¥elelclolele) w

ECLAIRAGE

e Pourleremplacement, contacterle service
aprés-vente (« Pourl'achat, s'adresserau
Service Aprés-Vente »).
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17 VERLICHTING

e Leesvooruweigenveiligheidenvoor e
een correcte werking van het
apparaat eerstdeze handleiding

aandachtig door, alvorens het .
apparaatteinstallerenente
gebruiken. Bewaar deze instructies o

altijd bij het apparaat, ook wanneeru
het verplaatst of verkoopt. De
gebruikers moeten volledig op de
hoogte zijn van de werkingenvande
veiligheidskenmerken van het
apparaat.

e Deaansluiting van de kabels moet
worden verrichtdooreen
vakbekwame technicus.

o Defabrikantis nietaansprakelijk voor
eventuele schade als gevolgvaneen
onjuiste installatie of een oneigenlijk
gebruik.

e Controleer of de netvoeding
overeenstemt met de netvoeding die N
op hettypeplaatje aan de binnenkant
van het product staat vermeld.

e WAARSCHUWING: Alvorens het
apparaatte installeren, moetde
beschermfolie (indien aanwezig)
verwijderd worden.

e Raakhetapparaatnietaan metnatte
handen of lichaamsdelen.

Hetapparaat mag nooitaan
weersinvloeden worden blootgesteld
(regen, zon).

Houd de verpakking buiten het bereik
van kinderen en huisdieren.

Gebruik geen adapters, stekkerdozen
of verlengsnoeren om het apparaat
aan te sluiten.

Ganietop hetapparaat staan, omdat
het beschadigd kan raken.
Ditapparaat mag gebruikt worden
doorkinderen ouderdan 8 jaaren
door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, mits zijonder
toezicht staan of zijn opgeleid
betreffende het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van
derisico’s.

Ditapparaatis niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze worden
begeleid of instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik
van hetapparaat door een persoondie
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.



Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaatspelen.

Hetis niet toegestaan de reiniging en
het onderhoud van de gebruiker uitte
laten voeren door kinderen zonder
toezicht.

Steek de stekkerin een stopcontact
datvoldoet aan de geldende normen
endatzich op eengoed bereikbare
plek bevindt.

De middelen voor ontkoppeling
moeten worden opgenomeninde
vaste bekabeling in overeenstemming
met de geldende voorschriften.

Als de voedingskabel beschadigdis,
moet deze vervangen worden door de
fabrikant of zijn dienstmedewerker of
door personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.
Controleer voorapparaten vanKlasse |
dathetinterne stroomnet een goede
aarding heeft.

Gebruik geen open vuur
(brandgevaar).

WAARSCHUWING: Als schroeven
of bevestigingsmiddelen nietin
overeenstemming metdeze
aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan ditleiden toteen
risico op elektrische schokken.

Gebruik uitsluitend schroeven en
onderdelen die geschikt zijn voor de
bevestiging van het apparaat.

Zorg ervoor dat hetapparaat zo wordt
geinstalleerd dat het ontkoppeld kan
worden van de voeding, meteen
contactopeningsafstand (3 mm) die de
volledige ontkoppeling garandeertin
omstandighedenvan
overspanningscategorie lll.

Bekijk niet rechtstreeks met optische
instrumenten (verrekijker,
vergrootglas....).

LET OP: de bereikbare delen
kunnentijdens het gebruik van het
kooktoestel zeer heet worden.

De minimale veiligheidsafstand tussen
de kookplaat en de afzuigkap bedraagt
650 mm (enkele modellen kunnen op
eenkleinere afstand geinstalleerd
worden, zie de paragraafinzake de
werk- eninstallatieafmetingen).

Als de aanwijzingen voor de installatie
van de gaskookplaateen grotere dan
de bovenstaande afstand aangeven,
moet daarmee rekening worden
gehouden.

Sluit de afzuigkap aan op het
rookkanaal door middel van een buis
met een minimale diametervan120
mm. Het traject van het rookkanaal
moet zo kort mogelijk zijn.

Voor wat betreft de technische
voorschriftenen
veiligheidsmaatregelen moeten strikt
de door de plaatselijke autoriteiten
voorgeschreven normen worden
nageleefd.

Als ditapparaat tegelijkertijd met
apparatendie gas of andere
brandstoffen branden wordt gebruikt
(niet vantoepassing op apparaten die
alleende luchtin de ruimte afvoeren),
moet de ruimte naar behoren worden
geventileerd om de terugvloeiing van
uitlaatgassen te voorkomen.

Reinig het apparaaten vervang de
filters na de aangegeventijdsperiode
(brandgevaar). Zie paragraaf Reiniging
enonderhoud.

De voorschrifteninzake luchtafvoer
moeten worden nageleefd.

De lucht mag niet worden uitgestoten
in een rookkanaal dat gebruikt wordt
voor de afvoer van dampenvan
apparaten op gas of andere
brandstoffen (niet van toepassing op
apparatendiealleendeluchtinde
ruimte uitstoten).



e Alshetkooktoestel ende apparaten
gevoed doorandere energie dan
elektriciteit tegelijkertijd functioneren,
mag de negatieve drukin de ruimte
niet hogerzijndan 4 Pa (4 x10-5 bar),
om te voorkomen datde dampen
worden teruggezogenin de ruimte
door het kooktoestel.

e Deafzuigkappenendeandere
installaties voor de afvoer van
kookdampen kunnen een negatief
effecthebben op de veilige werking
van de huishoudelijke toestellen die
werken op gas of andere brandstoffen
(inclusief die in andere ruimtes)
vanwege de retourstroom van de
verbrandingsgassen. Deze gassen
kunnen koolmonoxidevergiftiging
veroorzaken. Nainstallatie van een
afzuigkap of afzuiging voor
kookdampen, moet de werking van de
toestellen op vloeibaar gas getest

GEBRUIK

worden dooreen expertomde

retourstroomvande

verbrandingsgassen te voorkomen.
e Hetophetproductofopdeverpakking

aangegeven symbool == wijsterop dat het
product niet met het normale
huishoudelijke afval mag worden verwerkt.
Het product moet worden verwerkt bijeen
speciaalinzamelcentrum voor de recycling
van elektrische en elektronische
onderdelen.Door te garanderen dat dit
product correct wordt verwerkt, draagt u bij
aan hetvoorkomen van potentiéle
negatieve gevolgen voor het milieu en voor
de gezondheid die zich anders kunnen
voordoen in geval van een onjuiste
verwijdering. Neem voor meer informatie
inzake de recycling van dit product contact
op metde gemeente, de plaatselijke
afvalverwijderingsdienst of de winkel waar
u het product heeft aangeschaft.

e Deafzuigkapis uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik om geuren uitde keukente
verwijderen.

e Gebruik de afzuigkap nooitvoorandere
doeleinden dan waarvoor deze is ontworpen.

e Laatnooithoge vlammen onder de afzuigkap
staanwanneerdeze in werking is.

e Steldeintensiteitvandevlam zoindatdeze enkel
op de bodem van het kookvat gerichtis en niet
langs de zijkanten ervan.

o Friteuses moetentijdens hetgebruik voortdurend
worden gecontroleerd: oververhitte olie zou
kunnenontbranden.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Hetfiltermetactieve koolstofis niet afwasbaar of
regenereerbaaren moetongeveeromde 4
maanden worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik (W).

e Devetfilters moeten om de 2 maanden worden
schoongemaakt, of vaker bij zeerintensief
gebruik.Ze kunnenin de afwasmachine worden
gewassen (2).
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o Maakde afzuigkap schoon meteen vochtige doek
eneenmildvloeibaar schoonmaakmiddel.

e Vermijd hetgebruik van producten op basis van
alcohol of siliconen voorde reiniging vande
buiten-en binnenkant van de afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan gemaaktisvan
roestvrij staal, gebruik dan voor de reiniging
specifieke, niet-schurende productenenvolgtijdens
dereiniging delijnenvan de satinering.



BEDIENINGEN
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L ™ T2 T3 T4
Toets Druk op toets Functie Led
L K Inschakeling/Uitschakeling verlichting bij maximale
ort . L
intensiteit.
T Kort Inscha!(eling/Uitschakeling van de motor bij eerste Continu brandend
snelheid.
Kort Inschakeling van de motor bij de tweede snelheid. Continu brandend
Lang bij alle Led A knippert 2

f Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters keer: alarm
T2 belastingen (motor

en verlichting) . Deze functie wordt geactiveerd/gedeactiveerd na het geactiveerd.
. 9 loslaten van de knop. Led A knippert 1keer:
uitgeschakeld ;
alarm gedeactiveerd.
Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. Continu brandend

Lange druk bij alle
T3 belastingen (motor

en verlichting)

uitgeschakeld

Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters
.Deze functie wordt geactiveerd/gedeactiveerd na het
loslaten van de knop.

Led S1knippert 3
maal.

Schakelt de motor in bij de intensieve snelheid.
Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het
verstrijken van deze tijd keert het systeem automatisch
terug naar de eerder geselecteerde snelheid. Als de
Kort functie geactiveerd wordt bij uitgeschakelde motor, wordt Knipperend

na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de modus
OFF.
Wordt gedeactiveerd door op dezelfde knop te drukken of

T4 door de motor uit te schakelen.

De led knippert 2
keer:
afstandsbediening
geactiveerd.

De led knippert 1
keer:
afstandsbediening
gedeactiveerd.

Activeert/deactiveert de afstandsbediening.
Lang Deze functie wordt geactiveerd/gedeactiveerd na het
loslaten van de knop.

Signaleert het alarm verzadiging Metalen Vetfilters en
- de noodzaak ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na Continu brandend

s1 100 werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter. Het
- alarm wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren Knipperend
van de afzuigkap.

AFSTANDSBEDIENING (OPTIONEEL)

@( ‘ Slelelclolle) ‘

e o
¢ Neemvoorde vervanging contact op met de aankoop tot de technische
de technische klantenservice (‘"Wend u voor klantenservice').
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

e Perlapropriasicurezzae peril e Teneregliimballaggifuoridalla
corretto funzionamento portata dei bambini e di animali
dell'apparecchio, si pregadileggere domestici.
attentamente questo manuale prima ¢ Non utilizzare adattatori, prese
dell'installazione e dellamessain multiple o prolunghe per collegare il
funzione. Tenere queste istruzioni dispositivo.
sempre insieme all'apparecchio, « Nonstarein piedisull'apparecchio,
anchein caso dicessione o perché si potrebbe danneggiare.

trasferimento a terzi. Gli utenti devono
essere pienamente aconoscenzadel
funzionamento e delle caratteristiche
disicurezzadell'apparecchio.

e Questoapparecchiopud essere
utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 annie da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentaliridotte o

¢ llcollegamento deicavideve essere senza esperienza e conoscenza,
effettuato da untecnico competente. purché supervisionate o istruite

e llfabbricante non potraritenersi riguardo I'utilizzo dell'apparecchioin
responsabile per eventuali danni modo sicuro e che comprendanoi
risultantida un’installazione o rischi coinvolti.
utilizzazione impropria. e Questo apparecchio non & destinato

e Controllare che l'alimentazione direte all'uso da parte di persone (bambini
corrisponda a quellaindicata sulla inclusi) con ridotte capacita fisiche,
targhetta datiall'interno del prodotto. sensorialio mentali, o con mancanza

e AVVERTENZA: Primadiinstallare diesperienze e conoscenze, ameno
I'apparecchio, rimuovere le pellicole che non siano supervisionate o
diprotezione (qualora siano presenti). abbianoricevuto istruzionisull'uso

o Nontoccare I'apparecchio con le mani dell'apparecchio da una persona
o partidel corpo bagnate. responsabile dellaloro sicurezza.

o L'apparecchionondeve maiessere e Sorvegliareibambini, assicurandosi
esposto agli agenti atmosferici che non giochino con l'apparecchio.
(pioggia, sole). e Lapuliziaelamanutenzione

dell'utente non devono essere



effettuate da bambinisenza
supervisione.

Collegare laspinaad una presaditipo
conforme alle normative vigentiein
posizione accessibile.

I mezzi perladisconnessione devono
essere incorporati nel cablaggio fisso
in conformita con le norme in materia.
Seilcavodialimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o dal suo agente di
servizio o da persone con qualifiche
simili per evitare pericoli.

Per gliapparecchidiClassel,
controllare che |'alimentazione
elettricadomestica garantiscauna
correttamessaaterra.

Non utilizzare fiamme libere (pericolo
diincendio).

AVVERTENZA: Lamancata
installazione delle vitio dei
dispositividifissaggioin
conformita alle presentiistruzioni
pud comportare rischidi scosse
elettriche.

Usare solo viti e minuteriaidonea peril
fissaggio dell'apparecchio.
Assicurarsiche il dispositivo sia
installato in modo da poter essere
scollegato dall'alimentazione, con una
distanza di apertura dei contatti (3 mm)
che garantiscalacompleta
disconnessione in condizioni di
sovratensione di categorialll.

Non osservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d'ingrandimento....).

ATTENZIONE: |le partiaccessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degliapparecchidi
cottura.

La distanza minimadisicurezzatrail
piano cottura e lacappaaspirante e di
650 mm (alcuni modelli possono
essereinstallatiaun’altezzainferiore;

vedere il paragraforelativo alle
dimensionidilavoro e all'installazione).
Seleistruzionidiinstallazione del piano
cottura agas specificano unadistanza
maggiore diquella sopraindicata, &
necessario tenerne conto.

Collegare l'estrattore allacanna
fumaria attraverso un tubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso della
cannafumariadeve essereil pitu breve
possibile.

Relativamente alle misure tecniche e
disicurezza da adottare perlo scarico
deifumi e importante attenersi
scrupolosamente ai regolamenti
stabiliti dalle autorita locali.

Quando questo apparecchio viene
utilizzato contemporaneamente ad
apparecchiche bruciano gas o altri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche scaricano 'ariasolo
nella stanza), la stanza deve essere
adeguatamente ventilata per evitare il
riflusso dei gas di scarico.

Pulire l'apparecchio e sostituire i filtri
dopoil periodo ditempo specificato
(pericolodiincendio). Vederel
paragrafo Pulizia e manutenzione.
Devono essere rispettate le normative
relative allo scarico dell'aria.

L'arianon deve essere espulsainuna
canna fumaria utilizzata perlo scarico
deifumidiapparecchiagasoaltri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche espellono I'aria solo
nella stanza).

Quando I'apparecchio di cottura e gli
apparecchialimentaticon energia
diversadall'elettricita sonoin funzione
contemporaneamente, la pressione
negativa nellastanzanondeve
superarei4 Pa(4 x10-5 bar), per
evitare cheifumivengano risucchiati
nella stanza dall'apparecchio di
cottura.

Le cappe dacucina e glialtriimpiantidi
aspirazione dei fumidi cottura possono
influire negativamente sul



funzionamento in sicurezza degli
elettrodomesticia gas o altri
combustibili (compresiquelliin altre
stanze)a causa del flusso diritorno dei
gas dicombustione. Questi gas sono
potenzialmente in grado di provocare
un avvelenamento da monossido di
carbonio. Dopo l'installazione diuna
cappaodiunaspiratore di fumidi
cottura, il funzionamento delle
apparecchiature a gas fluido dovrebbe
essere testato da un esperto per
garantire che non si verifichi un flusso
diritorno deigas di combustione.

Il simbolo g sul prodotto o sullasua
confezione indica cheil prodotto non

USoO

puod essere smaltito come un normale
rifiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito presso
un apposito centro diraccolta peril
riciclaggio dei componenti elettricied
elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire potenziali
conseguenze negative perl'ambiente
e per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Perinformazioni piu
dettagliate sulriciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti
oppureil negozio dove & stato
acquistatoil prodotto.

La cappaaspirante & progettata
esclusivamente perl'uso domestico allo
scopo dieliminare gli odoridalla cucina.
Non usare maila cappa perscopidiversida
quelli per cui € stata progettata.

Non lasciare maifiamme alte sotto la cappa
quando € infunzione.

o Regolarel'intensitadellafiammain mododa
dirigerla esclusivamente verso il fondo del
recipiente di cottura, assicurandosi che non
neavvolgailati.

o Lefriggitricidevono essere costantemente
controllate durante I'uso: I'olio surriscaldato
potrebbe incendiarsi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

[Ifiltro al carbone attivonon € lavabilené &
rigenerabile e deve essere sostituito ogni 4
mesi difunzionamento circa o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso (W).

=

[ filtriantigrasso devono essere pulitiogni 2
mesi difunzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso e possono essere lavatiin
lavastoviglie (Z).
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e Pulirelacappa utilizzando un pannoumido e
un detergente liquido neutro.

e Perlapuliziaesternaedinternadellacappa
evitare prodottialcoolici o siliconici.

Seil prodotto o unadelle sue parti & inacciaio
inox utilizzare per la pulizia prodotti specifici
non abrasivie seguire le linee della satinatura
durante la pulizia.



COMANDI
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T T2 3 T4

Pressione
Tasto Funzione Led
tasto
L Breve Accende/Spegne le luci alla massima intensita. -
L Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso
Breve Accende il motore alla seconda velocita. Fisso
Led lampeggia 2
Lunga con tutti i volte: allarme
T2 carighi epenti  Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo. attivato.
Pentl " Questa funzione si attiva/disattiva al rilascio del tasto. Led lampeggia 1
(motore e luci) .
volta: allarme
disattivato.
Breve Accende il motore alla terza velocita. Fisso
Pressione lunga
T3 con tuttii carichi Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri. Led S1lampeggia 3
spenti (motore e Questa funzione si attiva/disattiva al rilascio del tasto. volte.
luci)
Accende il motore alla velocita Intensiva.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il
tempo, il sistema ritorna automaticamente alla velocita
Breve precedentemente selezionata. Se attivata da motore Lampeggiante
spento una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.
Si disattiva premendo il medesimo tasto o spegnendo il
T4 motore.
Il led lampeggia 2
volte: telecomando
Lunga Attiva/Disattiva il telecomando. attivato.

9 Questa funzione si attiva/disattiva al rilascio del tasto. Il'led lampeggia 1
volta: telecomando
disattivato.

Segnala I'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici
- e la necessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo Fisso
s1 100 ore di lavoro effettivo della cappa.

Segnala l'allarme saturazione Filtro Antiodore al
Carbone Attivo. L'allarme entra in funzione dopo 200 ore
di lavoro effettivo della cappa.

Lampeggiante

TELECOMANDO (OPZIONALE)

PEERO®O w

ILLUMINAZIONE

e Perlasostituzione contattare |'Assistenza
Tecnica(“Perl'acquistorivolgersi
all'assistenzatecnica”).
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INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

e Noutilice adaptadores, tomas

e Parasupropiaseguridady para

garantizar el correcto funcionamiento
del aparato, lea atentamente este
manual antes de lainstalaciény
puesta en marcha. Guarde siempre
estasinstrucciones con el aparato,
incluso sise cede otransfiere a
terceros. Los usuarios deben conocer
perfectamente el funcionamientoy
las caracteristicas de seguridad del
aparato.

Laconexidndelos cablesdebe ser
realizada por untécnico competente.
El fabricante no se hace responsable
delos dafios provocados poruna
instalacion o usoincorrecto.

Controle que laalimentacién de red
coincidaconlaindicadaenlaplacade
datos enelinterior del producto.
ADVERTENCIA: Antes deinstalar el
aparato, retire las peliculas de
proteccion (silas hubiera).

Notoque el aparato conlas manosu
otras partes del cuerpo himedas.

El aparato nunca debe estar expuesto
aagentes atmosféricos (lluvia, sol).
Mantenga todo el material de
embalaje fuera del alcance de los
nifos y de animales domésticos.
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multiples o prolongaciones para
conectar el aparato.

No se subaencimadel aparato ya que
se puede dafar.

Este aparato puede ser utilizado por
ninos mayores de 8 afiosy por
personas con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con faltade experienciay
conocimiento, siempre que estén
supervisadas o hayanrecibido
instrucciones sobre el uso seguro del
aparatoy comprendan los riesgos
involucrados.

Este aparato no esta destinado a ser
utilizado por personas (nifios
incluidos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con faltade experienciay
conocimientos, amenos que estén
supervisadas o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato
por parte de una personaresponsable
de suseguridad.

Vigile alos nifios, asegurandose de
que nojueguen con el aparato.
Lalimpiezay el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
nifos sin supervision.



o Conecteelenchufeaunatoma
conforme con las normativas vigentes
y en posiciénaccesible.

e Losmediosdedesconexiondeben
estarincorporados en el cableado fijo
de acuerdo conlas normativas
correspondiente.

e Sielcabledealimentacion esta
dafiado, debe serreemplazado por el
fabricante, suagente de servicioo
personas con cualificaciones similares
para evitar peligros.

e Paralosaparatosde Clase |, asegulrese
de que lainstalacién eléctrica
doméstica proporcione una correcta
conexion atierra.

e Noutilice llamas abiertas (peligro de
incendio).

ADVERTENCIA: La faltade
instalaciéon de lostornillos o delos
dispositivos de fijacion conformes
con estas instrucciones puede
causar riesgos de descargas
eléctricas.

e Utilice unicamente tornillosy piezas de
fijacion adecuadas para lafijacion del
aparato.

e Aseglrese de que el dispositivo esté
instalado de manera que pueda
desconectarse de la alimentacion, con
una separacion de los contactos (3
mm) que garantice una desconexion
completa en condiciones de
sobretensién de categoriallll.

e Noobservedirectamente con
instrumentos épticos (bindculos,
lupa...).

ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho cuando
se utilizan aparatos de coccion.

e ladistanciaminimade seguridad
entre laplacade cocciénylacampana
extractoraesde 650 mm (algunos
modelos pueden instalarse aunaaltura
inferior; véase el apartado relativoalas
dimensionesdetrabajoyala
instalacion).

Silasinstrucciones deinstalaciéndela
placade coccién agas especifican una
distancia mayoralaindicada arriba, es
necesario tenerlo en cuenta.

Conecte el extractoralachimeneaa
travésde untubo conundiametro
minimo de 120 mm. Elrecorridodela
chimenea debe serlo mas corto
posible.

Encuantoalas medidastécnicasyde
seguridad a adoptar parala descarga
deloshumos esimportante seguir
escrupulosamente los reglamentos
establecidos porlas autoridades
locales.

Cuando este aparato se use
simultaneamente con aparatos que
gueman gas u otros combustibles (no
aplicable alos aparatos que solo
descargan el aire en la habitacion), la
habitacion debe estar adecuadamente
ventilada para evitar el reflujo de los
gasesdeescape.

Limpie el aparato y sustituya los filtros
después deltiempo especificado
(peligro de incendio). Véase el
apartado Limpiezay mantenimiento.
Deben cumplirse las normativas
relativas aladescargadel aire.

El aire nodebe serexpulsadoenuna
chimenea utilizada para la evacuacion
deloshumos de aparatos a gas u otros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que solo expulsanelaireenla
habitacion).

Cuando el aparatode cocciénylos
aparatos alimentados con energia
distintaalaeléctricaestanen
funcionamiento al mismo tiempo, la
presién negativa en la habitacion no
debe superarlos 4 Pa (4 x10-5 bar),
paraevitar que los humos sean
succionados haciala habitacién desde
elaparato de coccion.

Lascampanas de cocinay otros
sistemas de extraccién de los humos
de cocina pueden afectar
negativamente el funcionamiento



seguro de los electrodomésticos agas
u otros combustibles (incluidos los de
otras habitaciones) debido al reflujo de
los gases de combustién. Estos gases
tienen el potencial de causar
envenenamiento por monoxido de
carbono.Despuésdelainstalacionde
unacampana o un extractorde humos
de cocina, el funcionamiento de los
equipos a gas debe ser probado porun
experto para garantizar que no se
produzcaunreflujo delos gasesde
combustion.

Elsimbolo g enelproductooensu
envase indica que el producto no
puede serdesechado comoun

USoO

desecho doméstico normal. El
producto a eliminardebellevarse aun
punto de recogida adecuado parael
reciclaje de componentes eléctricosy
electrénicos. Alasegurarse de que
este producto se deseche
correctamente, ayudara a evitar las
posibles consecuencias negativas
paraelmedioambiente y la salud que
podrian derivarse de su eliminacién
inadecuada. Para obtenerinformacion
mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, contacte el
Ayuntamiento, el servicio local de
eliminacién deresiduos olatienda
donde compré el producto.

Lacampanade aspiracion estéa protegida
exclusivamente para el uso doméstico con
elfinde eliminarlosolores delacocina.
Nuncause lacampana parafines diferentes
de aquellos paralos que se ha disefiado.
Nodeje nuncallamasaltas abajodela
campana cuando estd en funcionamiento.

e Regulelaintensidad delallama paraque se
dirija solo hacia el fondo del recipiente de
coccién, asegurandose de que no envuelva
loslados.

e Lasfreidorasdebensercontroladas
constantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado podriaincendiarse.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Elfiltro de carbén activo no se puede lavar ni

regenerar, y se debe cambiar
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuenciaen
caso de uso muy intensivo (W).

=

Losfiltros de grasa deben limpiarse cada 2
meses de funcionamiento o con mayor
frecuencia en caso de uso muy intensivoy
se pueden lavar en el lavavajillas (Z).
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e Limpielacampanaconunpafiohimedoy
un detergente liquido neutro.

e Paralalimpiezaexternaeinternadela
campana evitar productos alcohélicos o
siliconicos.

Sielproducto o alguna de sus partesesde

aceroinoxidable, usar productos especificos

no abrasivosy seguirlaslineas de satinado
durante lalimpieza.



MANDOS

st
(%] [60 [2z0O [0 [g []
L T T2 T3 T4
Tecla Presiontecla Funcion Led
L Breve Enciende/Apaga las luces a la maxima intensidad. -
L Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Fijo
Larga con todas Led parpadea 2
T2 las ?:ar as Activa/Desactiva la alarma de los Filtros de Carbon veces: alarma
9 Activo. activada.
apagadas Esta funcié iva/d iva al soltar la tecl Led dealvez
(motor y luces) sta funcién se activa/desactiva al soltar la tecla. ed parpadea 1vez:
alarma desactivada.
Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Presién larga
T3 22? taosdas las Se realiza el reset de la alarma saturacion Filtros. Led S1parpadea 3
apaggadas Esta funcién se activa/desactiva al soltar la tecla. veces.

(motory luces)

Enciende el motor a la velocidad Intensiva.
Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez
finalizado el intervalo de tiempo, el sistema regresa
automaticamente a la velocidad seleccionada
Breve anteriormente. Cuando esté activada con el motor Intermitente
apagado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se
activa el modo OFF.

T4 Se desactiva pulsando la misma tecla o apagando el
motor.
El led parpadea 2
veces: mando a
Larga Activa/Desactiva el mando a distancia. distancia activado.
Esta funcion se activa/desactiva al soltar la tecla. El led parpadea 1vez:

mando a distancia
desactivado.

Sefiala la alarma de saturacion Filtros de grasa
- Metalicos y la necesidad de lavarlos. La alarma se activa  Fijo

s1 después de 100 horas de trabajo efectivo de la campana.

Sefiala la alarma de saturacion del filtro antiolores de
- carboén activo. La alarma se activa después de 200 horas Intermitente
de trabajo efectivo de la campana.

MANDO A DISTANCIA (OPCIONAL)

@( ‘ Slelelclolole) ‘

ILUMINACION

e Paralasustitucién, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica("Paralacompra,
contacte con el Servicio de Asistencia
Técnica").
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INFORMACOES DE SEGURANCA

e Parasuaproépriasegurancaeo e Mantenhaasembalagens forado
funcionamento correto do aparelho, é alcance de criancas e animais de
recomendada a leitura atenta deste estimacao.
manual antes dainstalagéo e da o Nso utilize adaptadores, tomadas
colocagéo em operagéo. Mantenha multiplas ou extensdes elétricas para
estasinstrucdes sempre junto ao ligar o dispositivo.
aparelho, mesmo no caso de cesséo o N3o estejaem péem cimado
outransferéncia a terceiros. Os aparelho, pois pode-se danificar.

utilizadores devem estar plenamente
cientes do funcionamento e das
caracteristicas de segurancado

e Esteaparelho pode serutilizado por
criancas a partirdos 8 anosdeidade e
por pessoas com capacidades fisicas,

aparelho. sensoriais ou mentais reduzidas ou

e Aligacdo dos cabos deve ser feita por sem experiéncia e conhecimentos,
um técnico especializado. desde que elas estejam sob

e Ofabricante ndo pode ser supervisdo ou sejam instruidas sobre
considerado responsavel por ousosegurodoaparelhoe
possiveis danos causados poruma compreendam os riscos envolvidos.
instalacdo ou utilizacdo improprias. e Esteaparelho ndo se destina ao uso

o Verifique se aalimentacéoderede por pessoas (incluindo criancas) com
corresponde aindicada na placade capacidades fisicas, sensoriais ou
dados dentro do produto. mentais reduzidas ou sem

o ADVERTENCIA: Antes deinstalaro experiéncia e conhecimentos, a
aparelho, remova as peliculas de menos que estejam sob a supervisao
protecao (se houver). outenhamrecebido instrugdes sobre

e N&otoque o aparelho com as maos ou ousodo aparelho de uma pessoa
partes do corpo molhadas. responsavel pela sua seguranca.

o Oaparelhonuncadeve serexposto e Vigie ascriancas, certificando-se de
aos agentes atmosféricos (chuva, sol). que ndo brinquem com o aparelho.
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Alimpeza e amanutencao pelo

utilizador ndo devem ser feitas por

criancas sem supervisao. °

Ligueafichaaumatomadaem

conformidade com os regulamentos

emvigor, numa posicao acessivel.

Os meios de desconexdo devem ser o

incorporados na cablagem fixaem

conformidade com as normas sobre o

tema.

Se o cabo de alimentacgéao for o

danificado, ele deve ser substituido

pelo produtor, pelo seu agente de

servico ou por pessoas qualificadas

semelhantes, para evitar perigos.

Para os aparelhos de Classe |, verifique

seaalimentacao elétricadoméstica °

garante umaligacao aterracorreta.

N&o utilize chamas livres (perigo de

incéndio).
ADVERTENCIA: Afalhana
instalacdo dos parafusos ou dos
dispositivos de fixacdo de acordo
com estas instrucdes pode
resultaremriscos de choque
elétrico.

Use apenas parafusos e minuteria
adequados para a fixacdo do aparelho.
Assegure-se de que o dispositivo seja
instalado de modo a poder ser
desconectado daalimentacdo, com
umadistancia de abertura dos
contatos (3 mm)que garantaa
completa desconexdo em condicdes
de sobretensao de categorialll.

N&o olhe diretamente paraaluzcom
instrumentos dticos (bindculo, lupa....).

ATENCAO: as pecas acessiveis
podem tornar-se muito quentes
durante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.

Adistancia minima de segurancaentre
aplacade cozinha e oexaustoréde

650 mm (alguns modelos podem ser o
instalados a uma altura inferior; vero
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paragrafo relativo as dimensdes de
trabalho e ainstalacao).
Seasinstrugcbes deinstalacaodaplaca
de cozinha a gas especificaremuma
distancia superioraacimaindicada, é
necessario té-lo em consideracéo.
Conecte o extrator a chaminé por meio
deumtubode nominimo120 mmde
didmetro. O percurso dachaminé deve
ser o mais breve possivel.
Relativamente as medidas técnicase
de seguranca a adotar para a exaustéo
dos fumos, é importante respeitar
estritamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais.

Quando este aparelho é usado
simultaneamente com aparelhos que
queimam gas ou outros combustiveis
(ndo aplicavel aos aparelhos que
descarregam o arapenas no
ambiente), o ambiente deve ser
adequadamente ventilado, para evitar
o refluxo dos gases de exaustao.

Limpe o aparelho e substitua osfiltros
apo6s o intervalo especificado (perigo
deincéndio). Consulte o paragrafo
Limpeza e manutencéo.

Devem serrespeitadas as normativas
em matériade descargadoar.
Oarndodeve serexpulsoemuma
chaminé utilizada paraadescargade
fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que expelem arapenas no
ambiente).

Quando o aparelho de cozedurae
aparelhos alimentares com energia
diferente da eletricidade estiveremem
funcionamento simultaneo, a pressao
negativa noambiente ndo deve
superar 4 Pa (4 x10-5 bar), para evitar
que os fumos sejam reaspirados para o
ambiente pelo aparelho de cozedura.
Os exaustores de cozinha e outros
equipamentos de aspiracao de fumos
de cozedura podem influenciar
negativamente o funcionamento



seguro dos eletrodomésticos agasou
com outros combustiveis (incluindo
aqueleslocalizados em outros
ambientes), devido ao fluxo de retorno
dos gases de combustao. Estes gases
podem potencialmente provocar
envenenamento por monoéxido de
carbono. Apds ainstalagdo de um
exaustoroude um aspiradorde fumos
de cozedura, o funcionamento dos
aparelhos a gés fluido deve ser testado
porum especialista, para garantir que
ndo ocorraum fluxo de retorno dos
gases de combust&o.

O simbolo E no produto ou nasua
embalagemindica que o produto ndo

UTILIZACAO

pode sereliminado tal como residuos
domésticos normais. O produto a
eliminar deve serentregue num centro
derecolha parao efeito, paraa
reciclagem dos componentes
elétricos e eletronicos. Assegure-se
que este produto seja eliminado
corretamente, desta forma contribuira
para evitar potenciais consequéncias
negativas paraoambiente e paraa
saude decorrentes de uma eliminacao
inadequada. Parainformacdes mais
detalhadas sobre areciclagem deste
produto, contacte a Camara Municipal,
oservigolocal de eliminacédo de
residuos ou a lojaonde foi adquirido o
produto.

O exaustor foi concebido exclusivamente
para utilizacdo domésticacom o objetivode
eliminar os odores da cozinha.

Nunca utilize o exaustor para outros fins
diferentes daqueles para os quais foi
concebido.

Nuncadeixe chamas altas sob o exaustor
quando estiver em funcionamento.

¢ Reguleaintensidade dachamademodoa
direciona-la exclusivamente para o fundo
dorecipiente de cozedura, assegurando-se
de que ndo envolva os seus lados.

o Asfritadeiras devem ser constantemente
controladas durante a utilizacao: o 6leo
sobreaquecido pode incendiar-se.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Ofiltrode carvéo ativado nao é lavavel e nao
pode serregenerado. Deve ser substituido
cada4 meses de funcionamento oucom
maior frequéncia, no caso de utilizacéo
muito intensa (W).

=1

Osfiltros antigordura devem serlavados de
2em 2 mesesde funcionamento oucom
maior frequéncia, se tiverem um uso
particularmente intenso e podem ser
lavados namaquina de lavarlouga (2).

e Limpeoexaustorcomum panohumidoe
detergente liquido neutro.

e Paraalimpezaexternaeinternadoexaustor
evite produtos com dlcool ousilicone.

Se o produto ouuma das suas partes forde aco
inox, utilize produtos especificos ndo abrasivos
paraalimpezaesigaaslinhas doacabamento
acetinado durante alimpeza.
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COMANDOS

$1

(¥ ][00 [20 [0 [0 [
;

L T T2 3

4
Pressao da
Tecla Funcao LED
tecla
L Curta Acende/apaga as luzes 8 maxima intensidade. -
L Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo
Curta Liga o motor na segunda velocidade. Fixo
Longa com O LED pisca 2 vezes:
T2 todas as cargas Ativa/Desativa o alarme dos Filtros de Carvao Ativo. alarme ativado.
desligadas Esta funcdo ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla. O LED pisca1vez:
(motor e luzes) alarme desativado.
Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo

Presséo longa

T3 com todas as Efetua-se a redefinicao do alarme de saturacao dos
cargas Filtros.
desligadas Esta funcdo ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.
(motor e luzes)

O LED S1pisca 3
vezes.

Liga o motor a velocidade Intensiva.

Esta velocidade é temporizada para 6 minutos. Uma vez
terminado esse intervalo, o sistema volta
automaticamente para a velocidade selecionada

Curta anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quando A piscar
o tempo terminar, passa para o modo OFF.
Desativa-se pressionando a mesma tecla ou desligando o
T4 motor.
O LED pisca 2 vezes:
telecomando
Longa Ativa / Desativa o telecomando. ativado.

Esta funcéo ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla. O LED pisca1vez:
telecomando
desativado.

Sinaliza o alarme de saturacao dos Filtros de gordura

) metalicos e a necessidade de os lavar. O alarme entraem Fixo
funcionamento apds 100 horas de operacéo efetiva do
S1 exaustor.
Sinaliza o alarme de saturacao do Filtro Antiodores de
- Carvao Ativo. O alarme entra em funcionamento apés A piscar

200 horas de operacgéo efetiva do exaustor.

TELECOMANDO (OPCIONAL)

‘ s¥elelclolele) w

ILUMINACAO

e Parasubstituicdo, contacte aassisténcia
técnica(“Paracompra, contacte a
assisténciatécnica”).
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MAHPO®OPIEX 'MA THN AX®DAAEIA

e [0 TNVACPAAELA COGKALYLO TN OWOTH o  DUANAGOOETE TLG CUCKEUAGLEG HAKPLG ATIO
AELTOUPYLA TNG OUCKEUNG, dlaBdaoTte TOLSLA KAL OLKLAKA {Wal.
TIPOOEKTIKA TO EYXELOLBLO AUTO TIPLY TNV e MnvxpNoLUOTIOLELTE OVTATITOPEG,
gykatdotaon kattn Aettoupyia. Na TIOAUTIPLZA ) TIPOEKTACELC LA VA
(PUAGOOETE TIAVTA AUTEG TG 0BNYieg uadi pe GUVSEGETE TN OUGKEUN.
TN OUOKEUN, AKOWN KOL OE TIEPLTITWON o MnvaveBaiveTe TAVW 0T CUCKEUR, yLaTl

TIAPAXWENONG N HETAPOPAG oe Tpitoud. OL pTIOPEL va U TELZNpLd.
XPNOTEG TIPETIEL VA YVWPIZOUV KOAA TN
AELTOUPYLO KALTA XOPOKTNPLOTIKA
QOPOAAELOG TNG CUCKEUNG.

e AUTH N OUCKEUN UTTOPEL va XpNOoLUoTtolN Ol
aTtd AL NALKLOG Avw Twv 8 £TWV KAL Ao
ATOMO PE HELWHPEVEG CWUATLKEG,
ALOBNTNPELAKEG 1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
aTto ATOHA XWPLG EUTIELPLA KALYVWON,

e Houvdeon Twyv KaAwSIlwyV TIpETEL VA
eKTEAE(TAL OTIO EEELOIKEUPEVO TEXVLKO.

e OKATAOKEUAOTNG BeV UTtopEi va BewpnBet apkel va eTUBAETIOVTALF va £X0UV AGREL
UTTEUBUVOG YLO TUXOV CNULEGAGYW N OBNYLEC OXETIKA UE TOV TPOTIO ACPANOUG
OWOTNGEYKATACTACNG 1 XPNONG. XPONG TNG CUCKEUNG KALVA EXOUV

e BeBawwbeite 0TLN TPOPOSOCia TOU KOTOVOIOEL TOUG OXETIKOUG KLVOUVOUG,.
OLKTUOU OVTLOTOLKEL OTNV TLUH TTOU e AUTr nOUOKeUT) Bev TIpoOPIZETALYLA XProN
AVOYPAPETALOTNY TILVAKISA aTd ATOPG (CUPTIEPIACUBAVOUEVWY
XOPOKTNPLOTIKWY TIOU BPLOKETALOTO TIOLBLWV) PE HELWHEVEG CWHATIKEG,
ECWTEPLKS TOU TTPOLOVTOC, ALOONTNPLAKEG F) BLOVONTIKEG LKAVOTNTEG A

e [IPOEIAOIMOIHIH: MpoToU £yKATACTHOETE aTIO ATOHA PE ENEWYN EPTIELPLAG KL
TN CUOCKEUN, APALOECTE TG YVWONG, EKTOG €AV ETURAETIOVTAL ) EXOUV
TIPDOOTOTEUTIKEG HEUBPAVEG (eGV AGBELOBNYLEG OXETIKA PE TOV TPOTIO
UTTAPXOUV). XPNONG TNG CUCKEUNG ATIO ATOHO TIOU Elval

e MnvayyiZete Tn CUCKEUH P Bpeyuéva UTIEUBUVO YL TNV AOPAAELA TOUG.

XEPLA ) UEPN TOU CWHATOG,. o TOTIOLOLA TIPETIEL VA ETURAETIOVTAL WOTE VO

e HOUGCKEUR TIOTE BeV TIPETEL VA EKTIOETAL £EQ0POALOTEL OTL BEV Ttal{ouV PE TN
OTOUG ATHOCPALPLIKOUG TIAPAYOVTEG OUOKEUN,

(Bpoxn, nALo).
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O kaBapLoPOG KAL N cuUVTAPNON XPHoTn dev
TIPETIEL VO EKTEAOUVTAL ATIO TIALSLA Sl WG
eTRAEYN.

YUVOEETE TO PLG O€ pLa Tipida oy
OUHHOPPWVETAL UE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOPOUG KOL O€ oNUEo PE EUKOAN
TpooRach.

Ta py€oa yla TV amtocuvdeC TIRETIEL VA
EVOWUOTWYOVTALOTN 0TaBgpr) KOAwdiwon
OUPPWVA PE TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHOUG,.
AV TO KOAWBLO TPOPOBOCILAG UTIOOTEL
®Bopd, Ba TPETEL va avTikabloTataL amo
TOV KOTAOKEUAOTA 1 aTIO TOV AVTLTIOOCWTIO
oePBLG N aTtO AToPa PE TIAPOHOoLa
TIPOCOVTA TIPOKELPEVOU VA ATIOPEUYOVTAL
Kivduvol.

‘Ocov apopd TG ouckeueg Katnyopiagl,
BeBalwBeite OTLN OKLOKA NAEKTPLKN
TPOPOBOCia SLOBETELKATAAANAN YELWON.
Mn XPNOLUOTIOLELTE YUUVEG PAOYEG
(klvduvog pwTLAK).

MPOEIAOMOIHIH: H un
TOTIOBETNON TWV BLOWV ) TWV
OLOTAEEWYV OTEPEWONG CUHPWVQ
JE TIG TTapOoUCEC 0dNyieg uTtopel
VO CUVETTAYETAL TOV KIVOUVO
NAEKTPOTIANELOG.
XpnoluoTtioLeite HOVO KATAANAEG BLOEG KaL
€E0PTAMATA YLO TN OTEPEWOTH TNG CUCKEUNG.
BeBalwbeite OTLN CUOKEUN €lval
EYKATECTNHEVN HE TPOTIO WOTE VA UTIOPEL VA
ATIOCUVOEBEL aTIO TNV TPOPODOGLa, HE
amdoTACH AVOlyHOTOG TWV ETAPWY (3 mm)
WOTE va SLACPAALIETALTIANPNG
ATIOCUVOECH O€ TIEPLTITWON UTIEPTACNG
katnyoptaglll.
Mnv koltalete ameubelag e oTITIKA Opyava
(KLAALO, HEYEBUVTLKOG (PAKOG...).

MPOIOXH: Ta TtpooBACLUA HEPN
pTtopei va {eota®ouv TIOAU KaTa
TN SLAPKELA TNG AELTOUPYLAG TWV
CUOCKEUWY POYELOEPATOG,.
H eAdxLoTn amtOooTaoN ACPOAELAG HETAEY
TNGHOVASAG TWV ECTLWV KALTOU
anoppopnthea eivat 650 mm (oplopeva
HOVTEAQ UTIOPOUV VO EYKATAOCTABOUV OE
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XOHNAOTEPO UPOG. Agite TNV Tapdypapo
TIOU OVAQEPETAL OTLG DLAOTACELG KALOTNV
gykatdotaon).
EavoLodnylegeykatdotaong tng Hovadag
TWV 0TV agplou oplouv peyaAUTePN
amdOTOON ATIO AUTH) TIOU OVAPEPETAL
TIaPATIAVW, TOTE Ba TIPETIEL VA AapBAvVETAL
uttoyn.

YUVOECTE TOV EEQEPLOTHPA OTNV KATIVOSOXO
HECW EVOG CWANVA PE EAAXLOTN SLAPETPO
120 mm. H dLadpopn thG Katvodoxou
TIPETIEL VA £lvAL OGO TO SUVATO TILO GUVTOWN.
‘OcoV apOoPA TA TEXVLKA HETPO KAL ETPO
QOPOAELOG TIOU TIPETIEL VA AduBAvovTalyla
TNV EKKEVWON TWV attagpiwy eivat
ONUAVTIKO VA TNPoUvVTALaucThpd oL
KavoVLopOoL TIou opidovtal aTtd TLG TOTUKEG
QPXEG.

‘OTav N CUCKEUN XpnOoLJoTIoLELTaL
TOUTOXPOVO HE CUCKEUEG TIOU KALVE AEPLO 1)
AANEG KAUOLPEG UAEG (DEV LOYXUELYLA TLG
OUOKEUEG TTOU EKKEVUIVOUV TOV O€PA HOVO
O0TO SWHATLO), TO SWHATLO TIPETIEL VA
agpldeTAL KATAANAQ WOTE VA ATIOPEVYETAL
N ETULOTPOPN TWV KAUCAEPLWV.

KaBapiote Tn cUCKEUN) KALAVTIKOTAOTAOCTE
TA PIATPA JETA ATIO TO XPOVIKO SLAcTNUA
TIoU opiZeTal (KivOuvog GwTLAG). BAETIE
TIapAypapo Kabaplopog katcuvtrnpnon.
[MpETEL VA TNPOUVTAL OLKOVOVLOUOL OXETLIKA
HE TNV EKKEVWON TOU AEPQ.

O a€pag dev TIPETEL VA ATIORAANETAL OE
KaTIVOOOXO TIOU XONOLUOTIOLELTAL YLO TNV
EKKEVWOT TOU KATIVOU OUCKEUWY agpiou
AAAWYV KAUOLHWY UAWV (BEV LOXUELYLA TLG
OUOCKEUEG TTOU OTIOBAAAOUV TOV OEPT HOVO
OTO SWHATLO).

‘OTAV N CUCKEUN HOYELPEUATOG KALOL
OUCKEUEG TIOU TPOPOSOTOUVTAL E EVEQYELA
SLOPOPETLKA ATtO TNV NAEKTPLKA
AELTOUPYOUV TAUTOXPOVA, N APVNTLKY TILeon
OTO dwUATLO BeV TIPETEL VA UTtEPRaiveL Ta 4
Pa (4 x10-5 bar), €toL wote o kaTvol va punv
AVAPPOPOUVTALEK VEOU OTO SWHATLO ATIO
TN CUCKEUN HOYELOEPATOG.
OLamoppoPNTAPESG KOUZLVAG KALOLAAAEG
EYKATAOTACELG ATIOPPOPNONG TOU KATIVOU
HOYELPEUATOG UTIOPOUV VA ETINPEACOUV



APVNTKA TNV ACPAA AELTOUPYLA TWV
OLKLAKWY CUCKEUWY AgPLOU ) OANwWV
KAUOLHWY UAWYV (CUUTIEQIANAUBAVOUEVWY
EKELVWV TIOU BPLOKOVTAL GE AAAD SWHATLA)
AOYW TNG AVTLOTPOPNG PONG TWV
Kauoagplwyv. AUTA TA A€PLO UTTAPXEL
TUOAVOTNTA VA TIPOKAAEGOUV dNANTnplaon
anod yovoEeidlo tou dvBpaka. Meta tnv
EYKOTACTACN EVOG ATIOPPOPNTAPA ) EVOG
OUOTAUATOG EEAYWYNG KATIVOU, N
AELTOUPYLA TWV CUCKEUWY UYpPagpLou Bal
TIPETIEL VA EAEYXETALATIO ELOIKO
TIPOKELUEVOU VO ETURERBALWVETALOTLDEV
TIPOKAAELTAL AVTLOTPOPN PO TWV
Kauocagpilwv.

To CUUBOAO =mm £TIAVW OTO TIPOLOV I OTN
CUOKEUAGLA TOU UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV

XPHzH

OEV TIPETIEL VA ATIOPPLTTTETAL PE TA KOWVA
OlKLaKA aTtoppippata. To ipoldv Ttou
TPOOopPILZeTALYLO ATIOPPLYN TIPETIEL VA
TIOPOSIOETAL OE ELOLKO KEVTPO CUANOYNG YLa
TNV AVOKUKAWOH TWV NAEKTOLKUWY KAl
NAEKTPOVIKWY EEAPTNHATWY. Me TN oWoTN
anopPLPn autou Tou TTPOLovVTOog
OUUBAAAETE OTNV TIPOANYN TWV TILBAVWY
APVNTIKWYV ETUTITWOEWY YLa TO TIEPLRAANOV
KaLTNV UyEla TIou Ba TIPOEKUTITAV OE
TEPLMTWOoN PN oWoThG amoppuPng. Na o
AETTTOPEPELG TIANPOPOPLEG OXETIKA PE TNV
AVAKUKAWGCN auToU TOU TIPolovTog,
ETIKOLWVWVAOTE PE TOV A0 0ag, TNV TOTILKH
uTtnpecia dldBeong aTtoBAATWY N TO
KOTAOTNHO ATIO TO OTIOLO TIPOUNBEUTHKATE
TOTIPOLOV.

O aToPPOPNTAPAG EXEL OXEDLAOTEL ATIOKAELTTLKA .
YLO OLKLOKN XPFON HE OKOTIO TNV ATIOUAKPUVON TWV
OCHWV aTto TNV KOoudiva.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TOV ATIOPPOPNTHPA YLa
OKOTIOUG SLAPOPETLKOUG ATIO EKELVOUG LA TOUG .
oTtoloug £xeL OXEDLAOTEL

Mnv a@VeTE MOTE PAOYEG PE HEYAAO UPOG KATW

aTtd TOV ATIOPPOPNTAPA OTAV ELVALOE AELTOUPYLA.

PuBpiote tnv évtaon tnG PAOYAG ETCLWOTE AUTH
VO TIEPLOPIZETAL ATIOKAELOTIKA OTOV TIATO TOU
OKEUOUG HAYELOEPATOG KALVA PNV ETTEKTELVETAL
oTtaTAaivd pgpn.

OLPPLTELEG TIPETIEL VA ETILRAETIOVTAL CUVEX WG KATA
TN SLAPKELD TNG XPNONG TOAGSLEGY
uTtePBEePPAVOEL uTtopEl va apTIAEEL PWTLA.

KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

To pIATPO evepyOU AvOpaKa SeV UTIOPEL VA TIAUBEL
OUTE VO OVAYEVVNOELKALTIOETELVA
avtikoBilotatal epiou KA 4 urveg
AELTOUPYLAG ) oUXVOTEPA OE TIEPLTTTWON WBLaitepa
ouxvAg xenong (W).

=

Ta @piAtpa yla Alttn tpEmneL va kaBapidovtalkabe 2
HAVEGAELTOUPYLAG ) CUXVOTEPO OE TIEPLTITWON
LBLalTePO CUX VG XPNONG KAL UTIOPOUY VA TIAUBOUV
OTO TAUVTHPLO TLATWV (Z).

KaBapilete Tov amoppopnthpa
XPNOLUOTIOLWVTAG £VA UYPO TIAVL KALOUDETEPO
UYpPO ATIOPPUTIAVTLKO.

"o ToV EEWTEPLKO KALECWTEPLKO KABAPLOPO TOU
ATIOPEOPNTAPA ATIOPUYETE TIPOLOVTA TIOU
TIEPLEXOUV OLVOTIVEUUA KAL GLALKOVN.

Eav o Trpoidv 1 KATIoLo Ao TA HEPN TOU ElvaLaTmo
avog&eidwTto XGAUBa, XPNOLHOTIOLOTE YLa TOV
KABAPLOPO £LBLIKA PN AELAVTLKA TIPOLOVTA KA

OKOAOUBOTE TLG YPOUMEG TOU CATLVE PLVLPLOPATOG
KATA TN SLAPKELD TOU KABapLopoU.
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XEIPIZTHPIA

1
] [0 [zo o [a O
L T 2 i T
MAnkteo Matnua mAnKTpou Asttoupyia Led

Evepyomoinon/Amevepyotoinon Tou pwTLopoU otn

L SUVTOoHO . .
péylotn évtaon.

Evepyoroinon/AmevepyoTtoinon Tou KLvntripa otnv

T TUVTOHO ) .
TPWTN TaxuTNTaA.

Ytabepo

ZUvtopo Evepyoroinon tou kvntrpa otnv SeUTePN TaXUTNTA. Ytabepod

To led avapBooBrveL 2 opEg:

Mapatetapevo He oAa Evepyomoinon/Amevepyoroinon tnG TPOELSomoinong  Tpoeldomoinon

T2 Ta goptia . Twv PiAtpwv Evepyou Avepaka. EVEQYOTIOLNHEVN.
ATIEVEPYOTIONHEVA . . X ) . .
(KvnTAEAC K AuTn N Aettoupyia evepyoTtoleital/amevepyoTtoLeitat To led avapooBrvel 1 popd:

. HOALG aTEAEUBEPWOEL TO TIAKTPO. TPOELDOTIOINON
PWTLOPOG) .
QATIEVEQYOTIOLNUEVN.
TUvtopo EvepyoTtoinon Tou KvnTtrea otV Teltn Taxutnta. Ytabepo

Mapatetapévo matnua

T3 HE OAa Ta poptia
QATIEVEQYOTIOLNHEV
(ktvnTpag kat
PWTLOPOG)

EKTEAELTAL EMAVAPOPA TNG TIPOELSOTIOLNONG KOPEGHOU

bdiAtpwv. To led S1avaBooprvel 3
AuTn N Aettoupyia evepyoTtoleital/amevepyoTtoteitat POPEG.

HOALG aTeAEUBEPWOEL TO TIARKTPO.

AvdBeL o Klvntnpag otnv Evrtatkn taxutnta.
AUTI N TaxUTNTA £XEL XPOVLKH pUBULON 6 AETTTWV. MOALG
TIAPENBEL O XPOVOG AUTOG, TO CUCTNHA ETILOTPEPEL
QUTOPATA OTNV TaXUTNTA ToU ELXE ETIAEYEL
Tuvtopo TIPONYOUUEVWG. EGv evepyoTtonBel dtav o Klvntrnpag AvapooBrvel

elval opnopevog, HOALG OAOKANPWBOEL 0 xpodvog, TteEpva o€
katdotaon OFF.

T4 ATIEVEQYOTIOLELTAL TIATWVTAG TO (SO TIARKTO 1)
oprvovTag Tov KvnTrea.

To led avapBooBrveL 2 popeEg:

Evepyoroinon/Amevepyottoinon Tou TNAEXELPLOTNPLOU. Z\r/];\sxz:f[tcfmgg
MNapatetapévo AuTn n Aettoupyia evepyoTtoleital/amevepyomoLeital oy s N .
. . . To led avaBooBrvel 1 popd:
HOALG aTtEAEUBEPWOEL TO TIAKTPO. .
TNAEXELPLOTAPLO
QATIEVEQYOTIOLNHEVO.
ETionpatvel TV mMPoeLdomoinon KopeoHoU Twv
MetaAAwkwv PiAtpwv AiTtoug uttodelkviovtag OTL
- TIPETIEL VO TA TIAUVETE. H TipogLdomoinon tibetat o StabePO
Aettoupyia Uotepa ato 100 WPEG TIPAYPATLKAG
S1 AELTOUPYLAG TOU ATIOPPOPNTHPA.
ETiionuatvel Tnv mpoeLdomoinon kopeopou Tou
_ ®diAtpou Ocpwyv EvepyoU AvBpaka. H ipoeldottoinon AvaBooBrvel

TiBeTaL o€ Aettoupyia Uotepa atto 200 wPeG
TIPAYHOTIKAG AELTOUPYLOG TOU ATtoppOPNTHPA.

THAEXEIPIZTHPIO (NMPOXOETO AZEXOYAP)

@ o]

POQTIZMOZ

e [l TNVAVTIKOTAOTAON ATIEUBUVOELTE OTO ZEPBLG
("Matnvayopd aneubuvBeite oTo TEPRLS").
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OPLYSNINGER OM SIKKERHED

Afhensyntilegen sikkerhed og
korrekt funktion af apparatet, bedes
man omhyggeligt laese manualen,
inden installation og idriftseettelse.
Opbevar altid instruktionerne
sammen med apparatet, ogsai
tilfeelde af overdragelse eller
overflytning til tredjeparter. Brugerne
skal have fuldt kendskab til apparatets
betjening og sikkerhed.

Tilslutningen af kablerne skal udfgres
afen kompetent tekniker.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig
for skader, der skyldes forkert
installation eller brug.

Kontrollér, at stramforsyningen svarer
tilangivelsen patypeskiltet, derer
inde i produktet.

ADVARSEL: Fjern den beskyttende
folie (hvis til stede) fgr du installerer
apparatet.

Ror aldrig ved apparatet med vade
haender eller kropsdele.

Apparatet ma aldrig udssettes for
vejrliget (regn, sol).
Opbevaremballagen utilgeengeligt
for bgrn og keeledyr.

Brug ikke adaptere, stikdasereller
forleengerledninger til at tilslutte
enheden.
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o Staikke paapparatet, dadetkan blive

beskadiget.

Dette apparat ma bruges af bgrn over
8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner ellermanglende erfaring eller
viden, forudsat at de overvages eller
vejledes om sikker brug af apparatet
og, at de forstar de forbundnerisici.
Dette apparat er ikke beregnettil at
blive brugt af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evnereller
manglende erfaring eller viden med
mindre de erunder opsynellerer
instrueretibrugen af apparatetafen
person med ansvar for deres
sikkerhed.

Der skal holdes gje med bgrnene for at
sgrge for, at de ikke har mulighed for at
lege med apparatet.
Brugerensrenggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de geeldende
lovbestemmelser.

Derskalindbygges
frakoblingsanordningeriden faste



ledningsfgring i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser.
Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagentellertilsvarende
kvalificerede personer foratundga
fare.

Forklasse I-udstyr skal man
kontrollere, at stramforsyningeni
hjemmet garanterer korrekt
jordforbindelse.

e Brugikke abenild (orandfare).

ADVARSEL: Manglende
installation af skruer eller
fastgerelseselementeri
overensstemmelse med denne
vejledning kan medfgre risiko for
elektrisk stgd.

Brug kun egnede skruer og
fastggrelseselementertil at fastggre
apparatet.

Serg for, atenheden erinstalleret paen
sadan made, atden kan kobles fra
stremforsyningen med en
kontaktafstand (3 mm), der garanterer
fuldsteendig frakobling under
overspaendingsforholdikategorilll.
Betragtikke lysdioden med brug af
optisk udstyr (kikkert, forstgrrelsesglas
oSsV.).

ADVARSEL: Detilgeengelige dele
kan blive meget varme under brug
af apparater til madlavning.

Minimumssikkerhedsafstanden
mellem kogepladen og emhaetten er
650 mm (nogle modeller kan
installeresien lavere hgjde; se afsnittet
om arbejds- og installationsmal).
Hvis deriinstallationsvejledningenttil
gaskogepladen erangiveten stgrre
afstand end ovenstaende, skal der
tages hensyn hertil.

Tilslut udsugningsapparatet til
treekkanalen gennem et rgrmed en
diameter pa mindst120 mm.
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Treekkanalens bane skal veere sé kort
som muligt.

Med hensyn til de tekniske og
sikkerhedsmaessige foranstaltninger,
der skal treeffes i forbindelse med
udledning af rag, er det vigtigt at fglge
de lokale myndighedersregler ngje.
Nar dette apparat bruges samtidig
med apparater, der breender gas eller
andre breendbare stoffer (geelder ikke
forapparater, der kun sender luftudi
rummet), skal rummet veere
tilstreekkeligt ventileret for at forhindre
tilbagestremning af udledningsgasser.
Renggr apparatet og udskift filtrene
efterden angivne tidsperiode
(brandfare). Se afsnittet Renggring og
vedligeholdelse.

Bestemmelserne for luftudskiftning
skal overholdes.

Der maikke ledes luftindien
treekkanal, der brugestil atlede dampe
fra gasapparaterellerandre
breendbare materialer ud (geelder ikke
forapparater, der kun leder luftudi
rummet).

Nar kogepladen og apparater, der
drives af anden energi end elektricitet,
eridrift pa sammetid, ma undertrykket
irummet ikke overstige 4 Pa (4 x10-5
bar) for at forhindre, at regen sugesindi
rummet af kogepladen.
Kgkkenemhaetter og andre
udsugningsapparater tilmados kan
have negativ indflydelse pa sikker drift
af husholdningsapparater, der
forbreender gas eller andre former for
breendstof (herunderdem, derer
placeretiandre lokaler), pa grund af
forbreendingsgassernes
returstremning. Disse gasser kan
forarsage kulilteforgiftning. Nar man
harinstallereten emhaette eller et
andetudsugningsapparat tilmados,
begr funktionen af apparaterne med
flydende gas testes af en ekspert for at
sikre, at derikke ernogen
returstremning af forbraendingsgasser.



e Symbolet g péa produktet eller dets
emballage indikerer, at produktet ikke
kan bortskaffes som normalt
husholdningsaffald. Produktet, der skal
bortskaffes, skal afleverestil et specielt
indsamlingscenter til genbrug af
elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sikre, at dette
produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du

ANVENDELSE

med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og
sundheden, der ellers kunne opstéa
som fglge af upassende bortskaffelse.
Foryderligere oplysninger om genbrug
af dette produkt, kan du kontakte
byradet, denlokale
affaldshandteringstjeneste eller den
butik, hvor produktet blev kgbt.

o Emhaetten erudelukkende beregnet il
husholdningsbrug med det formal at fijerne
lugte fra kgkkenet.

e Brugaldrigemhaettentilandre formal end
dem, somden er beregnettil.

e Brugaldrig hgje flammerunderemhaetten,
nardeneribrug.

Juster flammens intensitet, sddenkuner
rettetmod bunden af gryden, og sgrg for, at
denikke garop omsiderne.

Frituregryder skal kontrolleres konstant
under brug: overophedet olie kan anteende.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

o Detaktive kulfilter kan ikke afvaskes eller
genbruges. Det skal udskiftes ca. hver 4.
maned eller hyppigere i tilfaelde af meget
intensiv brug (W).

=1

o Fedotfiltrene skal rengeres hver 2. maned
eller hyppigereitilfaelde afintensiv brug. De
kan vaskesiopvaskemaskine (Z).

¢ Rengsremheetten ved hjeelp af en fugtig
klud og flydende skansomt
renggringsmiddel.

e Undgé produkter, derindeholder spriteller
silikone tiludvendig og indvendig renggring
afemhaetten.

Hvis produktet ellerenafdetsdeleer
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge saerlige
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ikke-slibende produkter til renggring og felge
satineringslinjerne ved rengegring.



BETJENINGSANORDNINGER
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T T2 3 T4

Tast Tryk pa tast Funktion LED
L Kort Teender/slukker lysene pa maksimal lysstyrke. -

L Kort Teender / slukker motoren ved den fgrste hastighed. Fast

Kort Teender motor pa anden hastighed. Fast

Langt med alle
T2  belastninger
slukket (motor

Aktiverer/Deaktiverer alarmen for de aktive kulfiltre.
Funktionen aktiveres/deaktiveres ved at slippe tasten.

Led blinker 2 gange:
alarm aktiveret.
Led blinker 1gang:

og lys) alarm deaktiveret.
Kort Teender motor pa tredje hastighed. Fast
Langt tryk med

T3 alle belastninger Alarmen for filtermaetning nuistilles. Lysdiode S1blinker 3

slukket (motor  Funktionen aktiveres/deaktiveres ved at slippe tasten. gange.
og lys)
Teender motoren péa hastigheden Intensiv.
Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved
afslutningen af tiden vender systemet automatisk tilbage
Kort til den tidligere valgte hastighed. Hvis den aktiveres med Blinker
motoren slukket, skifter den til OFF-tilstand, nar tiden er
géet.
Ta Den deaktiveres ved at trykke pad samme knap eller ved at
slukke motoren.
Led'en blinker 2
gange: fijernbetjening
Langt Aktiverer/Deaktiverer fijernbetjeningen. aktiveret.

Funktionen aktiveres/deaktiveres ved at slippe tasten. Led'en blinker 1gang:
fiernbetjening

deaktiveret.

Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet og behovet for
- at vaske dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faktisk Fast
S1 emheettearbejde.

B Signalerer Antilugt aktivt kulfilter er maettet. Alarmen Blinker
tages i brug efter 200 timers faktisk emhaettearbejde.

FJERNBETJENING (VALGFRI)

s¥elelclolele) w

i

BELYSNING

o Kontaktdettekniske servicecenter med
henblik pa udskiftning (“Kontakt et
autoriseret servicecenter med henblik pa
kob").
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SIKKERHETSINFORMASJON

e Foregensikkerhets skyld, ogfor e Apparatet kan ta skade hvis man star
korrekt bruk av apparatet, bgr man padet.
lese denne héandboken naye for o Dette apparatet kan brukes av barn
installasjon og idriftsettelse. over 8 &rs alder, samtav personer
Oppbevar alltid disse instruksjonene med nedsatte fysiske, sansemessige
sammen med apparatet, ogsa ved eller mentale evner, eller med
salg ellerannen overhendelse til manglende erfaring og kunnskap, s
tredjepart. Brukere ma veere godt lenge de blir ngye overvaket eller
kientmed apparatets funksjoner og mottar instruksjoner om sikker bruk av
sikkerhetsegenskaper. apparatet og farene dette medfgrer.

o Tilkobling avledninger méa gjeres av e Dette apparatet kan ikke brukes av
en fagleerttekniker. personer (inkludert barn) med

e Produsenten kan ikke holdes ansvarlig nedsatte fysiske, sansemessige eller
for skader som skyldes feilaktig mentale evner, eller med manglende
installasjon eller bruk. erfaring og kunnskap, gitt atde ikke

e Kontroller at stremforsyningen blir ngye overvaket eller mottar
tilsvarer det som erangitt pa instruksjoner om sikker bruk av
merkeskiltet pa innsiden av produktet. apparatet fraen person med ansvar

o ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmen for deres sikkerhet.
for duinstallerer apparatet (hvis den e Holdbarnunderoppsynslik atde ikke
finnes). leker med apparatet.

o Ikke bergrapparatet med vatehender ¢ Rengjgring og vedlikehold som
eller delerav kroppen. utfgres av brukeren ma ikke overlates

o Apparatet ma aldri utsettes for tilbarn uten tilsyn.
atmosfeeriske pévirkninger(regn’ SOl). e Kobletil StQ)pSlet i en stikkontakt pé et

o Oppbevaremballasjen utilgjengelig tilgjengelig sted som samsvarer med
for barn og kjeeledyr. gjeldende forskrifter.

o lkke bruk adaptere, grenuttak eller » Utkoblingsinnretninger méa vaere
skjgteledninger for & koble til enheten. integrertidet faste ledningsnetteti
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samsvar med gjeldende relevante
forskrifter.

Hvis stremkabelen skades ma den
skiftes utav produsentenelleren
autorisert representant, elleraven
person med lignende kvalifikasjoner
foraunngafarer.

For apparater tilhgrende Klasse Iméa du
kontrollere at stremnettetiboligen er
utstyrt med en korrekt
jordingsforbindelse.

Ikke bruk dpne flammer (fare for
antennelser).

ADVARSEL: Hvis det ikke settes pa
skruer eller festemidler som er vist
idisse anvisningene, kan dette

medfgre risikoer for elektriske stgt.

Bruk kun skruer og tilbehgrsomer
egnetforapparatet.

Setilatenheten erblittinstallert pa en
mate som muliggjer frakobling av
stremforsyningen, med en
kontaktapning (3mm) som garanterer
fullstendig frakobling tilsvarende
overspenningskategorilll.

Ikke se rett pa apparatet med optiske
instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass).

OBS! Delersom kan nés av
brukeren kan blisveert varme
under bruk av stekeapparater.

Minste sikkerhetsavstand mellom
platetoppen og ventilatoren er 650
mm (noen modeller kan monteres ved
enlavere hpyde, se avsnittetangaende
arbeidsmal og installasjon).

Hvis instruksjonene forinstallasjon av
gassplatetoppen oppgir en starre
avstand ennden som er oppgitt, ma
man rette seg etter dette.

Koble sammen avtrekket og
reykkanalen ved hjelp av et rer med
diameter pa minst120 mm.
Roykkanalen maveere sa kortsom
overhodet mulig.
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Angaende tekniske og
sikkerhetsrelaterte foranstaltninger
som ma felges for avtrekk av royk, er
detviktig & felge samtlige retningslinjer
som er fastsatt av lokale myndigheter.
Nar dette apparatet brukes sammen
med et apparatsom brenner gasseller
andre brennstoffer (gjelder ikke for
apparater som kun fgrer luft uti
rommet), ma rommet vaere godt
ventilert for 8 unnga tilbakestremning
avavgass.

Rengj@r apparatet og bytt ut filtrene
etter angitt tid (brannfare). Se avsnittet
Rengj@ring og vedlikehold.

Alle forskrifter som angéar avtrekk av
luft ma etterfolges.

Luften maikke fgresinnien roykkanal
som brukes til avtrekk av rgyk fra
apparater som brukes gass ellerandre
brennstoffer (gjelderikke for apparater
som kun fgrer luft uti rommet).

Nar stekeapparater og apparater som
forsynes av ikke-elektriske kilder eri
funksjon samtidig, méa det negative
trykketirommetikke overskride 4 Pa
(4 x10-5bar), foraunnga at reyk suges
tilbake irommet av stekeapparatet.
Kjskkenventilatorer og andre
rpykavtrekksanlegg kan pavirke
sikkerhetsfunksjonen til gass- og
brennstoffdrevne
husholdningsapparater (inkludert
apparater segiandre rom)som fglge
avreturav forbrenningsgass. Disse
gassene kan potensielt forarsake
forgiftning med karbonmonoksid. Etter
montering av en ventilator eller et
roykavtrekk, ma funksjonen til
apparater somdrives av flytende gass
testes av en ekspert for & garantere at
detikke finnes noen form for returflyt
av forbrenningsgass.

Symbolet g pa produkteteller
emballasjen betyr at produktet ikke
kan kastes somvanlig
husholdningsavfall. Produktet ma



leverestil etavfalls- eller
gjenbrukssenter som spesialiserer seg
pa resirkulering av elektriske og
elektroniske komponenter. Ved & se til
at dette produktet kasseres péa korrekt
mate, vilman bidra til & forhindre
potensielle negative miljg- og
helsekonsekvenser som ellers kan

BRUK

oppsta ved feilaktig eller upassende
handtering. For mer detaljert
informasjon om hvordan man
resirkulerer dette produktet, bes man
kontakte kommunale myndigheter,
lokal avfallshandteringstjeneste, eller
butikken der produktet ble kjgpt.

e Ventilatoren er utviklet utelukkende for
hjemmebruk med det formal & fierne vond
lukt frakjgkken.

e Brukaldriventilatoren tilandre formal enn
dener blitt utviklet for.

o |kke haapne flammerunder ventilatoren nar
denerifunksjon.

Regulerintensiteteniflammenslik at den
pekes motbunnen av fatet og ikke brenner
langs kantene.

Frityrkokere ma kontrolleres konstant nar
deeribruk. Overopphetet olje kan ta fyr.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

o Detaktive kullfilteret kan ikke vaskes eller
regenereres, og ma byttes ut ca. 4. fjerde
maned, eller oftere ved hyppig bruk (W).

=1

o Fettfiltrene méarengjgres hver 2. maned
eller oftere ved hyppig bruk. De kan vaskesii
oppvaskmaskin (2).

e Brukkun en fuktig klut og et mildt flytende
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjskkenviften.

e Forinnvendigogutvendig rengjgring av
hetten bgr man unngéa alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktet ellerenav dets delererirustfritt
stal méa det brukes spesifikke
rengjgringsprodukter som ikke er slipende og
folge stalretningen under rengjgring.
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BETJENING

=N

L

T

$1

[co [zo o [0 O

Tast Tastetrykk Funksjon Led
L Kort Tenner/slukker lysene ved maksimal intensitet. -
T1 Kort Slar av/pé motoren ved forste hastighet. Tent
Kort Slar pa motoren ved andre hastighet. Tent
Led-lampe blinker 2
T2 Langt med alle  Aktiverer/deaktiverer alarmen til det aktive kullfilteret. gitri]\?grrt: L
laster avslatt Denne funksjonen aktiveres/deaktiveres nar tasten slippes Led-I : blinker 1
(motoroglys)  opp. €a-lampe blinker
gang: alarm
deaktivert.
Kort Slar p& motoren i tredje hastighet. Tent
Langt trykk med . - . .
T3 all belastning Foretar tllba!(estllllng av flltermetlnlngsalearmen. . Led-lampe S1 blinker
. Denne funksjonen aktiveres/deaktiveres nar tasten slippes
avslatt (motor o 3 ganger.
og lys) Pp-
Slar pa motoren ved Intensiv hastighet.
Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden
utlgper vil systemet automatisk ga tilbake til den tidligere
Kort valgte hastigheten. Hvis aktivert med motor avslatt vilden Blinkende
gé til AV-modus nar tiden lgper ut.
Deaktiveres ved a trykke pa den aktuelle tasten eller sla av
T4 motoren.
Led-lampe blinker 2
Aktiverer/deaktiverer fijernkontrollen. ganger. fiernkontroll
: h - . ) aktivert.
Langt Denne funksjonen aktiveres/deaktiveres nar tasten slippes .
Led-lampe blinker 1
opp. T
gang: fijernkontroll
deaktivert.
Varsler om alarm for metning av metalliske fettfiltre og
- behovet for a rengjere disse. Alarmen i ventilatoren vil Tent
1 aktiveres etter 100 effektive driftstimer.
Varsler om alarm for metning av luktfilter med aktivt
- karbon. Alarmen i ventilatoren vil aktiveres etter 200 Blinkende

effektive driftstimer.

FJERNKONTROLL (EKSTRAUTSTYR)

=1

QEOOLO®O ‘

BELYSNING

o Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter for
kiep").
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SAKERHETSINFORMATION

e FoOrdenegnasédkerhetenochfor

e Anvandinte adaptrar, multipeluttag

korrekt funktion av apparaten, ber vi
diglasadenna manual noggrant for
installationen och idrifttagningen. Hall
alltid dessa instruktioner tillsammans
med apparaten, avenihandelse av
forsaljning eller dverlatelse till tredje
part. Anvandarna ska ha full
kédnnedom om apparatens funktions-
och sakerhetsegenskaper.

e Anslutningen av kablarna ska utforas
aven kompetent tekniker.

e Tillverkaren kan inte anse sig ansvarig
for eventuella skador som har sitt
ursprungien felaktig installation eller
anvandning.

e Kontrollera att natmatningen
Overensstammer med den som anges
pa dataskylten som ar fast pa
produktensinsida.

¢ VARNING: Innanduinstallerar
apparaten, avlagsna skyddsfilmerna
(omde fortfarande finns).

e ROrintevid apparaten med vata
hander eller kroppsdelar.

o Apparaten far aldrig utsattas for
atmosfarisk paverkan (regn, sol).

e Hallforpackningsmaterialet utom
rackhall for barn och husdjur.

eller forlangningssladdar for att
ansluta enheten.

Stainte pa apparaten, eftersomden
kan skadas.
Dennaapparatkananvandasav barn
fran 8 &r och uppéat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de Gvervakas eller har fatt
instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett skert satt och
forstar riskerna.
Dennaapparatarinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, sdvida de inte
overvakas eller har fattinstruktioner
angéaende anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

Hall barn under uppsikt sé att de inte
leker med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.
Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som ari
overensstammelse med gallande
bestammelser.



Medel for frankoppling maste inforlivas
iden fasta kabeldragningenienlighet
med relevanta foreskrifter.

Om natsladden ar skadad maste den
bytas utav tillverkaren eller dennes
servicerepresentantellerliknande
kvalificerade personer for att undvika
fara.

ForKlass |-apparater, se till att
hushallets elforsorjning &r ordentligt
jordad.

Anvand inte 6ppen laga (brandrisk).

VARNING: Omdetinte installeras
skruvar och fastelement som
overensstammer med dessa
anvisningar kan detleda till risk for
elektrisk stot.

Anvand endastlampliga skruvar och
sma delar for att fasta apparaten.
Setill att enheten &rinstallerad sa att
denkan kopplas bort fran
stromforsorjningen, med ett
kontaktoppningsavstand (3 mm)som
sakerstaller fullstandig frankoppling
under overspanningsférhallanden
kategorilll.

Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstoringsglas
0.S.V.).

OBSERVERA: De atkomliga
delarnakan bli mycket varma
underanvandningen av
tillagningsapparaterna.

Minsta sékerhetsavstand mellan
spishall och flakt ar 650 mm (vissa
modeller kan installeras palagre hojd;
se avsnittet om arbetsmatt och
installation).

Om gashallens monteringsanvisning
anger ett avstand som ar stérre an det
som anges ovan maste detta beaktas.
Anslut utsugaren till rokkanalen med
ett ror med en minsta diameter p4120
mm. Rokkanalens vag maste vara sa
kort som mgjligt.
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Vad betréaffar de tekniska matten och
sakerheten attiaktta for utslapp av
roken, ar det viktigt att skrupuldst iaktta
foreskrifterna som faststallts avde
lokala myndigheterna.
Nardennaapparatanvands samtidigt
med apparater som forbranner gas
ellerandrabranslen (gallerinte
apparater som endast slapper ut luftini
rummet), maste rummetvara
tillrackligt ventilerat for att forhindra
aterfléde av avgaser.
Rengorapparaten och byt ut filtren
efter den angivnatidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Rengoring och
underhall.

Reglerna for luftutslapp maste foljas.
Luft farinte slappas utien rokkanal
som anvands for utslapp av rok fran
gas-ellerandra
bransleférbranningsapparater (galler
inte apparater som endastdriver ut luft
irummet).

Nar matlagningsapparaten och
apparater somdrivs med annan energi
an el aridrift samtidigt, far
undertrycketirummetinte overstiga4
Pa (4 x10-5 bar), for att forhindra att
angorsugsinirummetav
matlagningsapparaten.
Koksflaktkapor och andra
utsugssystem for matlagningsrok kan
negativt paverka den sakra driften av
gas- ellerandra bransleforbrannande
apparater (inklusive deiandrarum) pa
grund av aterflodet av
forbranningsgaser. Dessa gaser kan
eventuelltorsaka
kolmonoxidforgiftning. Efter atten
flaktkapa eller flakt har installerats bor
gasolapparaternas funktion testas av
en expert for att sakerstalla att detinte
uppstar nagot aterflode av rokgaser.

Symbolen g pa produkten eller dess
forpackningindikerar att produkten
inte kan bortskaffas som normalt
hushallsavfall. Produkten som ska



bortskaffas skalamnas till sarskilt
uppsamlingscenter for tervinning av
de elektriska och elektroniska
komponenterna. Genom att
sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa

ANVANDNING

konsekvenser for miljon och halsan
som annars kan uppsta vid olamplig
avfallshantering. For mer detaljerad
information om atervinning avdenna
produkt, kontakta kommunen, lokalt
avfallshanteringskontor eller affaren
dar produkteninkoptes.

o Franluftsflakten ar konstruerad endast for
hushallsanvandning i syfte att eliminera allt
koksos.

e Anvand aldrig spisflakteniandrasyftenan
dedenarkonstruerad for.

e Lamnaaldrighdgalagor under spisflakten
narden arifunktion.

Justeralagansintensitet for att endast rikta
den mot kokkarlets botten, setillattdeninte
nar upp kring sidorna.

Fritosapparaterna ska konstant kontrolleras
under anvandning: den upphettade oljan
kantaeld.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Filtret med aktivt kol kan varken diskas eller
regenereras. Filtret ska bytas ut cirkavar4:e
manad eller oftare vid mycket intensiv
anvandning (W).

=

o Fettfiltren skarengéras varannan manad
eller oftare vid mycketintensivanvandning.
De kan diskasidiskmaskin (Z).

e Rengorkoksflakten med en fuktig trasa och
ett milt flytande rengdringsmedel.

e FOrutvandigochinvandig rengdring av
flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten elleren avdess delar arirostfritt
stal, anvand specifika ej skrapande produkter
forrengoringen och folj slipningslinjerna for
rengoringen.
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REGLAGE

st
(%] [o0 [0 [0 [o [
L ™ T2 T3 T4
Tryck pa
Kna Funktion Led-lampa
PP knappen unictt P
L Kort Tander/slacker lamporna med maximal ljusstyrka. -
T1 Kort Slar pa/av motorn vid forsta hastigheten. Fast
Kort Slar pa motorn vid den andra hastigheten. Fast
Led-lampan blinkar 2
Lang med alla ganger: larm
T2  laster Aktivera/Inaktiveralarmet for filter med aktivt kol. aktiverat.
avstangda Denna funktion aktiveras/inaktiveras d& knappen slapps.  Led-lampan blinkar 1
(motor och ljus) gang: larm
inaktiverat.
Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. Fast
Langt tryck med
T3 gil/z;tt;ilag;mngar Aterstéllningen utfors av larm for filtermattnad. Led S1blinkar 3
(motor%ch Denna funktion aktiveras/inaktiveras da knappen slapps.  ganger.

lampor)

Slar pa motorn vid Intensiv hastighet.
denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. N&r tiden
forflutit, gar systemet automatiskt tillbaka till den tidigare
Kort valda hastigheten. Om aktiverad med avstidngd motor gar Blinkande
den tillbaka till lage OFF, néar tiden forflutit.
Den inaktiveras genom att trycka in samma knapp eller
stdnga av motorn.

T4 LED-lampan A
blinkar 2 ganger:
fiarrkontroll

Aktivera/inaktivera fjarrkontrollen. aktiverad.

Denna funktion aktiveras/inaktiveras da knappen slapps.  LED-lampan A
blinkar 1gang:
fjarrkontroll
inaktiverad.

Langt

Angerlarmet for mattnad av Fettfilter i metall och
- behovet att tvatta dem. Larmet satts igang efter flaktens Fast

s1 effektiva 100 driftstimmar.

Anger larm for mattnad av Luktfiltret med Aktivt Kol.
- Larmet sitts igang efter flaktens effektiva 200 Blinkande
driftstimmar.

FJARRKONTROLL (TILLVAL)

PEERO®O w

=]

BELYSNING

o Kontaktaservicecenter for byte (“Kontakta
en auktoriserad serviceverkstad forkop”).
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TURVALLISUUSTIETOJA

Omanturvallisuuden jalaitteen
oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi
lue tdma opas huolellisestiennen
asennustaja kayttoonottoa. Pida
nama ohjeet aina laitteen mukana,
myoOs siind tapauksessa, etta sitd ei
enaa kayteta tai etta se luovutetaan
kolmansille osapuolille. Kayttajien on
tunnettava tdysin laitteen toimintaja
turvallisuusominaisuudet.
Johtojenliitannan saa tehda vain
pateva teknikko.

Valmistaja ei ole vastuussa
vahingoista, joihin on syyna
virheellinen asennus tai kaytto.
Tarkista, etta verkkojannite vastaa
tuotteen sisapuolella olevassa
kilvessa kerrottua jannitetta.
VAROITUS: Poista suojakalvot ennen
laitteen asennusta (jos on).

Ala koske laitteeseen kasilla tai muilla
kehonosilla, jotka ovat markia.
Laitetta eitule koskaan altistaa
ilmaston olosuhteille (sade, aurinko).
Pida pakkaukset lasten ja kotieldainten
ulottumattomissa.

Ala kayts adaptereita,
monipistorasioita tai jatkojohtoja
laitteen liittamiseen.

Ala seiso laitteen p&illa, koska se
saattaa vaurioitua.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvytovat heikentyneet taijoillaeiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, kunhan heité valvotaan ja
ohjeistetaan laitteen turvallisesta
kaytosta ja kunhan he tiedostavat
kayttoon liittyvat riskit.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lasten) kayttoon, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla eiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo heita tai
elleivat he ole saaneet ohjeita laitteen
kayttoon.

Valvo lapsiajavarmista, etteivat he
paase leikkimaan laitteella.

vastuulla olevaa puhdistusta ja
huoltoailman valvontaa.

Kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseenja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.



Irtikytkentavalineiden tulee olla
sisdanrakennettuinakiintedassa
johdotuksessavoimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman huoltoedustajan
tai vastaavasti patevan henkilon tulee
vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.
Tarkista luokan | laitteiden kohdalla,
etta kotitalouden virransy6tto takaa
oikeaoppisen maadoituksen.

Ala kayta avoliekkej (tulipalovaara).

VAROITUS: Josruuvejaja
kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Kayta vain laitteen kiinnitykseen
soveltuvia ruuvejajakiinnitysosia.
Varmista, etté laite on asennettu siten,
ettd se voidaan kytkea irti
virransyotosta kosketinten avausvalilla
(83 mm), joka takaa taydellisen
irrotuksen luokan lll ylijannitteen
tapauksessa.

Ala katso suoraan optisilla valineilld
(kiikari, suurennuslasi....).

HUOMIO: saatavilla olevat osat
saattavat kuumentuarajusti
ruoanvalmistuslaitteiden kayton
aikana.

Vahimmaisturvaetaisyys keittotason ja
liesituulettimen valilla on 650 mm
(jotkin mallit voidaan asentaa
matalammalle: katso kappale, joka
koskee tyOston ja asennuksen mittoja).
Jos kaasukeittotason asennusohjeissa
kerrotaan suurempi etaisyys kuin mita
ylla sanotaan, se tulee ottaa huomioon.
Liita tuuletin hormiin putkella, jonka
halkaisijaon vahintdan120 mm.
Hormen kanavan tulee olla
mahdollisimman lyhyt.

Mita savujen poistossa kaytettaviin
turvallisuutta koskeviin ja teknisiin
menetelmiin tulee, paikallisten
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viranomaisten maarittamia asetuksia
tulee noudattaa tarkasti.

Kun tata laitetta kaytetaan
samanaikaisesti kaasua tai muita
polttoaineita polttavien laitteiden
kanssa (ei pade laitteisiin, jotka
tyhjentavatilman vain huoneeseen),
huoneen tulee olla asianmukaisesti
tuuletettu pakokaasun
takaisinvirtauksen estamiseksi.
Puhdista laite ja vaihda suodattimet
maaritetyn ajan kuluessa
(tulipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.

[Imanpoiston maarayksiatulee
noudattaa.

[Imaa eitule poistaa hormiin, jota
kaytetaan kaasulla tai muilla
polttoaineilla kayvien laitteiden
savujen poistoon (ei sovellettavissa
laitteisiin, jotka tyhjentavatilmanvain
huoneeseen).

Kun kypsennyslaite ja muulla kuin
sahkoenergialla syotetyt laitteet ovat
samanaikaisesti kaytossa, huoneen
negatiivisen paineeneituleollayli4 Pa
(4 x10-5bar), jotta valtetaan savujen
takaisinimu huoneeseen
kypsennnyslaitteen toimesta.
Keittion liesituulettimet ja muut
kypsennyssavujen imulaitteistot
saattavat vaikuttaa kielteisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien (my0os
muissa huoneissa olevien)
kodinkoneiden turvalliseen toimintaan
palamiskaasujen takaisinvirtauksen
vuoksi. Nama kaasut saattavat
aiheuttaa hakamyrkytyksen. Kun
liesituuletin tai kypsennyssavujen
imulaite on asennettu, asiantuntijan
tulee testata nestekaasulaitteiden
toiminta, jotta voidaan taata, etta
palamiskaasut eivat virtaa takaisin.
Laitteessatai pakkauksessaoleva

symboli E tarkoittaa sit, etta tuotetta
eisaa poistaakaytosta
kotitalousjatteiden mukana.



Havitettava tuote on toimitettava
tarkoituksenmukaiseen
kerayspisteeseen sahko- ja
elektroniikkaromujen kierratysta
varten. Varmistamalla etta tama tuote
havitetaan oikein suojelet luontoaja
valtytvirheellisen taivaaran
romutuksen aiheuttamilta

KAYTTO

mahdollisilta ympéaristo- ja
terveysriskeilt, jotka voivat syntya kun
se havitetdan vaarin. Tuotteen
kierratykseen kuuluvia
yksityiskohtaisempia tietoja varten, ota
yhteytta kuntaan, paikalliseen
jatehuoltopalveluun tai kauppaanjosta
tuote hankittiin.

Imutoiminnolla varustettu liesituuletin on
suunniteltu kaytettavaksiainoastaan
kotitaloudessa keittion hajujen
poistamiseksi.

Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
kuin senkayttotarkoitukseen.

Ala koskaan j&t4 korkeita liekkeja
liesituulettimen alle taman toimiessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Saadaliekin voimakkuutta siten, etta
suuntaat sen ainoastaan keittoastian
pohjaan: varmista, ettad se ei osu reunoihin.

e Friteerauskeittimia tulee valvoajatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida, se taytyy vaihtaanoin 4
kuukauden kayton jalkeen taiuseammin, jos
laitetta kaytetaan paljon (W).

=1

Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa aina 2
kuukauden kayton jalkeen taiuseammin, jos
laitetta kaytetaan paljon. Ne voidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

Puhdista liesituuletin kosteallaliinallaja
neutraalilla pesunesteella.

Valta alkoholi- tai silikonituotteiden kayttoa
liesituulettimen ulkoisessa ja sisdisessa
puhdistuksessa.

Jostuote taijokin sen osa on valmistettu
ruostumattomasta terdksesta, kayta
puhdistukseen erityisia hankaamattomia

49

tuotteita ja noudata satiinipinnanlinjoja
puhdistuksen aikana.



KYTKIMET

s1
[%] [0 [zo =0 [13 O
L T T2 73 T4
Nappadimen
Nappain .pp Toiminto Led-valo
painallus
L Lyhyt Sytylttaa/sammuttaa valot, joiden voimakkuus on ~
suurin.
T Lyhvt Kaynnistaa/sammuttaa moottorin ensimmaisella Palaa vhtiiaksoisesti
Yoy nopeudella. yhtaj
Lyhyt Kaynnistdd moottorin toisella nopeudella. Palaa yhtajaksoisesti
Led-valo vilkkuu 2
Pitka kaikki Kytkee paalle / poisaktiivihiilisuodattimien kertaa: halytys kytketty

T2  kuormitukset halytyksen.
sammutettuina  Tama toiminto kytkeytyy paalle / pois, kun nappain
(moottorija valot) vapautetaan.

paalle.

Led-valo vilkkuu 1
kerran: halytys pois
paalta.

Lyhyt Kaynnistad moottorin kolmannella nopeudella. Palaa yhtajaksoisesti
Pitka painallus

T3 kaikki . Syoc_i_att,mwn kyllastyshalllytys nol_lataan. o Si-led-valo vilkkuu 3
kuormitukset Tama toiminto kytkeytyy paalle / pois, kun ndppain

sammutettuina  vapautetaan.
(moottori ja valot)

kertaa.

Kaynnistaa moottorin tehonopeudella.

Tama nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on
kulunut, jarjestelma palaa automaattisesti aiemmin
valittuun nopeuteen. Jos se aktivoidaan moottorin

Lyhyt ollessa sammuneena, ajan paattyessa siirrytdan Vilkkuu
jalleen OFF-tilaan.
Se kytketdan pois paalta painamalla samaa nappainta

T4 tai sammuttamalla moottori.
Led-valo vilkkuu 2
K s . kertaa: kaukosdadin
ytkee kaukosaatimen paalle / pois. aktivoitu
Pitka Tama toiminto kytkeytyy paalle / pois, kun nappain ’

vapautetaan.

Led-valo vilkkuu 1
kerran: kaukosaadin
pois paalta.

Kertoo metallisten rasvasuodatinten
kyllastyshalytyksesta ja niiden pesemisen tarpeesta.
Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 100

S1 todellisen tydtunnin jalkeen.

Palaa yhtajaksoisesti

Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kylldastymisen
- halytyksesta. Halytys kytkeytyy paille
liesituulettimen 200 todellisen tyotunnin jalkeen.

Vilkkuu

KAUKOSAADIN (LISAVARUSTE)

PEEEOOO ‘

=]

VALAISTUS

e Vaihtoavarten otayhteys huoltopalveluun
(“Ostamista varten ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun”).
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IHOOPMALIA MPO BE3MEKY ..o 51 EJIEMEHTU KEPYBAHHS oo 54
BUKOPUCTAHHS ..o 53 MynbT OUCTAHUIMHOIO KEPYBAHHY (O-
TEXHIMHE OBC/TYTOBYBAHHSA TA OYULLEH- nuIs)

HEA s 53 OCBIT/IEHHA

IHOOPMALIA MNPO BE3IMNEKY

e [lng BaLloi 6e3nekun i NpaBUIbHOI
po6oTU MPUNAZY YBOAXHO
MPOoYNTANTE Lie KepiBHULTBO Nepes
YCTOHOBKOIO | eKCMyaTaLi€0. 30BXAM
36epiranTe ui iHCTPYKLii nopsaa 3
MPWIOAOM, HOBITb B PA3i MPOLOXY
060 nepenavi TpeTiM 0COBAM.
KopwucTyBayi MAOTb YBOXHO
O3HOMOMUTUCD i3 MOPSAKOM
eKCMNAyaTaALii MPUCTPO TA TEXHIKOKO
6e3neku Mif Yac KOPUCTYBAHHS HUM.

e [ligknioueHHsA kabeniB Mae
3LIMCHIOBATM KBANIDIKOBAHUM TEXHIK.

e Bunpob6HKK He Hece BifMNOBIAANBHOCTI
30 6yab-5Ki 36UTKM, LLLO BUHWUKIN B
pe3ynbTaTi HEMPABUABHOI YCTOHOBKM
060 BUKOPUCTOHHS.

o [MepekoHaNTeCs, Lo XUBEHHS
MepeXi BiNMOBiAAE TOMY, LLLO BKO3OHO
HO TO6AMYL BCepeanHi MPOAYKTY.

e 3ACTEPEXEHHS: Mepen
BCTOHOBIEHHAM NPUNAAY 3HIMITb
30XWCHY MAIBKY (KLLO BOHA €).

e HeTopkanTech Npunany MOKpUMU
pykamMu a0 YacTUHAMMK TiNa.

e [Mpunag B>XOAHOMY PO3i HE MOBUHEH
nepebyBOTY Nif BMIMBOM
ATMOChEPHUX SIBULLL (AOLLL, COHLLE).
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36epiranTe ynakoBKy B MiCLISIX,
HEeLOCTYMHUX ANs AITEN TO LOMOLLHIX
TBOPWH.

He BukopucToBYyNTE OfONTEPMH,
rnepexigHuKn abo MogoBXyBAYi Af1s
MigKIOYEeHHS MPUCTPOIO.

He ctaBanTe Ha Npunaa, OCKinbkm TAK
MOro MOXHO MOLLKOAUTH.

LIMM NprCTpOEM MOXYTb
KOPUCTYBOTNCS LiTV BIKOM Bifi 8 pOKIB i
0Ccobu1 3 06MEXEHUMU PiISUUYHUMMU,
CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMM
3Li6HOCTAMM 060 3 6PAKOM JOCBIAY TA
3HOHb, IKLLLO BOHW NepebyBatoThb Mig,
HOrNa40M a60 MPOIHCTPYKTOBAHI
LWo80 6e3MneyYyHoro BUKOPUCTAHHS
npunagy Ta Po3yMitoTb MOB'A30HiI 3
LM PU3KKM.

Ller npunag He NpUsHAYeHnn gs
BMKOPUCTAHHSA 0CO60MU (BKITOYOOUN
LiTen) 3 06MexXeHNMU GisnYHUMN,
CEHCOPHMUMU YN PO3YMOBUMM
34i6HOCTAMMK, 60 3 6PAKOM [OCBIAY
TA 3HOHb, SIKLLLO BOHW He NepebyBaloTb
ni4 HArns4oM a6o He OTPUMANKU
IHCTPYKLUIT OO BUKOPUCTOHHS
npwunagy oco601o, BiAMOBIAAIbHOK 30
ix 6e3sneky.

HarnaponTte 30 gitbMu, W06
MepeKOHATUCS, LLLO BOHW He MPatoTbCs
MPUCTPOEM.



YMLLEHHSA TO TEXHIUHE OBCNYrOBYBAHHS
He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU 6e3
Harnagy.

MigKnoviTb BUNKY [0 PO3ETKM, LLLO
BiAMNOBIAAE YNHHMM HOPMOM, TA'Y
OOCTYMHOMY MOJSTIOXEHHI.

3acobu ans BigkNtoYeHHs MOBUHHI 6yTH
BO6YA,OBAHI B CTALIOHOPHY MPOBOAKY
3riAHO 3 Jil0YMMU HOPMAMU.

AKLLO LUHYP XMBNEHHS MOLLUKOAXEHO,
MOro MA€ 30MiHUTU BUPOBHMK, NOro
AreHT 306CyroByBAHHS 60 ocoba 3
aHanorivyHoto kBanidikaLieto, LWob
YHUKHYTU He6e3neku.

Onsinpunogis knacy | nepekoHanTecs,
Lo MOBYTOBE eNleKTPUYHE AXepeno
HONEXHUM YMHOM 303eMIEHO.

He B1KOpPUCTOBYWTE BIAKPUTUI BOTOHb
(HeBe3neka rnoxexi).

3ACTEPEXEHHS4: Ao He
BUKOPUCTOBYBATW MBUHTU 060
KPinneHHs Bif4NOBIAHO A0 LINX
IHCTPYKLUIN, Lie MOXe Mpn3BeCcTn 4,0
YROXXEHHS €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

LOn§a kpinneHHsa npunogy
BMKOPWCTOBYMTE NMLLIE BifNOBIAHI
FBUHTM T APIiGHI geTani.
MepekoHaNTeCs, WO Npunag,
BCTOHOB/IEHO TAKMM YMHOM, LLO6 MOro
MOXHQ 6Y10 BIgKTIOUNTUY B AXepena
XUMBMEHHS, 3 BiACTAHHIO PO3MUKAHHS
KOHTOKTIB (3 MM), ika 3a6e3reuye
MOBHE BiAK/TIOYEHHS 30 YMOB
nepeHanpyruv kateropiilll.

He MOXHa ANBUTUCS MNPSMO HA CBITIO
yepes oNTUYHI NpUNaam (6iHokNi,
nynu...).

YBATA: mif 4OC BUKOPUCTOHHS
npunagie oas NpUroTyBAHHS iX
OOCTYMHi YACTUHU MOXYTb yKe
CUSbHO HArPIBATUCD.

e MiHiMONbHO 6€3MeyYHa BigCTOHb MiX

BAPWUIIbHOIO MOBEPXHED TA BUTSXKKOIO
CTOHOBUTbL 650 MM (oesiki Mogeni
MOXHO BCTAHOBIIOBATM HA MeHLIJiI;|

BWCOTI; AMB. Nnaparpad npo poboui
PO3MipPK TA MOHTOX).

SIKLLO B iIHCTPYKL,ii 3 MOHTOXY ra30BOi
BOPWIIbHOI MOBEPXHi BKO3OHA
BIACTOHD, LLLO MEPEBMULLYE BKA3OHY
BULLE, LI CTif, BPOXOBYBATH.
MigknoYiTb BUTSXKY 4O AMMOXOAY 30
LOMOMOroto TPY6U 3 MiHIMATbHUM
giometpom 120 mMm. LLnax pumoxopy
MOBUHEH BYTWN SKOMOIa KOPOTLLMM.
LLlo CTOCYETBCA TEXHIUHMX 30XO4iB T
30X0[iB 6e3Mneku, SKUX TPeba BXUTH
ANS BUBOAY AVMMOBUX FO3iB, BOX/IMBO
CYBOPO AOTPUMYBOATUCH HOPM,
BCTOHOBJIEHWX MiCLLEBOIO BNALOIO.
SKLLO Ler Mpunnag BUKOPUCTOBYETHCS
OJHOYOCHO 3 MPUNCLAMMU, LLLO
NMPALOTb HO FO3i 60 IHLLIOMY MANMBI
(He cTocyeTbCs NpUNALiB, AKi BUBOASATD
MOBITPA NULLE B MPUMILLEHHS), KIMHOTA
MOE BYTU HONEXHVIM YUVHOM
MPEOBITPIOBAHQ, LLO6 3aM06irTn
3BOPOTHOMY MOTOKY BUX/TOMHMX FO3iB.
OunLomnTe Npunag i3amiHonTte
dinbTpU Yepes 3a3HAYEHUN Nepiog,
yacy (Hebesneka noxexi). AMB. po3gin
Lornag Ta oYnLLLEeHHS.

HeobxigHO LOTPUMYBATUCA HOPM, LLLO
CTOCYIOTbCS BUMYCKY MOBITPS.

MoBITPSA HE MOXHAO BUBOANTU B
ANMOXi, IKUIA BUKOPUCTOBYETLCS A1
BifBEAEHHS AMMY BiJ rO30BMX 60
IHLLIMX NPUACGAIB, WO NPALLOOTL HO
MAnmBi (He CTOCYETbCS MPUNALIB, AKi
BUMYCKOAIOTb MOBITPSA NIULLE B
MPUMILLLEHHS).

Konu npunog Ana npuroTyBAHHS Xi T
npunagu, Wo X1BNATLCS Bif eHeprii,
BiAIMIHHOI BiJ eN1eKTpuKM, MPALIIOITb
OHOYOCHO, Bify' EMHUN TUCK Y
MPVMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesnwyBaTn 4 a (4 x10-5 6ap),
W06 30M06irT BCMOKTYBOHHIO VMY B
MPEUMILLEHHA MPUACLOM ANg
MPUrOTYBAHHS iXi.

KYXOHHI BUTSIXXKW TO iHLUI CUCTEMMN
BiABeOEHHS OMMY MOXYTb HEFATUBHO
BMIMHYTWU HO 6e3neyHy poboTy



ra30BUX O60 IHLLMX MPUNAAIB, Lo
MPALOI0Th HA MANMBI (B TOMY YUCHi B
IHLUMX MPUMILLLEeHHSIX) Yepe3
3BOPOTHMM NOTIK ra3iB, WO
YTBOPIOKOTLCS MPW 3ropsiHHI. Lli rasm
MOXYTb BUK/TMKOTU OTPYEHHS OKCUAOM
BYrneuto (YogH1M rasom). Micns
BCTOHOBNIEHHS BUTSXKM a60 Npunogy
0115 BCMOKTYBOHHS paxiBeLb MOBUHEH
nepeBipnUTV POBOTY FO30BUX MPUIOLIB,
106 NepeKoHATUCS Y BIACYTHOCTI
3BOPOTHOIO MOTOKY AVMOBWX rO3iB.

hi¢

CYIMBOJ1 == HO BUPOGI YK MOIO
YMOKOBLL O3HOYAE, LLLO BUPIO HE MOXHA
YTUNI3yBATU 5IK 3BMYAMHI NO6YTOBI
BiAxoau. B1pi6, o nignarae ytmnisawii,

BUKOPUCTAHHA

MOE 6YTU LOCTABNEHWI Y BiANOBIAHMI
LleHTp 360py AN nepepodkn
€NEKTPUYHNX TA ENEKTPOHHMX
KOMMOHEeHTIB. 3a6e3neunBLUn
MPABUBbHY YTUAI3AL,IO LLbOro BUPOOY,
B/ IOMOMOXETE 3aMob6irtm
MOTEHLU,iMHUM HEeraTUBHUM HACHIAKAM
A5 HOBKOJSIMLLIHBbOIO CepefoBULLA TA
3[0POB’SA, IKi MOXYTb BUHUKHYTU
BHOICNIAOK HEHONEXHOIO MOBOAXEHHS
3Bigxogamu. LLLlo6 oTpmMaTy GinbLu
JeTanbHy iHpopMaLito MPo Nnepepobky
LIbOro BUPOBY, 3B'AXKITbCS 3 MiCbKOIO
PO ot0, MiCLLEeBOIO CyXX60t0 yTuni3auii
Bigxopnis a60 MArasmHoMm, ge
npuabaHo B1pib.

BUTSXKKA MPU3HAYEHO BUKITIOYHO 415
[OMQALLHBbOIO BUKOPUCTAHHS 3 METOO
YCYHEHHS HEMPUEMHUX 3AMAXIB 3 KyXHi.
Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE BUTSXKKY A7S
IHLUMX LLiNnewn, KpiM TUX, A5t SKUX BOHO
npusHa4eHa.

Hikonu He 3anuLwanTe BUCoKe nonyM’s nig,
BUTSIXKOIO, KOS BOHO MPALLIOE.

e BigperynonTe iHTEHCMBHICTb MONYM'S TOKUM
YMHOM, LLLO6 BOHO 6YN0 CMPSIMOBAHE
BVIKJTIOYHO HO IHO MOCy Ay, CTEXAYY, OO
BOHO He OXOMJII0BASIO BOKIB.

o [ig4YaC BUKOPUCTAHHS GPUTIOPHUL TT
NoTPIGHO NOCTIMHO NepeBipATU: NeperpiTe
MOC/10 MOXe 3aropiTnCS.

TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHSA TA OYULLEHHA

QiNbTp 3 AKTBOBOHMM BYTiI/IAIM HE MOXHO
MUTK 060 BiAHOBNIOBATH. loro NoTRi6HO
MIHSTV NPUBAN3HO Yepes KOXHI 4 MicsLi
abo YacTille B pasi oco6MBO iIHTEHCMBHOIO
BUKOPUCTAHHS (W).

=1

QinbTPU-XNPOBNOBAOBAYI HEOOXiIAHO
UNCTUTK Yepe3 KOXHI 2 MicsLi a6o YacTilwe B
pa3i 0cO6MBO IHTEHCUMBHOMO
KOPUCTYBAHHS BUTSIXXKOIO. IX MOXHO MUTU B
NOCYAOMUIMHIN MALLWHI (Z).

o  YnCTbTe BUTSXKY 30 AOMOMOroto
3BOJIOXEHOI TKAHWHU 1 HEUTPOAIBHOTO
pigKoro MMMHOro 3acooby.

e [11530BHILLHBOrO TO BHYTPILLHBOIO
OUNLLIEHHS BUTAXKM YHUKONTE
BUKOPWUCTAHHS CMMPTOBMICHUX 060
CUNIKOHOBUX 30CO6GIB.

AKLLO BUPiI6 a60 OHA 3 NOro YACTUH
BUIFOTOBJIEHO 3 HEPXKABIOYOI CTAN,
BMKOPWUCTOBYIMTE ANS YNLLEHHS CreLLiosbHI
Hea6pPa3MBHI 30CO6U TA LOTPUMYMTECS
HAMNPSAMKY NiHIN LWAIGYBAHHS Nifg Y0C YMLLEHHS.
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EJIEMEHTU KEPYBAHHA4

s1
] 00 [0 O g Od
L ™ T2 T3 T4
Knasi HOTUCKOHHS .
.. dyHKuUinA IngukaTop
wa  Kna.iwi
L KopoTkouyacHo BMWKOE/BMMUKAE CBITIO HO MOKCUMQASIbHIN MOTY>XHOCTI. -

T1 KopoTkoyacHo BMWKQE / BUMWKOE ABUTYH HO NepPLUiN LWBUAKOCTI. lopuTb NOCTIHO
KopoTkoyacHo BMVKOE ABUIYH HO APYTiV LUBUAKOCTI. FopuTb NOCTINHO
[l0BrOTPMBANO 3 IHankaTOP 6NMMaE 2

CIMO BUMKHEHAMMA AKTUBYBOTU/BUMKHYTU curHanisauiio PinbTpis 3 pasu: curHanisauis
T2 ZIOBGHTO)KEHHHMVI OKTUBOBOHUM BYTiNisMm. YBIMKHeHa.
(nBuryH Ta LS dyHKLiA OKTUBYETbCSA/AEOKTUBYETHCSA NPW IHankaTOop 6nnMaEe 1
OCBiTJ}IIeHHFI) BiZINMYCKOHHI KNOBiLLi. pa3: curHanisauis
BUMKHEHO.
KopoTkoyacHo BMUKOE ABUIYH HO TPETIN LLBWMAKOCTI. FopuTb NOCTINHO
Tpwusane .
o BMKOHYETHCS CKUAAHHSA CUrHaANi3aLii npo
T3 HOTUCKOHHS, KONW H H . .
; 306pyAHEHHS dINbTPIB. CeitTnopgioa S16n1mae 3
YCi HOBOHTOXEHHS :
; List dyHKUisS OKTUBYETLCA/LEAKTUBYETLCSA MPU pasu.
BAMKHEH (nBUryH BiAMYyCKOHHI KNaBiLWi
TO CBITNO) Y '
BMUKOE ABUMYH HO IHT@HCUBHIN LLIBUAKOCTI.
Lis WwBnaKicTb NpUB'A30HO O Nepiofy Yacy, Wo
CTOHOBWUTb 6 XBUNWH. [icns 30KiHYEHHS Yacy cuctema
OBTOMOTUYHO MOBEPTAETLCA A0 PAHILLE O6PAHOT
KopoTkoyacHo LIBUAKOCTI. IKLLLO OKTUBYETHCSA NPW BUMKHEHOMY Banmae
LBUrYHI, NiCNs 3aKiHYEHHS Yacy MPUCTPIN NepexoanTb y
pexum OFF.
BUMUKOETLCSH HOTUCKAHHSM Ti€l COMOT KHOMKW a60
T4 BVMMKHYBLUW ABUTYH.
IHAMKATOP 6MMOE 2
pasu: nynbT
. OUCTAHLIMHOro
AKTUBYE/BUMUKAE NYyNbT ANCTOAHLIMHOIO KEPYBOHHS.
TpwvBano Lis dyHKLiA OKTUBYETbCA/0EAKTUBYETLCS NPU KepyBAHHS AKTUBOBAHO.
H . R IHankaTOop 6nnMaEe 1
BiZMYCKQAHHI KNOBILL. .
pa3: nynbT
OUCTAHLNHOIO
KepPYBOHHS BUMKHEHWN.
O3HAY0E CUrHanisaLito NPo 3a6pyAHEeHHS MeTaneBmnx
AHTUXUPOBUX PiNbTPIB TA HEOBXIAHICTb IX MPOMUTY. r o
- L . FopwUTb NOCTINHO
CurHanizauis cnpaybosye Yepes 100 rognH GaKTUYHOI e
S1 POBOTU BUTAXKKMN.

CurHanisye npo HacnveHHs QinbTpy NpoTH 3anaxie 3
AKTUBOBOAHUM BYTinAsaM. CUrHAni3aLis crnpauboBye

yepes 200 rofmH GaKTUYHOT POBOTU BUTHXKKU.

Bnnmae

NYNbT OUCTAHUINHOIO KEPYBAHHS (OMNLIA)

e

OPOEROLOO ‘

OCBITJIEHHSA

e 3BEpPHITbCA A0 BIAAINY TEXHIYHOTO
06CyroByBAHHS 4151 3AMiHN (« N NpUAGAHHS
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3BEPHITbCSA 40 BiAAINY TEXHIYHOrO
06CNYroByBOAHHS»).
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TALVADIBAS PULTS (PAPILDAPRIKO-

JUMS)
APGAISMOJUMS

INFORMACIJA PAR DROSIBU

e JusudroSibaiun pareizaiierices
darbibai, lidzu, pirms uzstadiSanas un
lietoSanas uzmanigiizlasiet So
rokasgramatu. Vienmeér saglabajiet So
instrukciju kopa arierici, patjato
pardodat vai nododat treSajam
personam. Lietotajiem pilniba
japarzinaierices darbiba un drosibas
funkcijas.

e Kabelu pievienoSanajaveic
kompetentam tehnikim.

e RaZzotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas vaiizmantoSanas dé).

e Parbaudiet, vaitikla stravas padeve
atbilst tai, kas noradita uz produkta
iekSpuse piestiprinatas datu
plaksnites.

o BRIDINAJUMS. Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves
(jatadasir).

e Neaiztiecietiericiar mitram rokam vai
kermenadalam.

e lericinekad nedrikst pakjaut
atmosférasiedarbibai (lietus, saule).

o Glabajietiepakojumubérniemun
majdzivniekiem nepieejamavieta.

e lerices pievienoSanai neizmantojiet
adapterus, vairaku ligzdu rozetes vai
pagarinatajus.
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Nestavietuzierices, jotasvarto
sabojat.

Soiericilietot drikst 8 gadus veci un
vecakibérni, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vaigarigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes unzinasanu, javien
vinitiek rupigi uzraudziti un instruéti
parierices drosu lietoSanu unriskiem,
kas artoirsaistiti.

lekarta nav paredzéta lietoSanai
cilvékiem (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp€jam vai pieredzes vai
zinaSanu trukumu, ja vien vini nav
sanémusi noradijumus no personas,
kas iratbildiga par vinu droSibu.
Mazibérniirjauzrauga, lai tie
nespélétos arierici.

TiriSanu un apkopinedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

KontaktdaksSu pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst speka
esoSajiem noteikumiem un atrodas
pieejama vieta.

AtvienoSanas [idzekliir jaiestrada
fiksétaja vada saskanaar
attiecigajiem noteikumiem.
Jastravas vadsir bojats, tas
janomaina razotajam vaita servisa



agentam vailidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no
apdraudé&jumiem.

e Attiecibauzlklasesiericém
parliecinieties, vai majsaimniecibas
elektribas padeve ir pareiziiezeméta.

e Nelietot atklatu liesmu
(ugunsbistamiba).

BRIDINAJUMS. Nelietojot skriives
vai stiprinajumus saskana ar Siem
noradijumiem, var rasties

elektriskas stravas triecienarisks.

e lerices nostiprinasanaiizmantojiet tikai

piemeérotas skruves un mazas detalas.
e Parliecinieties, kaierice ir uzstadita ta,
laito varétu atvienot no baroSanas

avota, ar kontaktu atvérSanas attalumu

(3 mm), kas nodrosina pilnigu
atvienoSanu lll kategorijas
parsprieguma apstak|os.

o Neskatities uz gaismu caur optiskajam
iericém (binokli, palielinamajiem
stikliem...).

UZMANIBU: lietojot gatavo$anas
ierices, pieejamas dajas var k|t
Joti karstas.

e Minimalails droSibas attalums starp
plits virsmu un tvaika nostcéju ir 650
mm (daZus mode]us var uzstadit
zemaka augstuma; skatiet sada)u par
darbaizmériem un uzstadiSanu).

e Jagazesplits uzstadiSanas instrukcija
irnoradits attalums, kas ir lielaks par
ieprieks noradito, tasirjanem véra.

e Pievienojiet nostcéju dimvadam,
izmantojot cauruliar minimalo
diametru120 mm. Dumvadu
marsrutam jabut péc iespéjasisakam.

e Attieciba uztehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas veicami dimgazu
vietéjo iestazu noteiktos noteikumus.

e LietojotSoiericivienlaikus ariekartam,
kuras kurinama gaze vaicits
kurinamais (nav attiecinams uz
iericém, kas tikaiizvada gaisu telpa),
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telpaijabut atbilstosi védinatai, lai
noveérstuizplides gazu atpakalplismu.
Péc noradita laika notirietiericiun
nomainiet filtrus (ugunsbistamiba).
Ladzu skatit sadaju "TiriSanaun
apkope".

Ir jaievero noteikumi par gaisaizpludi.
Gaisu nedrikst izvadit caur dimvadu,
ko izmanto dimuizvadiSanaino
iekartam, kuras kurinama gaze vai cita
degviela (neattiecas uziericém, kas
izvada gaisu tikai telpa).

Javienlaikus darbojas édiena
gatavosSanasiekarta unierices, kuras
darbina ar citu energiju, nevis elektribu,
negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x10-5 bari), lai
novérstu gatavosanas ierices tvaiku
iestkSanos telpa.

Tvaika nosucéji un citas virtuves dumu
nosukSanas sistémas var negativi
ietekmét gazivai citu kurinamo
(tostarp citas telpas) kurinamo iekartu
droSu darbibu sadegSanas gazu
atpakalplismas rezultata. Sis gazes var
izraisit saindésSanos ar oglek]a
monoksidu. Péc tvaika nosucéja vai
nosuces ventilatora uzstadiSanas
specialistamirjaparbauda
saskidrinatas naftas gazesiekartu
darbiba, lai nodrosinatu, ka nenotiek
dumgazu atpakalplisma.

Simbols == uzizstradajumavaita
iepakojuma norada, ka izstradajumu nevar
izmest ka parastus sadzives atkritumus.
Likvidejamais izstradajums janogada
speciala elektrisko un elektronisko
komponentu parstrades savakSanas centra.
NodroSinot Stizstradajuma pareizu
utilizaciju, jus palidzésiet noverst
iespéjamas negativas sekas videiun
veselibai, kas citadivarétu rasties,
atbrivojoties noizstradajuma nepareizi. Lai
iegUtu sikaku informaciju par st
izstradajuma parstradi, sazinieties ar
pilsétas domi, vietéjo atkritumu savakSanas



dienestuvaiveikalu, kuraizstradajumstika
iegadats.

IZMANTOSANA

e Tvaikanosucéjsir paredzétstikailietoSanai
majsaimnieciba, lai noverstu virtuves
smakas.

e Nekad neizmantojiet tvaika nosucéju citiem
mérkiem, ka vien tiem, kadiem tas ir
paredzets.

o Nekad neatstajietzemtvaika nosucéjalielas
liesmas, kad tas darbojas.

TIRISANA UN APKOPE

Noreguléjiet liesmas intensitatita, lai ta batu
vérsta tikai uz gatavoSanas trauka pamatni,
neaptverotsanudalu.

LietoSanas laika cepSanasiekartasir
pastavigijauzrauga: parkarséta e)la var
aizdegties.

e Aktivétasoglesfiltru nevar mazgatvai
atjaunot, tasjamainaapmeéram reizi4
menesos vai biezak, jatiekizmantots
intensivak (W).

e Taukufiltriirjamazgaik pec 2 lietoSanas
meénesiem vai biezak, jatiek izmantoti
intensivak. Filtrus var mazgat trauku
mazgasanas masina (2).

VADIBAS RIKI

NosUcéju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu
Skidru mazgasanas lidzekli.

Tvaika nosUcéja aréjai un iekséjai tiriSanai
nelietojiet spirta vai silikona lidzek]us.

Japrodukts vaikada notadalamirizgatavotino
nerusejosatérauda,izmantojietipasus
neabrazivus lidzek]us tiriSanai unieverojiet
satina apdares linijas tiriSanas laika.

st

]

L T T2

[0 [zo o [Tg O

T3 T4

Taustin Nospiediet . . .
. i p. Funkcija Gaismas diode
$ taustinu
L Iss leslédz/izslédz gaismu ar maksimalu intensitati. -
™ Iss ledarbina/izslédz motoru ar pirmo atrumu. Fikséts
Iss ledarbina motoru ar otro atrumu. Fiksets
Gaismas diode mirgo
T2  slodziizslégtu  Aktivizét/deaktivizét aktivas ogles filtru bridinajumu. 9! . >
o) S A A . Gaismas diode mirgo
(motors un Si funkcija tiek aktivizéta/deaktivizéta, atlaizot pogu. 1 reizi: K
gaismas) reizi:trauksmes

signals ir
deaktivizéts.




Iss

ledarbina motoru ar treSo atrumu. Fikséts

NospieZot un

turot nospiestu
T3 ilgaku laiku ar

visu slodzi

Tiek atiestatits filtru piesatinajuma trauksmes signals. Gaismas diode S1

(motors un Si funkcija tiek aktivizéta/deaktivizéta, atlaizot pogu. mirgo 3 reizes.
gaismas)
izslegtu
ledarbina motoru ar atrumu Intensivs.
Sis atrums ir iestatits uz 6 minatém. Laika beigas sistéma
_ automatiski atgrieZas ieprieks izvélétaja atruma. Ja atrums
Iss tiek aktivizéts, kad motors ir izslégts un laiks ir pagajis, tas MirgojoSa bakuguns
parslédzas uz izslégtu rezimu.
Tas tiek deaktivizéts, nospiezot to pasu pogu vai izslédzot
motoru.
T4 Gaismas diode mirgo
2 reizes: talvadibas
Aktivizét/deaktivizét talvadibas pulti. pults signals ir
ligs St funkcija tiek aktivizéta/deaktivizéta, kad poga tiek aktivizéts.
atlaista. Gaismas diode mirgo
1reizi: talvadibas
pults ir atspéjota.
Norada metala prettaukau filtru piesatinajuma
) trauksmes signalu un nepiecieSamibu tos mazgat. Fikséts
Trauksmes signals sak darboties péc 100 stundam reala
S1 tvaika nosuceéja darbibas laika.

Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma
trauksmes signalu. Trauksmes signals sak darboties péc  Mirgojo$a bakuguns
200 stundam reala tvaika nostcéja darbibas laika.

TALVADIBAS PULTS (PAPILDAPRIKOJUMS)

=1

OPE®O0®e ‘

APGAISMOJUMS

Laito nomainitu, ldzu, sazinieties ar Servisa
nodalu (“Laiiegadatos, Iidzu, sazinieties ar

servisa nodalu”).
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INFORMACIJA APIE SAUGA

e Savosaugumuiuztikrintiir tam, kad e Nestovekite ant prietaiso, nes jj galite
prietaisas veikty tinkamai, pries sugadinti.
montuojantir paleidZiant veikti, « Sis prietaisg gali naudoti vyresninei 8
prasome atidZiai perskaityti $j vadova. mety vaikai irasmenys, turintys fizine,
Visada laikykite Sias instrukcijas kartu jutimine arba psichine negalig arba
su prietaisu, netirtuomet, jei neturintys patirties ir Ziniy, nebent yra
perleidziate arba perduodate kitiems. prizidrimi arba buvo iSmokyti apie
Naudotojai turi Zinoti visas prietaiso saugy prietaiso naudojimair supranta
eksploatavimo ir saugos funkcijas. susijusia rizika.

e Laidus sujungti privalo kvalifikuotas o Sis prietaisas néra skirtas naudoti
specialistas. asmenims (jskaitant vaikus),

e Gamintojas nebus laikomas atsakingu turintiems fizine, jutimine arba
uZ zalg, padarytg netinkamai psichine negalig arbajeijiems triksta
sumontavus arba naudojant. patirtiesir Ziniy, nebent yra priziarimiir

o Patikrinkite, artinklo maitinimas gavoinstrukcijas apie prietaiso
sutampa su nurodytu produkto viduje naudojimais uzjy saugg atsakingo
pritvirtintoje duomeny ploksteléje. asmens.

o |SPEJIMAS: Prieg montuodami o Vaikusreikia priziaréti, kad jie su
prietaisa, nuimkite apsaugines prietaisu nezaisty.
pléveles (jeiyra). e Naudotojovalymoir priezitros darby

o Nelieskite prietaiso Slapiomis negali atlikti vaikai bei priezitros.
rankomis arba kuno dalimis. o |kiSkite kiStuka jlizdg, atitinkantj

e Prietaisas niekada negali buti nurodytus reikalavimus, esantjlengvai
veikiamas blogy oro salygy (lietaus, prieinamoje vietoje.
saulés). e Atjungimo priemonés turi buti

o Saugokite pakuote nuo vaiky ir jmontuotos j fiksuotus kabelius,
naminiy gyvany. atitinkancCius susijusius standartus.

e Prietaisui prijungti nenaudokite e Jeimaitinimo kabelis paieistas, kad
adapteriy, Sakotuvy arbailgintuvy. baty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti

gamintojas arbajo aptarnavimo
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agentas arba panasia kvalifikacijg
turintys asmenys.

| klasés prietaisy atveju, patikrinkite, ar
buitinis elektros tiekimo Saltinis
garantuojatinkama jzeminima.
Nenaudokite atviros liepsnos (gaisro
pavojus).

|SPEJIMAS: jei sraigtai arba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymu, elektra gali kelti pavojuy.

Naudokite tik prietaisui tvirtinti
tinkamus varztus ir priedus.
|sitikinkite, kad priedas sumontuotas
taip, kad buty galimajj atjungti nuo
maitinimo Saltinio su tokiu kontakty (3
mm) atsidarymo atstumu, kuris
garantuoty visiSkg atjungimag esant Il
kategorijos vir§jtampio sglygoms.
Neziurekite j Sviesos Saltinius per
optinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

DEMESIO: pasiekiamos dalys

naudojant maisto ruoSimo

prietaisus galilabai jkaisti.
Maziausias saugus atstumas tarp
kaitlentés ir gartraukio yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali buti montuojami
mazesniame aukstyje; ziurekite skyriy,
kuriame pateikiamidarboir
montavimo matmenys).
Jeidujines kaitlentés montavimo
instrukcijose yra nurodytas didesnis
atstumas, nei nurodyta pirmiau, reikia
tai atsizvelgti.
Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
maziausiai 120 mm skersmens
vamzdziu. Dumtraukio marSrutas turi
buti kuo trumpesnis.
AtsiZzvelgiant jdimams iSleisti
reikalingas techninesirapsaugos
priemones, svarbu kruops$ciai laikytis
vietiniy institucijy nustatyty
reglamenty.
Kai Sis prietaisas naudojamas vienu
metu su dujas arba kitg kurg
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deginanciais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia org tik
patalpg), patalpa turi bati tinkamai
ventiliuojama, kad buty iSvengta
iSmetamujy dujy griztamojo srauto.
Nuvalykite prietaisg ir pakeiskite filtrus
po nurodyto laiko tarpo (gaisro
pavojus). Zitréti Valymo ir priezitros
skyriy.

Reikia laikytis su oroisleidimu susijusiy
reglamentuy.

Oras negali butiiSmetamas |
damtraukj, naudojamg dujiniams arba
kito kuro prietaisy dimy iSmetimui
(netaikoma prietaisams,
iSleidziantiems ora tik j patalpa).

Kai maisto ruoSimo prietaisasir kitokia
neielektra energija maitinami
prietaisai veikia vienu metu, neigiamas
patalpos slégis neturi virSyti 4 Pa (4 x
10-5 bar), kad damai nebuty jsiurbti
maisto ruoSimo prietaiso patalpa.
Virtuviniai gartraukiaiir kita maisto
ruoSimui skirta dumy iStraukimo jranga
galituréti neigiamos jtakos elektriniy,
dujiniy arba kito kuro buitiniy prietaisy
(jskaitant esancius kitose patalpose)
saugiam veikimuidel degimo dujy
atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijimg anglies monoksidu.
Sumontavus gartraukjarba maisto
ruoSimo dumy istraukimo jtaisa,
skystas dujas naudojanciy prietaisy
veikimg galiiSbandyti ekspertas, kad
garantuoty, jok nebus degimo dujy
atgalinio srauto.

Simbolis E antgaminio arbaantjo
pakuotés nurodo, kad gaminys negali
buti Salinamas kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Salinamas
gaminys turi bUti pristatytas j specialy
surinkimo centrg, kad buty perdirbti
elektrosir elektroniniai komponentai.
Pasirapinus, kad Sis produktas buty
Salinamas tinkamai, bus padedama
iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkaiir
sveikatai, kurios kitu atveju, gali



atsirasti Salinant netinkamai.
ISsamesnés informacijos apie Sio
gaminio Salinima gausite kreipdamiesi

NAUDOJIMAS

jsavivaldybe, vietine atlieky Salinimo
tarnybg arbajparduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas.

e Oroistraukimo gartraukis suprojektuotas
iSskirtinaitik naudojimui namuose, kad
pasalinty virtuves kvapus.

o Niekadanenaudokite gartraukio pagal kitg
paskirtj, nei buvo suprojektuotas.

e Gartraukiuiveikiant, niekada po juo
nepalikite dideliy liepsnuy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Nustatykite liepsnosintensyvuma taip, kad
nukreiptumeéte jg iSskirtinai tik j maisto
ruosSimo indo dugng jsitikindami, kad ji
neapgaubia Sony.

Naudojant keptuves turi bati nuolat
kontroliuojamos: perkaites aliejus gali
uZsidegti.

e Aktyvintosangliesfiltro negalima plautiarba
atnaujinti, jis turi bati keiCiamas apytiksliai
kas 4 menesiai arba dazniau, jei gartraukis
naudojamas ypac intensyviai (W).

e Riebalyfiltrai turi bati valomikas 2
naudojimo ménesius ardazniau, jei
gartraukis naudojamas ypac intensyviai.
Filtrai gali bGti plaunamiindy plautuvéje (2).

VALDIKLIAI

Gartraukj valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
GartraukioiSoreiir vidui valyti nenaudokite
alkoholiniy arba silikoniniy produkty.

Jeiproduktas arbavienaiSjodaliyyrais

neradijancio plieno, valymui naudokite

specialius nebraizancius produktus ir valydami
vadovaukités satino apdailos linijomis.

$1
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T3 T4

Mygtuk KlaviSo

; Funkcija
as paspaudimas

Sviesos diodas

L Trumpas

|jungia / iSjungia lempas veikti maksimaliu intensyvumu. -

™ Trumpas |jungia / iSjungia variklj veikti pirmu grei€iu. Dega nuolat
Trumpas ljungia variklj veikti antru greiciu. Dega nuolat
Sviesos diodas
ligas, kai visos sumirksi 2 kartus:
T2 apkrovos Suaktyvina / i§jungia aktyviosios anglies filtry pavojaus gﬁ;/géasisnf;%nalas
(variklis ir signala. éviesgs Hiogas
lempos) Si funkcija suaktyvinama / iSjungiama atleidus klavisa. L .
igjungtos sumirksi 1karta:

pavojaus signalas
iSjungtas.
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Trumpas |jungia variklj veikti tre€iu greiciu. Dega nuolat

ligas
spaudimas, kai

T3 visos apkrovos Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo

atstatymas. Sviesos diodas S1

gfﬂr 'F‘J‘(')'z)" Si funkcija suaktyvinama / i§jungiama atleidus klaviga. sumirksi 3 kartus.
iSjungtos

liungia variklj veikti intensyviu greiciu.

Sis greitis yra nustatytas 6 minutéms. Pasibaigus laikui,
Trumpas sistema automatiskai grjzta prie ankstesnio pasirinkto Mirksi

greiCio. Jei suaktyvinta tuomet, kai variklis iSjungtas,
pasibaigus laikui, pereinama prie rezimo ISJUNGTA.
ISjungiama paspaudus tg patj klavi$a arba iSjungus variklj.

Ta Sviesos diodas
sumirksi 2 kartus:
nuotolinis valdymo

Suaktyvina / i$jungia nuotolinj valdymo pulta. pultas suaktyvintas.

Si funkcija suaktyvinama / iSjungiama atleidus klavisa. Sviesos diodas
sumirksi 1karta:
nuotolinis valdymo
pultas iSjungtas.

ligas

Pranesa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo
- pavojaus signalg ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus signalas Dega nuolat

s1 pradeda veikti po 100 realiy gartraukio veikimo valandy.

Pranesa apie kvapy filtro ir aktyviosios anglies filtro
- prisotinimo pavojaus signalg. Pavojaus signalas pradeda Mirksi
veikti po 200 realiy gartraukio veikimo valandy.

NUOTOLINIS VALDYMO PULTAS (PAPILDOMALI)

g ‘ R u‘

APSVIETIMAS

o Noredamijj pakeisti, kreipkités j PrieZiuros
skyriy (dellempuciy pirkimo taip pat
kreipkités j Priezitros skyriy).
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SISU

OHUTUSTEAVE ..o 63 JUHTELEMENDID ..o 65
KASUTAMINE ..o, 65 KAUGJUHTIMISPULT (VALIKULINE) ....cccovueen. 66

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

OHUTUSTEAVE

65 VALGUSTUS

e Teieturvalisuse jaseadme dige
kasutamise huvides lugege enne
paigaldamist ja kasutamist see juhend
hoolikalt Iabi. Sailitage neid juhiseid
alati koos seadmega ning seadme lle
andmisel kolmandatele isikutele
andke kaasa ka kasutusjuhend.
Kasutajad peavad taielikult oskama
seadet kasutadajatundmaselle
ohutusfunktsioone.

e Juhtmed peab iihendama padev
tehnik.

e Tootjaeivastutakahjustuste eest, mis
tulenevad toote valest paigaldamisest
vOi kasutamisest.

e Veenduge, ettoiteallikas vastab toote
andmesildil margitule.

o TAHELEPANU!Enne seadme
paigaldamist eemaldage kaitsekiled
(kuineed on olemas).

o Arge puudutage seadet margade kate
egamuude kehaosadega.

e Seade eitohikokku puutuda
ilmastikunahtudega (vihm, paike).

¢ Hoidke pakendeid lasteleja
lemmikloomadele kattesaamatus
kohas.

o Argekasutage seadme
Uhendamiseks adaptereid, mitut
pistikupesa ega pikendusjuhet.
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Arge seiske seadme peal, nii v&ite
seadet kahjustada.

Seda seadet voivad kasutada tile 8-
aastased lapsed jaisikud, kellel on
vahenenud fliusilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed vbi kellel puuduvad
kogemused jateadmised, tingimusel,
et neid juhendatakse voi dpetatakse
seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.
See seade eiole ette ndhtud
kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vOivaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
jateadmised, valja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all véi kui neid
juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

Lapsed eitohiilmajarelevalvetateha
kasutaja kohustuseks olevaid
puhastus- ja hooldustoid.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

Toite isoleerimise seadmed peavad
olemaintegreeritud alalisse



juhtmestikku ja olema koosk®dlas
vastavate eeskirjadega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta valja vahetada
tootjal, tootja volitatud tehnilise abi
keskusel voi sobiva kvalifikatsiooniga
spetsialistil.

| klassi seadmetel kontrollige, et
kodune toiteallikas tagaks
nduetekohase maanduse.

Mitte kasutada lahtist leeki (tuleoht).

TAHELEPANU! Kruvide v&i
kinnitusvahendite paigaldamine
teisiti kui nendesjuhtistes ette
nahtud voib pdhjustada
elektrilooke.
Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
sobivaid kruvisid ja muid detaile.
Veenduge, et seade on paigaldatud nii,
etselle saabtoiteallikast lahti
Uhendada ning kontaktide
avanemiskaugus (3 mm)tagab taieliku
Uhenduse katkestuse Il kategooria
tlepinge korral.
Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse
valgusesse.

HOIATUS: ligipaasetavad osad
vOivad
toiduvalmistamisseadmete
kasutamisel vaga kuumaks minna.

Pliidiplaadija dhupuhastivaheline
minimaalne ohutu kaugus on 650 mm
(mdned mudelid saab paigaldada
madalamale; vt médtmete ja
paigalduse jaotis).

Kui gaasipliidi paigaldamise juhistes on
ette nahtud suurem kaugus, tuleb seda
arvesse votta.

Uhendage ekstraktor 166riga,
kasutades vahemalt120 mm
labimdddugatoru. L66r peab olema
vOimalikult lGhike.

Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjus on oluline

jargidatapselt kohalikke kehtivaid
eeskirju.

Kuiseadet kasutatakse samal ajal
gaasi voi muud kiitust tarbivate
seadmetega (ei kehti seadmetega, mis
valjutavad ainult ruumi 6hku), peab
ruum olema piisavalt ventileeritud, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.
Puhastage seade ja vahetage filtrid
ndutava aja moodudes (tuleoht). Vt
|6iku Puhastamine ja hooldus.

Jargige 6hu véljutamise eeskirju.
Ohku ei tohi suunata 166ri, mida
kasutatakse gaasivoi muud kltust
pbletavate seadmete suitsu
eemaldamiseks (ei kehti seadmetega,
mis valjutavad dhku ainult ruumis).
Kuitoiduvalmistamisseade ja muu kui
elektrienergiaga tootavad seadmed on
korraga tods, ei tohi alaréhk ruumis
Uletada 4 Pa (4 x10-5 baari), see aitab
valtida olukorda, et
toiduvalmistamisseade imeb auru
uuestituppa.

Ohupuhastid ja muud
toiduvalmistamisauru eemaldamise
sisteemid vGivad pdlemisgaaside
tagasivoolu tdéttu negatiivselt mdjutada
gaasi voi muud kiitust pdletavate
seadmete (ka nende, mis asuvad
teistes ruumides) ohutut t66d. Need
gaasid vdivad pohjustada
stisinikmonooksiidi murgitust. Parast
Shupuhasti voitoiduvalmistamisauru
eemaldamise seadme paigaldamist
peaks asjatundja kontrollima
vedelgaasiseadmete tood, et vélistada
pblemisgaasitagasivool.

Tootel voi selle pakendil olev simbol

>gtéhendab, ettoodet eitohivisata
tavaliste olmejaatmete hulka.
Kasutuselt kdrvaldatav toode tuleb viia
vastavasse elektriliste ja
elektrooniliste komponentide
ringlussevdtu ja kogumiskeskusesse.
Tagades selle toote nduetekohase
utiliseerimise, aitate dra hoida



vbimalikke negatiivseid tagajargi toote taastootlemise kohta poorduge
keskkonnale ja tervisele, mis jaatmete kohaliku omavalitsuse, kohaliku
sobimatust kaitlemisest tekkida jaatmekaitlusteenistuse voi kaupluse
vOivad. Tapsema teabe saamiseks poole, kust toote ostsite.
KASUTAMINE
o Ohupuhastion méeldud eranditult e Reguleerigeleegiintensiivsust nii, et see
kasutamiseks kodus, et eemaldada kodgist oleks suunatud ainultanuma pdéhja alla,
I6hnad. jalgides, et see ei ulatuks anuma kiilgedelt
o Keelatud on kasutada 8hupuhastit muul vélja.
otstarbel kui see, milleks see on m&eldud. o Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
o Keelatud onké&rge leek hupuhastiall, kui jalgida - dlivoib liiga kuumaks minnes
seetootab. suttida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Aktiivsoefilter eiole pestav ega
regenereeritav ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi eriti >
suurel kasutuskoormusel sagedamini (W).

e Puhastage dhupuhastajat niiske lapija
neutraalse vedela puhastusvahendiga.

o Ohupuhasti puhastamisel nii valjas kuika
seest arge kasutage alkoholi vai silikooni
sisaldavaid tooteid.

e Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga 2

kasutuskuujarel, eriti suurel Kuitoode v6i moni selle osa on valmistatud
kasutuskoormusel sagedamini. Neid saab roostevabast terasest, kasutage o
pestandudepesumasinas (Z). puhastamiseks spetsiaalseid mitteabrasiivseid

vahendeid ja jargige puhastamisel
satineerimisala markivaid jooni.

JUHTELEMENDID

S1
[% ] [0 [20 [0 [g []
L ™ T2 T3 T4
Nupp Nupuvajutus Funktsioon LED
L Lihike Lilitab maksimaalsel intensiivsusel tuled sisse/vélja. -
™ Lihike Lilitab mootori 1. kiiruse sisse/valja. Pidev tuli
Lihike Kaivitab mootori 2. kiirusel. Pidev tuli

LED vilgub kaks

Pikk vajutus, kui korda: alarm on

T2 kdik Akiveerib/inaktiveerib soefiltrite alarmi. aktiveeritud
funktsioonid on See funktsioon aktiveerub/inaktiveerub, kui nupp LED vilgub 'Liks Kord:
valjas (mootor ja vabastada. | 9 '
tuled) alarmon

inaktiveeritud.
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Lihike

Kaivitab mootori 3. kiirusel.

Pidev tuli

Pikk vajutus, kui
koik

T3 funktsioonid on
valjas (mootor ja
tuled)

Lahtestatakse soefiltrite kiillastumise alarm.
See funktsioon aktiveerub/inaktiveerub, kui nupp

vabastada.

LED S1vilgub 3
korda.

Lihike

Lilitab mootori sisse kiirusel intensiivne.

See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja moéoddudes
naaseb slisteem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui
aktiveeritakse valjalllitatud mootoriga, siis aja méddudes

IUlitub vélja (OFF).

See inaktiveeritakse sama nupu vajutamisega véi mootori

valjalllitamisega.

Vilgub

T4

Pikk

Aktiveerib/inaktiveerib kaugjuhtimispuldi.
See funktsioon aktiveerub/inaktiveerub, kui nupp

vabastada.

LED vilgub kaks
korda:
kaugjuhtimispult on
aktiveeritud.

LED vilgub ks kord:
kaugjuhtimispult on
inaktiveeritud.

S1

See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on
kiillastunud ja neid tuleb pesta. Marguanne hakkab todle
siis, kui 6hupuhasti on tootanud 100 tundi.

Pidev tuli

Annab marku aktiivsoel pohineva Iohnafiltri
kiillastumisest. Marguanne hakkab tddle siis, kui
Shupuhasti on té6tanud 200 tundi.

Vilgub

KAUGJUHTIMISPULT (VALIKULINE)

OPE®O0®e ‘

=1

VALGUSTUS

Vahetamiseks votke palun ihendust

hooldusosakonnaga (,Selle ostmiseks

votke palun ihendust
hooldusosakonnaga”

).
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INFORMACE O BEZPECNOSTI

e ZdUvodu vlastnibezpecnostia e Kpfipojenizafizeninepouzivejte
spravného provozu zafizeni si pred adaptéry, vice zasuvek ani
instalacia uvedenim do provozu prodluzovacikabely.
peclivé preCtéte tento navod. Méjte o Nestoupejte si na pfistroj, protoze by
tento navod stale uschovany spolus se mohl poskodit.
pristrojem, atoiv pfipade prodeje e Tento pfistroj mohou pouzivat déti
nebo pfevodu tfetim osobam. starsi 8 leta osoby se snizenymi
Uzivatelé musi byt pIné seznameni's fyzickymi, smyslovyminebo
fungovanim pfistroje as jeho dusevnimischopnostminebo bez
bezpecnostnimicharakteristikami. zkuenosti a znalosti, pokud jsou pod

« PFipojenikabell musiprovést dohledem nebo jsou pou&eny o
kompetentnitechnik. bezpe&ném pouzivani pFistroje a

e Vyrobce nenese odpovédnost za rozumi souvisejicim rizikam.
$kody vzniklé v disledku nespravné o Tento pfistroj neniuréen k pouzivani
instalace nebo pouzivani. osobami (vetné déti) se snizenymi

e Zkontrolujte, zda sitové napajeni fyzickymi, smyslovyminebo
odpovida napajecimu napéti duSevnimischopnostminebo
uvedenému na typovém stitku uvnitf osobami s nedostate¢nymi
vyrobku. zkuSenostmi a znalostmi, pokud

o UPOZORNENI: Pfed instalaci pfistroje nejsou pod dohledem nebo nebyly
odstrafite ochranné félie (pokud jsou pouceny o jeho pouZivani osobou
pfitomné). odpovédnou zajejich bezpecnost.

o Nedotykejte se pfistroje mokryma e Deétimusibyt poddohledem,
rukama nebo &astmitéla. kontrolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

e Pfistrojnesmibyt nikdy vystaven o Cidténiaudrzbu nesmiprovadét déti
atmosférickym vliviim (dést, slunce). bez dozoru.

o Uchovavejte obaly mimodosahdétia e Pfipojte zastrcku do zasuvky
domacich zvifat. odpovidajicinormam a ve snadno

pfistupné poloze.
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Prostfedky pro odpojeni musi byt
zabudovany do pevné elektroinstalace
v souladu s pfislusnymi normami.
Pokud je napéjecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymiosobami,
aby se predeslo nebezpecdi.

U zafizenitfidy | zkontrolujte, zda
domacinapajenizajistuje Fadné
uzemnéni.

Nepouzivejte otevieny ohen
(nebezpecipozaru).

UPOZORNEN:I: Pokud nebudou
Srouby nebo spojovaci prvky
instalovany v souladu s témito
pokyny, mize dojitk Grazu
elektrickym proudem.
Kupevnéni pfistroje pouzivejte pouze
vhodné Srouby a matice.
Dbejte nato, aby byl pfistroj
nainstalovantak, aby jejbylomozné
odpojit od napajeni, pficemz
vzdalenost rozpinacich kontaktt (3
mm) zarucuje Uplné odpojeniv
podminkach prepétikategorie lll.
Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji
(dalekohledem, lupou....).

POZOR: pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pfistrojl

dosahovat vysokych teplot.
Minimalnibezpe&nostnivzdalenost
mezi varnou plochou a odsavaci
digestofije 650 mm (nékteré modely
mohou byt nainstalovany do nizsi
vys$ky; viz odstavec tykajicise
provoznich rozmér( a instalace).
Jestlizeje vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je treba
tovzit v avahu.
Pripojte odsavac ke koufovodu
trubkou o minimalnim priméru 120
mm. Trasa koufovodu musi byt co
nejkratsi.
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Prirealizacitechnickych a
bezpecénostnich rozmérl pro odvod
vyparu je tieba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.
Pokud je tento pfistroj pouzivan
soucasneé se spotfebici spalujicimi plyn
nebo jina paliva (neplati pro spotrebice,
které odvadéjivzduch pouze do
mistnosti), musi byt mistnost
dostateCné vétrana, aby se zabranilo
zpétnému proudeéni spalin.

Po uplynutistanovené doby vycCistéte
pfistroja vyménte filtry (nebezpedi
pozéru). Ridte se odstavcem Cisténia
udrzba.

Je nutné dodrzovat predpisy tykajicise
odsavanivzduchu.

Vzduch nesmi byt vypoustén do
komina, ktery slouzik odvodu spalinz
plynovych nebo jinych hoflavych
spotrebic¢ld (neplati pro spotiebice,
které pouze vypoustéjivzduch do
mistnosti).

Pokud je sou¢asné v provozu varny
pristroj a pfistroje napajené jinou
energii nez elektfinou, nesmi podtlak v
mistnosti prekrocit 4 Pa (4 x10-5 bar),
aby se zabranilo nasavanivyparu
varnym pfistrojem do mistnosti.
Odsavace parajiné systémy odsavani
kuchynskych vyparld mohou kvili
zpétnému toku spalin nepfiznivé
ovlivnit bezpecny provoz plynovych
spotrebitl nebo spotfebicd najina
paliva (véetné spotiebicl vjinych
mistnostech). Tyto plyny mohou
zpUsobit otravu oxidem uhelnatym. Po
instalaci digestore nebo odsavace par
by mél byt provoz fluidnich plynovych
spotrebicl prezkousen odbornikem,
aby se zajistilo, Ze nedochazi ke
zpétnému toku spalin.

Symbol g na vyrobku nebojeho obalu
znamen3, Ze vyrobek nelze zlikvidovat
jako béZzny domaciodpad. Vyrobek,
ktery ma byt zlikvidovan, musi byt
odevzdan do pfislusného sbérného



strediska pro recyklacielektrickych a vzniknout pfijeho nespravném
elektronickych soucasti. Zajisténim odstranéni. Podrobnéjsiinformace o
spravné likvidace tohoto vyrobku recyklacitohoto vyrobku ziskate u
pomuUzete zabranit moznym obce, mistnisluzby pro odstrafiovani
negativnim dopaddm na Zivotni odpadu nebo vobchodég, kde byl
prostredia zdravi, které by jinak mohly vyrobek zakoupen.

POUZITI

e (Odsavacidigestofrje urcenavyhradné pro o Nastavte intenzitu plamene tak, aby
pouzitivdomacnosti k odstrafiovani pacht z smeéroval vyhradné ke dnuvarné nadoby a
kuchyné. nezasahoval do jejich stén.

e Nikdy nepouzivejte digestorkjinym e Fritézyjetfebabéhem pouzivanineustale
Gceldm, nez pro které byla navrzena. kontrolovat: prehraty olej by se mohl vznitit.

e Nikdy nenechavejte pod digestofiza
provozu vysoky plamen.

CISTENI A UDRZBA
o Uhlikovy filtr nelze mytaniregenerovat, ale
je tfeba ho vyménit zhruba po kazdych 4

meésicich pouzivaninebo v pfipadé potreby i b
Castéji (W).

e Digestoristéte navihcenymhadrema
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

e Procisténivnéjsiavnitini casti odsavace
par nepouzivejte vyrobky na bazi alkoholu
nebosilikonu.

o Tukovéfiltry je tfeba Cistit po kaZzdych 2

mésicich pouZivanineboi&astgjivpripadé ~ Pokudjevyrobekneboneékterazjeholasti
velmiintenzivniho pouZivani, je mozné je vyrobenaz nerezoveé oceli, pouzivejte k Cisténi
mytvmycéce (2). specialnineabrazivni prostfedky a pfi Cisténi

dodrzujte linie saténového povrchu.

OVLADACE

st
(¥ ] [0 [20 [0 [rg []
L T T2 T3 T4

. Stisknuti

Tlacitko . Funkce Kontrolka led
tlacitka
L Kratké Zapne/vypne svétla na maximalini intenzitu. -
T Kratké Zapne/vypne motor na jedni¢ku. Sviti stale
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Kratké Zapne motor na dvojku. Sviti stéle
. Kontrolka led zablika
\?élerl:ie se 2 x:alarm je
T2 sootfebidi Aktivuje/deaktivuje alarm filtra s aktivnim uhlim. aktivovan.
P P Tato funkce se aktivuje/deaktivuje po uvolnéni tlacitka. Kontrolka led zablika
vypnutymi B 1x:alarm je
(motor a svétla) deaktivovan.
Kratké Zapne motor na trojku. Sviti stale
Dlouhé

stisknuti, kdyz

T3  jsouvsechny Provede se reset alarmu nasyceni filtra.
spotrebice Tato funkce se zapne/vypne po uvolnéni tlacitka.
vypnuty (motor
asvétla)

Kontrolka led S1
trikrat zablika.

Zapne motor na Intenzivni rychlost.

Tato rychlost je Casovana na 6 minut. Po uplynuti této doby
se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla
zvolena predtim. Dojde-li k jeji aktivaci s vypnutym

Kratke motorem, po uplynuti této doby systém prejde do rezimu Blika

OFF.

Ta Deaktivuje se stisknutim stejného tlacitka nebo vypnutim

motoru.

Kontrolka led zablika
2 x: dalkové ovladani
Dlouhé Aktivuje/deaktivuje dalkové ovladani. je aktivovano.

Tato funkce se aktivuje/deaktivuje po uvolnéni tlacitka. Kontrolka led zablika
1x: dalkové ovladani
je deaktivovano.

Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtri a

- nutnost je umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach Sviti stale
s1 skutecného provozu digestore.

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru.

- Tento alarm se spusti po 200 hodinach skute¢ného Blika

provozu digestore.

DALKOVE OVLADANI (VOLITELNE)

CPERL®Ee w

=]

OSVETLENI

Pro vymeénu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddélenitechnického servisu®).
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Dlazapewnienia wtasnego .
bezpieczenstwa oraz prawidtowego

dziatania urzadzenia, przed

przystapieniem do instalacjioraz

uzytkowania, nalezy uwaznie przeczytac¢ .
niniejszg instrukcje. Instrukcje nalezy
zawsze przechowywac wraz z
urzadzeniem, rowniez w przypadku
sprzedazy lub przekazania go osobom
trzecim. Uzytkownicy musza sie doktadnie
zapoznac z zasadami dziatania oraz
warunkamibezpiecznejobstugi
urzgdzenia.

Podtaczenie przewoddéw musibyé
wykonane przez wykwalifikowanego
technika.

Producentuchylasie od jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
powstate na skutek niewtasciwie
wykonanejinstalacji lub niewtasciwego
uzytkowania.

Sprawdzi¢, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartosci wskazanejna R
tabliczce znamionowej, zamocowanej
wewnatrz produktu.

OSTRZEZENIE: Przed zainstalowaniem
urzadzenia zdjgc¢ fole ochronng (jezeli

zostata ona przewidziana).

Urzgdzenia nie nalezy dotyka¢ mokrymi
rekoma lub czesciami ciata.
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Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz, czy
stonce).

Przechowywac opakowanie w miejscu
niedostepnymdladzieciizwierzat
domowych.

Do podtaczenia urzadzenia nie uzywac
adapterow, listw zasilajgcych lub
przedtuzaczy.

Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu na
ryzyko jego uszkodzenia.

Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieciw wieku powyzej 8
lati przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych badz nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli
beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystaniaztego urzadzeniaibeda
Swiadome zwigzanych ztym zagrozen.
Przedmiotowe urzgdzenie nie moze by¢
uzywane przez osoby (tgcznie zdzieé¢mi) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bgdz
nieposiadajgce odpowiedniejwiedzy i
doswiadczenia, chybaze sgone
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w
zakresie korzystania ztego urzadzenia



przez osobe odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.

Dziecinie nalezy zostawia¢ bez nadzorui
nie nalezy im zezwala¢ nazabawe
urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane przez dziecibez
nadzoru.

Wtyczke nalezy podtgczy¢ do gniazdka
odpowiedniego typu zgodnie z
obowigzujgcyminormamioraz w miejscu
tatwo dostepnym.

Srodki odtaczajagce muszg byé
zintegrowane na okablowaniu statym,
zgodnie zobowigzujgcyminormami.
Jezelikabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu,
musi by¢ wymieniony przez producenta lub
przez autoryzowany punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach, aby
unikng¢ zagrozen.

Dlaurzadzen klasy | sprawdzic, czy zasilanie
elektryczne zapewnia poprawne
uziemienie.

Nie uzywac otwartego ptomienia
(zagrozenie pozarem).

OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
elementédw mocujacych
zgodnych zinstrukcjg moze by¢
przyczyna porazenia prgdem.
Uzywac wytagcznie Srubidrobnicy
metalowej odpowiednich do zamocowania
urzadzenia.
Upewnic sig, ze urzadzenie jest
zainstalowane tak, aby moznaje byto
odtaczy¢ od zasilania, z odlegtoscia
otwarcia stykéw (3 mm), ktéra zapewnia
kompletne odtgczenie w warunkach
przepiecia kategoriilll.
Nie nalezy na nig patrze¢ za pomocg
narzedzioptycznych (lornetka, szkto
powiekszajace...).

UWAGA: podczas uzywania
urzgdzen do gotowania czesci
dostepne mogg osiggac bardzo
wysokie temperatury.

Minimalna odlegtos¢ bezpieczeristwa
miedzy ptyta grzejng a okapem powinna
wynosi¢ 650 mm (niektére modele mogg
by¢ zainstalowane na mniejszej wysokosci,
zobacz punkt dotyczgcy wymiarow
roboczychiinstalacji).

Nalezy przestrzegac¢ wskazan podanych w
instrukcjiinstalacji ptyty gazowej, w
przypadku gdy odlegto$¢ w nich okreslona
jest wigksza nizta podana powyze;j.
Podtaczy¢ ekstraktor do przewodu
kominowego poprzezrure o Srednicy
minimalnej réwnej 120 mm. Sciezka
przewodu kominowego musi by¢ jak
najkrétsza.

Aby zapewnic¢ prawidtowe odprowadzanie
dymow nalezy doktadnie przestrzegac
normtechnicznychibezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie lokalnym.
Kiedy przedmiotowe urzadzenie jest
uzywane jednoczesnie z urzgdzeniami,
ktore spalajggazlubinne paliwa (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze wytgcznie w pomieszczeniu),
pomieszczenie musiby¢ odpowiednio
wentylowane, aby unikng¢ powrotu gazéw
odlotowych.

Oczysci¢ urzadzenie i wymienié filtry, po
okreslonym okresie czasu (zagrozenie
pozarem). Patrzrozdziat Czyszczeniei
konserwacja.

Nalezy przestrzega¢ norm dotyczgcych
odprowadzenia powietrza.

Powietrze nie moze by¢ odprowadzane do
przewodu kominowego uzywanego do
usuwaniadymow z urzadzen nagazlubinne
paliwa (nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze wytacznie w
pomieszczeniu).

Kiedy urzadzenie grzewcze i urzadzenia
zasilane energiaginng niz elektrycznosc¢ sg
wtgczone jednoczesnie, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekroczy¢ 4 Pa
(4 x10-5bar), aby unikngé ponownego
zassaniadymow do pomieszczenia przez
urzadzenie grzewcze.

Okapy kuchenneiinneinstalacje
zasysajgce opary wydzielajgce sie podczas



gotowania moga negatywnie wptynac na
bezpieczne funkcjonowanie sprzetu
gospodarstwadomowego nagazlubinne
paliwa (tacznie z tymiznajdujgcymi sie w
innych pomieszczeniach) ze wzgledu na
przeptyw wsteczny gazow odlotowych.
Gazy te mogg spowodowac zatrucie
tlenkiem wegla. Po zainstalowaniu okapu
lub urzadzenia do zasysania oparéw
wydzielajgcych sie podczas gotowania,
funkcjonowanie sprzetéw na gaz ptynny
powinno by¢ przetestowane przez
specjaliste, aby unikng¢ powstania
przeptywu wstecznego gazéw odlotowych.

o Symbol == widoczny na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze

UZYTKOWANIE

zostac zutylizowany jak normalne odpady
gospodarstwa domowego. Produkt
przeznaczony do utylizacjinalezy przekazac
do specjalnego punktu zbidrkiw celu
recyklingu elementow elektrycznychi
elektronicznych. Usuwajac produkt w
sposob wtasciwy, zapobiegasz
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej utylizacji. Aby uzyskac
bardziej szczegdtowe informacje natemat
recyklingutego produktu, nalezy
skontaktowac sie z Urzedem Miasta,
lokalnym punktem utylizacji odpadéw lub

sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

e Okapssacy zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego w celu wyeliminowania
zapachoéw kuchennych.

e Nigdy nie uzywac okapudo celéwinnych nizte, do
ktérych zostat zaprojektowany.

o Nigdy nie pozostawia¢ duzego ognia pod
dziatajgcym okapem kuchennym.

Intensywnos$¢ ptomienia palnika regulowac tak,
aby znajdowat sie wytgcznie pod naczyniem do
gotowaniainie obejmowat brzegoéw.

Nie zostawia¢ urzadzen kuchennych do smazenia
w gtebokim ttuszczu bez nadzoru podczas
uzytkowania: przegrzany olej moze sie zapalic.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

e Filtraweglowego nie moznamyc¢ani
regenerowag, lecztrzeba go wymienia¢ mniej
wiecejco 4 miesigce uzytkowania lub czesciej,
jeslijestuzywany bardzointensywnie (W).

e Filtry przeciwttuszczowe nalezy czysci¢ co 2
miesigce uzytkowanialub czesciej, jezelisg
uzywane bardzo intensywnie. Mozna je my¢éw
zmywarce do naczyn (Z).
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Czyscic¢ okap wilgotng $ciereczkaineutralnym
ptynemdo mycia.

Do czyszczeniazewnetrznejiwewnetrznej strony
okapu unikac¢ stosowania produktéw
zawierajagcych alkohol lub silikon.

Jesliproduktlubjednazjego czescijest wykonana ze

stali nierdzewnej, uzywac specjalnych produktéow
niesciernych, apodczas czyszczenia $ledzi¢
satynowe linie wykonczenia.



URZADZENIA STERUJACE

$1
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P.rzy NBCIS!’IIQCIe na Funkcja LED
cisk przycisk
L Krotkie Wtacza/Wytgcza swiatta o maksymalnym natezeniu. -
T1 Krétkie Wtgcza/Wytacza silnik z pierwsza predkoscia. Stata
Kroétkie Wtacza silnik na drugiej predkosci. Stata
Dtugie, kiedy Dioda Led miga 2 razy:

Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtréw Weglowych.

T2 i iazeni A . ; L T
wszystkie obcigzenia Funkcja wtgcza sie/wytgcza sie w chwili zwolnienia

sg wytgczone (silnik i

alarm aktywny.
Dioda Led miga 1raz:

Swiatta) przycisku. alarm nieaktywny.
Kroétkie Wtacza silnik na trzeciej predkosci. Stata
Dtugie naci$niecie w

T3 Przypadkugdy Nastepuje reset alarmu nasycenia Filtrow.
wszystkie obcigzenia Ta funkcja aktywuje sie/dezaktywuje po puszczeniu  Led S1miga 3 razy.
sg wytaczone przycisku.

(Swiatta i silnik)

Wtacza silnik z predkoscig Intensywna.

Ta predkos¢ jest ustawiona na 6 minut. Po uptywie
takiego czasu, system automatycznie powraca do
wczesniej wybranej predkosci. Jezeli zostanie

Krotkie uaktywniona, kiedy silnik jest wytgczony, po uptywie Migajaca
ustawionego czasu, nastepuje przejscie do trybu OFF.
Wytacza sie przez nacisniete na ten sam przycisk lub
T4 przez wytaczenie silnika.
Dioda LED miga 2 razy:
Aktywuje/Dezaktywuje pilot zdalnego sterowania. ;iﬁlr\;fnzterowame
Dtugie Funkcja ta wtacza sie/wytacza w chwili zwolnienia Di Zj LED A miga 1 raz:
przycisku, ioda miga 1raz:
zdalne sterowanie
nieaktywne.
Wskazuje alarm nasycenia Filtrow
B Przeciwttuszczowych Metalowych i konieczno$¢ Stata
ich umycia. Alarm wtacza sie po 100 godzinach
S1 rzeczywistej pracy okapu.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr
- Przeciwzapachowego Weglowego. Alarm wtacza Migajaca

sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA (OPCJA)

@ ‘ 0eEE0®O ‘

OSWIETLENIE

e W celuwymiany nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym (“W celu zakupu
zwrocic sie do centrum serwisowego”).
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Zaradilastne varnostiin za pravilno e Zapriklop naprave ne uporabite
delovanje naprave priporo¢amo, da adapterjev, razdelilnikov zvec&
pred namestitvijo in uporabo pozorno vti¢nicami ali podaljSkov.
preberete ta navodila. Vedno jih o Ne stopite na napravo, sajjo lahko
shranjujte skupaj z napravo, tudi ¢e jo po Skodujete.
izroCite ali predate tretji osebi.  Tonapravo lahko uporabljajo otroci,
Uporabniki morajo do potankosti stari 8 letin ved, ter osebe z
poznatidelovanjein varnostne zmanjganimi fiziénimi, Cutnimi ali
znacilnostinaprave. dusevnimi sposobnostmialis

e PrikljuCitev kablov moraizvesti pomanjkanjem izkusenjin znanja, e
ustrezno usposobljen tehnik. so pod nadzorom ali so bili pou&enio

e Proizvajalec ne prevzema varniuporabinapraveinrazumejos
odgovornosti za morebitno Skodo tem povezana tveganja.
zaradineustrezne namestitve ali e Tanapravaninamenjena uporabis
uporabe. strani oseb (vklju¢no z otroki) z

e PrepriCajte se, danapajalno omrezje zmanjsanimifizic¢nimi, Cutnimi ali
ustreza vrednosti, kije navedena na duSevnimisposobnostmialis
podatkovni plosc¢ici v notranjosti pomanjkanjem izkusenjin znanja,
izdelka. razen Ce jih oseba, kije odgovornaza

o OPOZORILO: Preden namestite njihovo varnost, nadzoruje alijim daje
izdelek odstranite varnostne folije (¢e navodila glede uporabe naprave.
so prisotne). e Nadzorujte otroke in pazite, dase ne

o Naprave se ne dotikajte zmokrimi bodoigraliznapravo.
dlanmialidrugim delom telesa. o Ciscenjain uporabniskega

o Naprava ne sme biti nikoli vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci
izpostavljena vremenskim vplivom brez nadzora.
(dez, sonce). e Vtikac prikljucite v vti¢nico, kije

e Embalazanajbovednozunajdosega skladna z veljavnimistandardiin na
otrok alidomagih Zivali. dosegljivem mestu.
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Sredstva za odklop morajo biti
vgrajenav fiksno ozi¢enje v skladu z
ustreznimi predpisi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da seizognete nevarnosti.
Prinapravah razredal se prepricajte, da
je gospodinjska elektri¢na napeljava
pravilno ozemljena.

Ne uporabljajte odprtega ognja
(nevarnost pozara).

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

Za pritrditev naprave uporabljajte
samo ustrezne vijake in dodatne dele.
PrepriCajte se, daje naprava
namesSc&ena tako, dajo je mogoce
odklopiti od napajanja, zrazdaljo
odprtine kontaktov (3 mm), ki
zagotavlja popoln odklop v pogojih
prenapetostikategorije lll.

V napravo ne glejte direktno z
opti¢niminapravami(daljnogled,
povecevalno steklo ...).

POZOR: Dostopni delise lahko

med uporabo kuhalnih naprav zelo

segrejejo.
NajmanjSa varnostnarazdalja med
kuhalno plos¢oinnapo je 650 mm
(nekatere modele je mogocCe namestiti
na nizjo visino; glejte odstavek o
delovnih dimenzijah in namestitvi).
Ceje v navodilih za namestitev plinske
kuhalne ploS¢e dolo¢enarazdalja, ki je
vecja od zgorajnavedeneg, je trebato
uposStevati.
Odsesovalno cev prikljucite na
dimovod s cevjo premeranajmanj120
mm. Pot dimovodne cevi mora biti ¢im
krajsa.
V zvezis tehni€¢nimiin varnostnimi
ukrepi, kijih je treba sprejeti za
odvajanje dimnih plinov, je pomembno

dosledno uposStevati predpise, kijih
dolocijo lokalne oblasti.

Kadar se taaparat uporabljasoCasnoz
aparati, ki uporabljajo plin alidruga
goriva (ne velja za aparate, ki samo
odvajajo zrak v prostor), mora biti
prostor ustrezno prezracen, da se
preprecipovratnitok izpusnih plinov.
Po doloCenem Casu ocistite aparatin
zamenjajte filtre (nevarnost pozara).
Glejte odstavek Ciséenjein
vzdrzevanje.

Upostevatije treba predpise glede
odvajanja zraka.

Zrak ne sme bitiizpuscen v dimnik, ki
se uporablja za odvajanje plinov iz
plinskih ali drugih naprav na gorivo (ne
veljaza naprave, kisamo izpuscajo
zrak v prostor).

Ko kuhalni aparat in aparati, ki se
napajajo z energijo, ki ni elektri¢na,
delujejoistoCasno, podtlak v prostoru
ne sme preseci4 Pa (4 x10-5barov), da
preprecite, da bikuhalni aparat vsesal
hlape v prostor.

Kuhinjske nape in drugi sistemi za
odvajanje dimalahko negativho
vplivajo navarno delovanje plinskih ali
drugih naprav na gorivo (vklju¢nos
tistimi v drugih prostorih) zaradi
povratnega tokaizgorevalnih plinov. Ti
plinilahko povzrocijo zastrupitev z
ogljikovim monoksidom. Po vgradniji
kuhinjske nape ali odsesovalnega
ventilatorja naj strokovno preveri
delovanje LPG naprav, da ne pride do
povratnega toka dimnih plinov.

e Simbol E naizdelku ali njegovi

embalazi pomeni, daizdelka ni
mogoce odstraniti kot obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek, kiga
zelite odstraniti, je treba odpeljativ
ustrezen zbirni center zarecikliranje
elektri¢nih in elektronskih komponent.
Z zagotovitvijo pravilne odstranitve
tegaizdelka pripomorete k
preprecCevanju moznih nezelenih



posledic, kijih neprimerno odlaganje
lahko povzro&a za okolje in zdravje
ljudi.Za podrobnejSe informacije o
recikliranju tegaizdelka se obrnite na

UPORABA

Ob¢ino, lokalno sluzbo za

odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kjerje bilizdelek kupljen.

o Napajezasnovanaizklju¢nozauporabov
gospodinjstvu, da odstrani neprijetne
vonjave iz kuhinje.

e Nape nikoline uporabljajte zadruge
namene kot za tiste, za katere je bila
zasnovana.

e Podnapo nikoline puscajte mo&nega ognja,
ko ta deluje.

L]

Jakost plamena nastavite tako, da bo
usmerjenizkljuéno protidnu posode za
kuhanje, pritem pa pazite, da se ne bo ovijal
okolistranic.

Cvrtnik med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje lahko
vname.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Filternaaktivno oglje nipraleninni
obnovljiv; treba ga je zamenjati po priblizno
vsakih 4 mesecih delovanja, pri
intenzivnejsi uporabi nape patudi pogosteje
(W).

e Filtrezamascobe je treba Cistiti po vsakih 2
mesecih delovanja nape oziroma Se
pogosteje priintenzivnejsi uporabinape,
operete pajih lahko v pomivalnem stroju (2).

UKAZI

Napo ocCistite zvlazno krpo in nevtralnim
tekocim detergentom.

Prizunanjemin notranjem ¢iS€enju nape se
izogibajte alkoholnim ali silikonskim
sredstvom.

Cejeizdelek alieden od njegovih delovizdelan
iznerjaveCegajekla, za CiS€enje uporabite
posebne neabrazivne izdelke in med
CiSCenjem sledite smeri satenastega zakljucka.

st
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Tipka Pritisk tipke Funkcija Led
L Kratek Vklop/Izklop lu€i na najvecji moci. -
T1 Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno

Kratek Vklopi motor z drugo hitrostjo. Sveti neprekinjeno
LED-dioda utripa 2
Dolg pri krat: alarm je

T2 izklopljenih vseh Omogoci/onemogoci alarm filtrov z aktivnim ogljem.
Ta funkcija se aktivira / dezaktivira, ko sprostite tipko.

obremenitvah
(motor in lugi)

aktiviran.
LED-dioda utripa 1
krat: alarm
onemogocen.




Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo.

Sveti neprekinjeno

Dolg pritisk, ko

T3 so vsa bremena Izvede se ponastavitev alarma za nasic¢enost filtrov.
izklopljena Ta funkcija se aktivira / dezaktivira, ko sprostite tipko.
(motor in luci)

Led S1utripa 3 krat.

Vklopite motor na hitrosti Intenzivna.
Ta hitrost je asovno nastavljena na 6 minut. Ko se ¢as
izteCe, se sistem avtomatsko vrne na predhodno izbrano
Kratek hitrost. Ce se omogoc¢i pri ugasnjenem motorju, se, ko
konca, premakne na nac¢in OFF.
Onemogodi se s pritiskom na isto tipko ali z izklopom
T4 motorja.

Utripa

Omogoci/onemogoci daljinski upravljalnik.

Dolg Ta funkcija se aktivira / dezaktivira, ko sprostite tipko.

LED-dioda utripa 2
krat: aktivirano
daljinsko upravljanje.
LED-dioda utripa 1
krat: onemogoceno
daljinsko upravljanje.

Prikazuje alarm nasi¢enosti kovinskih filtrov za
- mascobo in opozarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi
po 100 urah dejanskega delovanja nape.

Sveti neprekinjeno

S1 —— ., - "
Oznacuje alarma za nasicenost filtra za neprijetne

- vonjave z aktivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah
dejanskega delovanja nape.

Utripa

DALJINSKI UPRAVLJAVEC (IZBIRNO)

@ ‘ Slelelclolele) ‘

OSVETLITEV

e Zazamenjavo se obrnite natehni¢no pomoc
(»Za nakup se obrnite natehni¢no pomoc«).
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BE3BEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Paaw BaLLe CUTYPHOCTW M UCMPOBHOT
pafaypenaja, NaX/bUBO NPoOYnNTAjTE
OBO YMyTCTBO MNPE YrpaiHe U
ynoTpe6e. YBeK ApX1Te OBA yNyTCTBA
30jeHo caypehajeMm, Yok 1y Cnyyajy
npogaaje nnun npeHoca Tpehrm
nmumma. KopmcHuLmM Mopajy 6mutn
MOTMYHO CBECHU HOYMHO POAA
ypenaja 1 HeroBmx CUrypPHOCHMX
KOPOKTEPUCTUKA.

Cnajare kabnoBa Mopa 4o 06aBU
Cneumjonn3oBaHY TEXHUYAP.
MpounsBonaY He MOXe 6UTK
OArOBOPOH 30 6MSI0 KOKBY LUTETY
HOCTOY HEMNPABUTHOM
VHCTONALMOM UM yNOTPEOOM.
MpoBepwuTe 40 NV MPEXHO HAMAjaHe
OAroBOPA HAMAjAHY HO3HOYEHOM HO
MAoCYMLM CO NoJ4aLMMa Y
YHYTPALIHOCTN NPON3BOAA.
YIMO3OPEHSE: Mpe nHcTanupara
ypenaja yknoHuTe 3aWTnTHe ponumje
(ako cy npucyTHe).

He nopupyjTte ypehaj MOKpUM pyKaMa
VNV 0e0BMMA TeNa.

Ypenaj Hnkana He cMe BUTU U3NTOXEH
aTMOCHEPCKNM YyTULAjUMA (KMLLQ,
CyHUe).

YyBajTe aM6an0oXy BaH 4OMALLOjd
JeLe n kyhHUX JbybuMaLLo.
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HemojTe kopuctutn agantepe,
BULLECTPYKE YTUYHULLE U MPOAYXKHE
ka6noBe 30 MoBe3VBAHE YpeNaja.
HemojTe cTajatn Ha ypenajy jep 6ucte
ro MOV OLUTETUTU.

OBaqj ypehaj Mory oa Kopucte geLa
y3pacTaof 8 rogMHa 1 BuLLE 1 ocobe
CO CMOHEHUM PU3UYKUM, CEH30PHUM
WA MEHTOTHUM CMOCOB6HOCTUMA U
6e3 MCKYyCTBO M 3HOHO OKO CY MOA,
HOA30POM NNV MHCTPYKLMje y Be3KM ca
KopuLhereM ypehajo Ha 6e36en,0H
HOYWH U PA3YME]jy PU3MKe KOju Cy
YKIbyYeHU.

OBaj ypehaj Hmje HOMEeHEH 30
ynoTtpeby of cTpaHe ocoba
(ykmbyuyjyhu gewy) co CMareHUM
OUBNYUKNM, YYNTHUM NN MEHTONTHUM
CNOCOBHOCTUMA, NN HELOCTATKOM
WMCKYCTBO 1 3HAHA, OCUM OKO UM je [,aT
HOA30P WM YNYyTCTBA O yNoTpebu
ypenaja of cTpaHe ocobe ofroBopHe
30 HbMxoBYy 6e36eHOCT.

[eLua Mopajy 6UTK Mo HOA30POM Aa
ce He Buurpana caypehajem.
Yurwhere 1 KOPUCHUYKO O PXABAHE
He cMejy oa BpLue feua 6e3 Hoa30pa.
YTrKQY CTABUTE Y YTUYHWLLY KOjO jey
cKagy ca BOXeNnM nponmcmma m



MOCTAB/bEHA HA IOKO JOCTYMHOM
MecTy.

CpencTBa 30 UCKIbYYMBAHE MOPAjY
6UTU yrpofeHa y GUKCHO OXnyerbe y
CKITOAY CO PENEBAHTHMM MNPOMUCUMA.
AKO je ka6 30 HONajare owTeneH,
MOPQ ra 30MEHUTU NPOU3BONAY MK
HoeroB CEPBUCEP U CIIMYHO
KBOSTMOUKOBOAHO NULLE KOKO 6U ce
n36erna onacHoOCT.

3aypenaje knace 1, ysepute ce gaje
enNeKTPUYHA eHeprujay LOMANUHCTBY
MPCBUITHO Y3EeMJ/bEHQ.

He KopuncTnTE OTBOPEHMU MIOMEH
(onacHocT og noxapa).

YMNO3OPEHSE: MocTasmbarbe
30BPTHEBA UIM HOCAYO KOje HUje y
CKNagy CO OBMM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTW A0 CTPYjHOT yAdpa.

3a npuuspLUhrBaHbe ypenaja
KOpUCTUTE COMO oarosapajyhe
30BPTHE 1 MASE feNoBe.

YBepuTe ce [0 je ypehaj UHCTaNMPOH
TAKO A C&€ MOXE UCKIbYUUTU 13
HaMAjaHO, CA PA3MAKOM OTBAPOHA
KOHTaKTA (3 MM) KOju 06e36€ehyje
MOTMYHO UCK/byYerse y yCIoBMMA
npeHanoHa 3. kaTeropuje.

He rnepajte AnpeKTHO Y M3BOP
CBET/IOCTM KPO3 OMNTMYKA MOMArana
(Haouape, nyne...).

MAXHA: LoCTynHW fenosu Mory
MocTaTK BeoMa Bpyhw 30 Bpeme
yrnoTpebe anapaTa 3a KyBAHE.

MUHNMASHO CUTYPHOCHO PACTOjaHE
n3meny nyoye 30 KyBaHEe U
acnupaTtopaje 650 MM (Hekn Mogenu
€€ MOTY MHCTONMPATU HO HUXKO)
BUCUHW; MOrNefdjTe O4e/bOK O POLHNM
OVMEH31jaMa U yrpamsn).

AKO YNyTCTBA 30 UHCTONALNjY MAMHCKE
noye 3a KyBAHE HOBOJE PACTOjAHE
Behe of rope HoBeLEeHOT, TO Ce MOPd
y3eTny o63up.

Cnojute ogBOA4 HO AUMHOK MOMOhy
LLeBN MUHUMOTHOT NpeYHuKa 120 Mm.

[yT AMMOBOLHOI KOHANA MOPA BUTK
wTo Kpahu.

LLITO ce TMYe TEXHUYKMX U
6e36egHOCHMX Mepa koje Tpeba
npenyseT 30 UCNyLTAHE AUMHNX
rOCOBQ, BOXKHO je COBECHO MOLUTOBATH
Mponuce Koje cy AOHeNe TIOKASHe
BNACTW.

Kopa ce oBaj ypehaj kopuctum
MCTOBPEMEHO Ca ypenajuMa Koju
CAropeBajy rac Unu gpyra ropread (He
npuMemsyje ce Ha ypehaje Koju camMo
OLiBO[e BA3AYX Y MPOCTOPUjY),
MPOCTOPWja MOPA BUTU AJEKBATHO
MPOBETPEHA KOKO 61 ce crnpeyno
MOBPOTHW TOK U34YBHMX FOCOBA.
Ouunctute ypenaj n 3ameHnte puntepe
HOKOH ofpeheHOor BpeMeHCKor
nepuoaa (oNacHOCT of noxapa). Buam
ofernak , Unwhere nogpxasare”.
Mopajy ce MoLUTOBOTU MPOMNCK KOjU
Ce OfHOCE HO UCMYLUTAHE BA3AYXA.
Ba3ayx ce He cMe n3baumBaTny
ANMHOK KOjW Ce KOPWCTW 30 OABOS,
rOCcOBO M3 raca Unv gpyrux ypenaja
KOju caropeBajy ropuBo (He
npvIMembyje ce Ha ypehaje Koju camMo
1n36aLyjy Ba3ayxy npoctopujy).

Kagao ncroBpemeHo page anapat 3a
KyBOHb€ U YpeNaju Koju ce Hanajajy
€HepPrnjoM Koja Huje eNnekTPUYHA,
NOANPUTUCOK Y NPOCTOPUjU HE CMe
6utneehmnopn 4 Ma (4 x10-56apa),
KOKO 61 Ce Crpeymnno ycucaBarbe Napa
y NPOCTOpPUjy 04 CTPAHE ypehaja 3a
KyBOHbE.

AcCnnpaTopu 1 4pYrv CUCTEMM 30
OLBOJ, AVMA O KYBAHO MOTY
HEroTUBHO YTULLOTU HO 6e36e40H paj
FOCHUX UK Apyrux ypenaja koju
caropeBajy ropuBo (ykibyvyjynhu n oHe
Y APYr1M NpocTopmjama) 36or
MOBPOTHOI TOKO FACOBA CArOpPeBaH-A.
OBV racoBm MMajy NoTeHUnjan ga
M3030BY TPOBAME YITbeH-
MOHOKCMAOM. HaKOH yrpagme xaybe
VN YCUCMBOYA AMMO Of, KyBOHQ,
CTPYYHOK TPe6a Aa UCIUTA Paf,



ornpeme 30 TeYHM rac KoKo 6u ce
ocurypano aga HeMa noBpATHOI TOKA
racoBa caropesarbq.

Cnmbon g HO NPOU3BOAY UM HA
OMO6AIOXM O3HOYOBA 4O Ce NPOU3BOL,
HEe MOXe OAJIOXMTM KOO yobuyajeHu
kyhHu oTnag. Mpownsson Koju ce
OAJIaXe MOpPa ce OAHeTM Yy mocebaH
CABVPHU LLEHTOP 30 PELMKITOXY
ENeKTPUYHUX U eNEKTPOHCKMUX
KOMMOHeHATa. MpaBUIHUM

YMNOTPEBA

o4JIarareM NpomsBoaa NOMaXeTey
CrNpeYaBaAHbY MOTEHLMjANTHUX
HEeroTWBHMX NOCNEeANLLO MO XKNBOTHY
CpeavHy 1 34P0B/bE KOje U HaYe
MOrJie HOCTOTY HEMPUMEPEHUM
oafiarareM. 3a AeTasbHuje
MHbopMaALMje O HAYNHY
pPeLnKINPaHa OBOI MPOM3BOAA
06paATUTE Ce NOKANHOj CNyX61 3a
OAnararse OTNOAA UK MPOAABHULM Y
KOjoOj CTe Kynuiv NpOn3BOA,

YCUCHM aCnmMpaTop je MpojekoTBAH
MCKIbYUMBO 3a KyhHY ynoTpeby Kako 6um ce
ENIMMUHNCONN MUPUCK U3 KYXUHbE.
HukaLa HEMOjTe KOPUCTUTU ACTIUPATOP Y
Jpyre CBpXe OCKM OHUX 3a KOje je
MPOjeKOTBAH.

Hukaaa He oCcTaBBbAjTE jOK MAAMEH UCMOA,
aAcnMpATOPA KAAA PAAN.

o [logecuTe jaumHy NNaMeHa Tako Aa 6yae
yCMepeH NCKIbYUMBO KA iHY MOcy4e 33
KyBOHbe, Na3ehu fa ce He OMOTA OKO UBULLQ.

o  dpuTese ce MOpPAjy CTASTHO MPOBEPABATH
30 BpeMe yrnoTpebe: NperpejaHo ybe Moxe
[10 Ce 3amnanu.

UMNLLUhEHE N OO P>XABAMSE

DrnTEep Ca AKTUBHUM YrTbeM HE MOXe 10 ce
nepe HNTK pereHepuLLE NA MOPA Aa ce
MeHbO OTMPUAKKE HO CBAKA 4 MeceLd paaa,
ay Cnyyajy BEOMA MHTEH3MBHE ynoTpebe n
yewhe (W).

=

dunTepe Tpeba UNCTUTHN CBAKA 2 MeceLla,
na nyeLwhey Cyyvajy HOpPoO4nTO
VHTEH3VBHe ynoTpebte. Mory ga ce nepyy
MALLWHM 30 Npakse nocyha (Z).

ACI'IMpCITOp UYNCTNTE BIAXKHOM KPNOM U
HeyTPAIHUM TEYHNM JEeTEPLIEHTOM.
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e 30 CMOJSBHO M YHYTPALLHE YMLLhere
acnMpaTopa n3berasajte ankoxosHe nim
CUNIMKOHCKE NPpon3BoOJe.

AKO je NPOU3BOS NN jelOH Of, HberoBux
[enoBa HANPABSbEH O Hephajyher Yenuka, 3a
ymherse KopuctTuTe nocebHe Heabpa3MBHE
npou3BoAe N NPATUTE IHMje CATEeHCKe
30BpLUHe 06pafe TOKOM YMLLhersa.
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Mputncak .
Ayrme P dyHKUMja NEQ,
ayrMeta
L KpaTkn YKIby4dyje/nckibyyyje CBETNA MOKCUMONHUM MHTEH3UTETOM. -
T1 KpaTtkn YKISbyudyje/nckibyyyje MOTOp Ha MPBY 6P3MHY. PurkcHO
KpaTkn YKIbydyje MOTOp HO ApYyry 6p3nHY. DUKCHO
Ayrv ca ] . Led A Tpenhe 2 nyTa:
NCKIbYYEeHUM AKTUBMPOjTE/ LEOKTUBMPA)TE anapM 3a puntep 3a M e QKTUBULAH
T2 CBUM QKTUBHMU YTJbeH. anapmJe o PaH.
h Led Tpenhe 1 nyT:
onTtepeherbnmMa OBa GYHKLMjO Ce OKTUBMPA/ AeAKTUBMPA OTMYLLITAHEM anaoM e
(MoTop 1 TacTepa. ecETMJBM am
cBeTna) A paH.
KpaTtkn YK/by4yyje MoTop Ha Tpehy 6p3nHY. PUKCHO
Lyrv nputucak
Ca UckibyyeHnm OB0B/bA Ce peceToBaHEe anapMa 3a sacmherse
T3  cBum dunrepa. Nepn S1tpenepu 3
onTtepeherbnuma OBA GYHKLMjO Ce OKTUBMPA/ AEAKTUBMPA OTMYLLUTOHEM nyTa.
(MoTop 1 TacTepa.
cBeTna)
Ykrby4yje MoTop MHTEH3MBHOM GP3MHOM.
OBa 6P3MHA je OrpaHUYeHa Ha 6 MUHYTA. Mo ncTeky
BPEeMeHd, CUCTEM Ce AyTOMATCKM BPANA HA MPEeTXO4HO
KpaTku 0Aa6paHy 6P3MHY. AKO Ce OKTUBMPA Ca VICKbYYEeHIM Tpenepm
MOTOPOM, MOC/E UCTEKA BPeMeHa Npeballyje ce y pexum
NCKIbYYEHO.
T4 [eakT1BMpPaA ce MPUTUCKOM UCTOT AyrMeTa Unm
VNCK/bY4YMBAHEM MOTOPA.
LED tpenhe 2 nyTa:
A [O/BUHCKM yNPaBbaY
KTVMBMPQ/LEeOKTUBMPA LATBUHCKM YPABIbAY. je aKTBMPaH
Oyrn OBa yHKLMja Ce aKTUBMPA/ 4EOKTUBMPA OTMNYLLTAHEM LED Tpenhe 1 nyT:
TacTepa.
[O/BUHCKM yNPaBbaY
je neakTUBUPOH.
CurHanusyje anapm sacmhera MeTanHuX puntepa sa
- MacT 1 notpeby fa nx onepeTe. ANAPM ce aKTUBMPA PukcHO
s1 nocne 100 caTn CTBAPHOT POAA ACMMPATOPA.

CurHanusyje anapm sacuhera puntepa 3a MUpUC ca
- QKTUBHUM yribeM. Anapm ce akTuempa nocne 200 catu Tpenepu
CTBOPHOT PAfAA ACNMpPaTopPa.

OAJbUHCKU YNPABJbAY (OMLMOHO)

PEERO®O w

=]

OCBETJbEHHE

e 3a30MeHy ce obpaTuTe Cnyxou TexHuuke
noppLuke (,30 KyrnoBuHy ce o6paTtuTe
Cnyx6m TexHunyke nogpLuke”).
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TARTALOM

BIZTONSAGI INFORMACIOK ovovereveeeeereesesrsn, TAVIRANYITO (KULON MEGVASAROLHA-
HASZNALAT oo eeeeeeeeesesessseessssessssssesesesesisins L)
APOLAS ES KARBANTARTAS ... . VILAGITAS

KEZELOSZERVEK ..oovovvcevrresssesessssssesssssnssen

BIZTONSAGI INFORMACIOK

e Asajatbiztonsaga ésakésziilék e Nehasznaljon adaptereket,
megfelel6é mikodése érdekében tobbsz0Oros aljzatokat vagy
figyelmesenolvassaelezta hosszabbitdkat a készlilék
kézikonyvet a telepités és az izembe csatlakoztatasahoz.
helyezés el6tt. Az utasitast tartsa o Nealljonakésziilékre, mertaz
mindig a késziilékkel egyiitt, eladas megsériilhet.
vagy harmadik félnektorténatadas o Eztakésziiléket 8 évnélidGsebb
eseténis. Fontos, hogy a felhasznalok gyerekek hasznalhatjak, illetve

tokéletesen tisztaban legyenek a

PREISTESEN Hsz1aban Iedy el o csokkentett fizikai, érzékszervivagy
készilék mikodésével és biztonsagi

szellemi képességd, illetve

jellemzGivel. tapasztalat ésismeretekkel nem

o Avezetékek bekotését szakembernek rendelkez8 személyek csak feliigyelet
kellelvégeznie. mellett, illetve ha megfelel6

e Agyartdo nemvallal felelGsségetanem utasitasokat kaptak a készilék
megfeleld telepitésbdl vagy hasznalataval kapcsolatban, és ha
hasznalatbdl ered6 esetleges megértették a kapcsolddod
karokeért. veszélyeket.

e Ellendrizze, hogy a héalozatitapegység e Eztakésziléket nem hasznéalhatjak
megfeleljen atermék belsején |évs csOkkentett fizikai, érzékszervivagy
tablanlévé adatnak. szellemi képességli személyek

e FIGYELMEZTETES: Akésziilék (beleértve a gyermekeket), illetve
telepitése el6tt tavolitsaela tapasztalattal ésismeretekkel nem
védéfélidkat (ha vannak). rendelkezé személyek, hacsaknema

o Neérintse meg akésziiléket vizes biztonsagukért felelés személy
kézzel vagy testrésszel. felligyelete mellett, vagy ha megfeleld

utasitasokat kaptak a készulék
megfelel6 hasznalataval
kapcsolatban.

e Figyeljenagyermekekre, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

o Akésziiléket sohanetegyeKki
kornyezeti hatdsoknak (esd, nap).

e Acsomagolasttartsatavol gyerekek
és haziallatoktol.
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Afelhasznalditisztitast és
karbantartast ne végezzék el
felligyelet nélkiili gyerekek.

A halbézati csatlakozét csak a hatalyos
elGirasoknak megfelel§ és jol
hozzaférhet6 konnektorba szabad
bedugni.

A levélaszté eszkdzoknek beépitve kell
lennilik az alland6 vezetékbe, azerre
vonatkozé el6irasoknak megfelelGen.
Ha atapkabel sériilt, a gyartdnak vagy
aszervizszolgalatnakilletve hasonlé
szaktudasu személynekle kell
cserélnie, hogy elkeriilje a veszélyeket.
Az . osztélybatartozo késziilékek
esetében ellendrizze, hogy a haztartasi
elektromos ellatas megfeleld
foldeléssel rendelkezzen.

Ne hasznaljon nyilt langokat
(tlzveszély).

FIGYELMEZTETES: Aramiités
kockazataval jarhat az, hanem
szerelifel ajelen utasitasban
foglaltak szerinta rogzitést
szolgalé csavarokat vagy
eszkozoket.

Csak akészlilék rogzitéséhez
megfelel6 csavarokat vagy eszkozoket
hasznaljon.

Ugyeljen, hogy az eszkdz tgy legyen
telepitve, hogy le lehessen valasztania
tapellatasrol az érintkezések nyitasi
tavolsagaval (3 mm), amely biztositjaa
teljes levalasztast lll. kategoriaju
tulfeszliltség esetén.

Tilos optikai eszkozokkel (latcsé,
nagyitéliveg) kdzvetlenll nézni.

FIGYELEM: a hozzaférheté részek
nagyon felforrésodhatnak a

f6z6készllékek hasznalatakor.

o Afb6z6lap ésaparaelszivd kozotti

minimalis biztonsagi tavolsag 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabb
magassagbais felszerelhetbk; lasd a
munkavégzési méretekre ésa
telepitésre vonatkozo bekezdéseket).

Ha a gazzal miikodé f6zéfelllet
telepitési utasitasai a fent jelzett
tavolsagnal nagyobb tavolsagot
hataroznak meg, azt figyelembe kell
venni.

Csatlakoztassa az elszivét a fustelszivo
cs6hoz egy legaldbb 120 mm atmérsjd
csOvel. Aflstelszivd cs6nek alehetd
legrovidebbnek kell lennie.

Aflstok kivezetésére vonatkozo
miszaki és biztonsagiintézkedéseket
illetéen fontos a helyi hatésagok altal
megéllapitott elGirdsok betartasa.
Amikor ezt a készliléket mas gazt vagy
egyéb tlizel6anyagot égetd
készllékkel egyitt hasznalja (nem
érvényes azokra a készllékekre,
amelyek csak a helyiségbe uritenek
leveg6t), a helyiséget megfelel6en
szell6ztetnikell, hogy elkerllje a
flustgazok visszadramlasat.

Tisztitsa meg a készuléket, és cserélje
le aszlir6ket a megadottidd elteltével
(tlizveszély). Lasd a “Tisztitas és
karbantartas” cimi bekezdést.

Be kell tartani alevegGelvezetésre
vonatkozo elGirasokat.

Aleveg6t nem szabad olyan
flstelszivo cs6be vezetni, amelyet gazt
vagy egyéb tlizel6anyagot felhasznalé
készllék flist elvezetéséhez hasznal
(nem vonatkozik olyan készlilékekre,
amelyek csak a helyiségbe
bocséatanak kileveg6t).

Amikor a f6z6készilék és az
elektromos aramtdl eltéré tapellatasu
késziilékek egyszerre mikodnek, a
helyiség negativ nyomasa nem szabad
hogy meghaladja a4 Pa-t(4 x10-5 bar),
hogy elkerlilje, hogy a f6z6készlilék
elszivja a helyiségben a flistot.

A konyhai elszivok és a f6zési
fustelszivé berendezések negativan
hathatnak a gaz vagy egyéb
tuzel6anyag felhasznalasu haztartasi
késziilekek biztonsagos mikodésére
(beleértve a masik helyiségben
taldlhatokat), az égési gazok



visszaaramlasa miatt. Ezek a gazok
szénmonoxid-mérgezést okozhatnak.
Egy elszivé vagy f6zési fustelszivo
telepitése utan afolyékony gaz
késziilékek miikodését egy
szakembernek tesztelnie kell, hogy
biztositsak, hogy nem fordul el6 égési
géazvisszakeringése.

¢ Atermékenvagyacsomagolasonlévd

== SZimbolum aztjelzi, hogy a
terméket nem szabad a normal
haztartasi hulladékkal egylitt
artalmatlanitani. Az artalmatlanitani
kivantterméket az elektromos és

HASZNALAT

elektronikus alkatrészek
Ujrafeldolgozasahoz megfeleld
gyUjt6helyre kell szallitani. Ha
gondoskodik atermék megfelel&
artalmatlanitasardl, hozzajarulanem
megfeleld artalmatlanitas okozta
kornyezetre és egészségre gyakorolt
negativ hatasok megel6zéséhez. A
termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletesebb
informacidkért vegye fel a kapcsolatot
az Onkormanyzattal, a helyi
hulladékkezel6 szolgalattal vagy azzal
az lizlettel, ahol aterméket vasarolta.

e Apdraelszivotkizardlag haztartasi
hasznélatratervezték akonyhaban
keletkezé szagok eltavolitasara.

e Sohanehasznéljaaparaelszivéta
tervezettdl eltérd célokra.

e Sohanehagyjonmagaslangota
paraelszivé alatt, amikor az lizemel.

o Alangintenzitasatugy allitsabe, hogy az
csak af6z6edény alja feléiranyuljon,
ugyelve arra, hogy alang ne terjedjenkia
f6z6edény oldalaira.

e Azolajsitéket folyamatosan ellendriznikell
ahasznalat folyaman: atilmelegitett olaj
meggyulladhat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

o Mivelaz aktivszénsz(ir6 nem moshato és
nem regeneralhatd, ezértaz4 havontavagy
- nagyonintenziv hasznalatesetén - még
gyakrabban cserélendd (W).

=1

e Azsirszlir6k 2 havontavagy - nagyon
intenziv hasznélat esetén —ennél
gyakrabban tisztitandok, és
mosogatégépbenis tisztithatok (Z).

o Akésziiléket nedvesruhaval és semleges
kémhatasu folyékony tisztitoszerrel kell
tisztitani.

o Azelszivokils6 és belsé tisztitasahoz
kerllje azalkoholos vagy szilikonos
termékeket.

Ha atermék vagy egy része rozsdamentes
acélbol késziilt, erre alkalmas, nem karcolo
terméket hasznaljon a tisztitdshoz, és kdvesse
acsiszolas vonalait a tisztitas folyaman.
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Gomb
Gomb - Funkcié Led
megnyomasa
L Révid Bekapc§olja/LekapcsoIJa a fényeket a maximalis B
intenzitason.
T1 Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az els6 sebességen. Allandé
Rovid Bekapcsolja a motort a masodik sebességen. Allandé
I;;zzz;ézrgﬁce?; Aled 2-szer villan:
T2 Ki van kapcsolva Aktivalja/Kikapcsolja az Aktiv szénsziir6 riasztast. riasztas aktivalva.
pe Ez a funkcio6 aktivalodik/kikapcsol a gomb elengedésekor. A led 1-szer villan:
(motorok és . oo
) riasztas kikapcsolva.
fények)
Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. Allandé
A gomb
hosszan tarté
T3 megnyomésa A Sziirok telitettsége riasztas visszaallitasa megy
kikapcsolt végbe. S1led 3-szor villan.
terhelések Ez a funkcié aktivalédik/kikapcsol a gomb elengedésekor.
(motor és
fények) mellett
Bekapcsolja a motort intenziv sebességre.
Ez a sebesség 6 percre van idézitve. Az id6 lejarta utan a
rendszer automatikusan visszatér az el6z6leg kivalasztott
Rovid sebességre. Ha kikapcsolt motor mellett aktivalja, azid6é  Villogé fény
letelte utan OFF izemmadba kapcsol.
Ta Ugyanezen gomb megnyomaséaval vagy a motor
kikapcsolasaval kapcsolhaté ki.
Aled 2-szer villan:
PPN . e taviranyitd aktivalva.
Hosszu Akt|vaIJa/K|lkapc‘s9IJ'a a tavirany tot. . A led 1-szer villan:
Ez a funkcié aktivalédik/kikapcsol a gomb elengedésekor. HAVIFANYItS
aviranyito
kikapcsolva.
A Fémes Zsirsziirok telitettségi riasztasat jelzi, és a .
- mosas sziikségességét. A riasztas a paraelszivd 100 Allandé
s1 tényleges munkadraja utan lép mikodésbe.
Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi. A
- riasztas a paraelszivo 200 tényleges munkadréja utan lép  Villogd fény

miikddésbe.

TAVIRANYITO (KULON MEGVASAROLHATO)
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VILAGITAS

o Acsereelvégzése érdekébenlépjen
kapcsolatba a vevészolgalattal (,Vasarlas
esetén forduljon a vevészolgalathoz”).
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SADRZAJ

INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPORABA
CISCENJE | ODRZAVANJE

INFORMACIJE O SIGURNOSTI

e Radivlastite sigurnostiikako biste
osiguraliispravan rad uredaja, molimo
da paZljivo procitate ovaj priruc¢nik
prije instalacije i stavljanja uredajau
rad. Uvijek drzite ove upute zajedno s
uredajem, Cakiako ga prodajeteili
prosliedujete tre¢im osobama.
Korisnici moraju potpuno poznavati
radisigurnosne karakteristike
uredaja.

e Spajanje elektri¢nih vodova mora
obaviti kompetentni tehnicki
strucnjak.

e Proizvodac ne moze bitiodgovoran za
eventualne Stete koje proizlazeiz
neprikladne instalacije ili koriStenja
uredaja.

e Uvjerite se danapajanje mreze
odgovara napajanju navedenom na
identifikacijskog plocCici koja se nalazi
unutar proizvoda.

o UPOZORENUJE: Prije ugradnje uredaja
uklonite zastitne folije (ako postoje).

e Uredajnemojte dodirivati rukama niti
mokrim dijelovimattijela.

e Uredajse nikada ne smije izlagati
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce).

e Ambalazudrzite podalje od djecei
kuénih ljlubimaca.
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Za prikljuCivanje uredaja nemojte
upotrebljavati adaptere, viSestruke
utiCnice niti produzne kabele.

Nikada nemojte stajati na uredaju jer
bi se mogao ostetiti.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
starijaod 8 godinaiosobe sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja ako su
pod nadzoromiilisu dobiliupute o
sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju
povezanerizike.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujucidjecu) sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja, osim
ako nisu pod nadzoromiliim osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije
dala upute o uporabi uredaja.
Nadzirite djecu, pobrinite se dase ne
igraju s uredajem.
Cidéenjeiodrzavanje za koje je
zaduzen korisnik ne smiju obavljati
djecabeznadzora.

Spojite utika¢ u uti¢nicu tipa koji
odgovaravazecim zakonimainalazi
se nadostupnom mjestu.



e Sredstvazaodspajanje moraju biti dio
fiksnog oZi¢enja u skladu s propisima
nasnazi.

e Akoje kabelza napajanje ostecen, °
mora ga zamijeniti proizvodacili
njegov serviseriliosoba sasli¢nim
kvalifikacijama kako bi se sprijecCila
opasnost.

e Zauredajel.klase uvjerite sedaje
kuc¢na elektri¢na instalacija pravilno
uzemljena.

o Nemojte upotrebljavati otvoreni °
plamen (opasnost od poZara).

UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijakaili elemenata za
ucvrscivanje u skladusovim
uputama moze dovestido
opasnosti od elektricnog udara. °
e ZapriCvrsc¢ivanje uredaja
upotrebljavajte samo prikladne vijke i
male kovane dijelove.
e Pazite daugradite uredajtakodase
moze iskljuciti iz napajanja, s
razmakom otvaranja kontakata (3 mm)
koji osigurava potpuno iskljuCivanje u
uvjetima prenapona kategorije lll.
e Negledajteizravno optickim
sredstvima (naocale, povecalo...).

POZOR: dostupnidijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom koriStenja °
uredaja za kuhanje.

e Minimalnisigurnosnirazmakizmedu
plo¢e zakuhanjeinape je 650 mm
(nekimodeli se mogu ugraditiinanizu
visinu; vidi odlomak o radnim
dimenzijama i ugradnji).

e Akojeuuputama za postavljanje
plinske ploCe za kuhanje navedena
udaljenost vec¢a od gore navedene, to
se mora uzetiu obzir.

e Spojite ekstraktor nadimnjak s
pomocu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Kanal dimnjaka mora biti Sto
kraci.

« Stoseticetehnickihisigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za ispustanje
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dimnih plinova, vazno je savjesno
postivati propise koje donose lokalne
vlasti.

Kada se ovaj uredajupotrebljava
istovremeno s uredajima kojiizgaraju
plinilidruga goriva (ne odnosi se na
uredaje kojisamo ispustaju zrak u
prostoriju), prostorija mora biti
prozracena na odgovarajucinacin kako
bi se zaustavio povratnitokispusnih
plinova.

Ocistite uredajizamijenite filtere
nakon isteka naznacenog vremena
(opasnost od poZara). Vidi poglavlje
Ciséenjeiodrzavanje.

Propisi o ispustanju zraka moraju se
postivati.

Zrak se ne smije ispustati u dimnjak koji
se upotrebljava zaispustanje dimaiz
plinskihili drugih uredaja koji
upotrebljavaju gorivo (ne odnosise na
uredaje koji samo ispustaju zrak u
prostoriju).

Kadaistovremeno rade uredajza
kuhanje i uredaji koji se napajaju
energijom koja nije elektri¢na,
negativni tlak u prostoriji ne smije biti
veéiod4 Pa(4x10 -5 bara), kako bise
sprijeCilo uvlacenje plinova u prostoriju
s pomocu uredaja za kuhanje.
Napeidrugisustaviza usisavanje pare
od kuhanja mogu negativno utjecatina
siguran rad plinskihilidrugih uredaja
koji upotrebljavaju gorivo (ukljucujucéii
uredaje udrugim prostorijama) zbog
povratnog tokaispusnih plinova. Ovi
plinovi mogu uzrokovatitrovanje
uglji€nim monoksidom. Nakon
ugradnje napeili uredaja za usisavanje
kuhinjske pare, stru¢na osoba trebala
biispitati rad uredaja s fluidima kako bi
se sprijec¢io povratnitokispusnih
plinova.

Simbol E na proizvodu i na pakiranju
oznacCava da se proizvod ne moze
ukloniti kao uobicajeni kuéniotpad.
Proizvod kojeg treba bacitimora se



povjeritiodgovaraju¢em centru za neodgovarajuceg zbrinjavanja.Za
sakupljanje radirecikliranje elektri¢nih detaljnije informacije o recikliranju

i elektronic¢kih komponenti. Brigom za ovog proizvoda kontaktirajte gradsko
pravilno zbrinjavanje proizvoda vijece, lokalnu sluzbu za bacanje
pridonosite sprjeCavanju potencijalnih otpadailitrgovinu gdje ste proizvod
negativnih posljedica po okoli§i kupili.

zdravlje koje biinaCe mogle proizi€iiz

UPORABA

o Napajedizajniranaiskljucivo za kuénu e Jacinu plamenanamjestite tako da bude
upotrebu kako bi se uklonilineugodni mirisi usmjereniskljuivo premadnu posude za
izkuhinje. kuhanje, pazecida ne zahvata stijenke.

¢ Nikadanemoijte koristitinapu u druge svrhe e Fritezeje potrebno stalno provjeravati
osimonih zakoje je dizajnirana. tijekom uporabe: pregrijano ulje moze se

o Nikada ne ostavljajte jak plamen ispod nape zapaliti.

dokjeuradu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Filtarsaktivnim ugljenom nije perivinije
obnovljivimora se zamijeniti otprilike svaka

e Filtriza masno¢u moraju se Cistiti svaka 2

o Ocistite napukoristecivlaznukrpui
neutralnitekucideterdZent.

e Zavanjskoiunutarnje CiS¢enje nape
izbjegavajte alkoholnailisilikonska
sredstva.

Ako je proizvod ilijedan njegov dioizraden od
nehrdajuceg Celika, za CiS¢enje koristite
posebne neabrazivne proizvode i tijekom
¢iséenjaslijedite linije satenske zavrsne
obrade.
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KOMANDE

st
(%] [o0 [0 [0 [o [
L ™ T2 T3 T4
Pritisak
Tipka oo " Funkcija Led
tipku
L Kratki Ukljucuje/iskljucuje svjetla maksimalnim intenzitetom. -
L Kratki Ukljucuje/iskljucuje motor na prvoj brzini. Fiksni
Kratki Pokre¢e motor u drugoj brzini. Fiksni
LED dioda treperi 2
T2 stuagg ktaecrj:éseun'a Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtra s aktivnim puta: alarm aktiviran.
op ! ugljenom. LED dioda treperi
ugasena (motor " . . . . h )
S8 Ova funkcija se aktivira/deaktivira kada se tipka otpusti. jednom: alarm
i svjetla) o
deaktiviran.
Kratki Uklju€uje motor na trecoj brzini. Fiksni

Dugi pritisak s
T3 isk.ljuéenim
svim
opterec¢enjima
(motor i svjetla)

Vrsi se resetiranje alarma zasi¢enja filtara.

Ova funkcija se aktivira/deaktivira kada se tipka otpusti. Led St treperi 3 puta.

Uklju€uje motor na Intenzivnu brzinu.
Ova brzina ograniCena je na 6 minuta. Po isteku vremena
sustav se automatski vra¢a na prethodno odabranu brzinu.
Kratki Ako se aktivira s isklju¢enim motorom, nakon isteka Treperece
vremena prebacuje se u nacin ISKLJUCENO.
Deaktivira se pritiskom na istu tipku ili isklju¢ivanjem

T4 motora.
LED dioda treperi 2
puta: daljinski
Dugi Attiva/Disattiva il telecomando. upravlja¢ aktiviran.
9 Ova funkcija se aktivira/deaktivira kada se tipka otpusti. LED dioda treperi

jednom: daljinski
upravlja¢ deaktiviran.

Signalizira alarm zasiéenja metalnih filtara za mast i
- potrebu za njihovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 Fiksni

s1 sati stvarnog rada nape.

Signalizira alarm zasiéenija filtra mirisa s aktivnim
- ugljenom. Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada Treperece
nape.

DALJINSKI UPRAVLJAC (OPCIONALNO)

CPERL®Ee w

=]

OSVJETLJENJE

e Zazamjenu se obratite servisnojsluzbi(,Za
kupnju se obratite servisnoj sluzbi”).
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

e Pentrusigurantadumneavoastra si
pentru corecta functionare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
prezentul manual, inainte de a efectua
operatiunile de instalare side punere
infunctiune. Pastratiintotdeauna
acest manual deinstructiuniimpreuna
cu aparatul, chiar siin cazul vanzarii
sau transmiterii acestuia catre terti.
Utilizatorii trebuie sa cunoascain
totalitate functionarea si
caracteristicile de siguranta ale
aparatului.

e Conectarea cablurilortrebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.

e Producatorul va fiexoneratde orice
raspundere pentru eventualele daune
cauzate de o instalare sau utilizare
incorecta.

e Verificaticaalimentareadelareteasa
corespunda cu ceaindicata pe
placuta de date dininteriorul
produsului.

e AVERTISMENT:Inainte de ainstala
aparatul, indepartati folia de protectie
(daca exista).

e Nuatingeti aparatul daca aveti mainile
sau alte parti ale corpului ude.

e Aparatul nutrebuie expus, sub nicio
forma, laactiunea agentilor

atmosferici(ploaig, raze directe ale
soarelui).

Nu lasatiambalajele laindeméana
copiilor siaanimalelor domestice.

Nu folositi adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare, pentru a conecta
dispozitivul.

Nu statiin picioare pe aparat,
deoarece se poate avaria.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cuvarstade 8 anisipesteside
persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta sicunostinte, daca
aufost supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin siguranta siinteleg
riscurile implicate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitatifizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta sicunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea au fost
supravegheate sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre
o persoanaresponsabila de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheatipentru a
nu se jucacu aparatul.



e Curatareasiintretinerea efectuate de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara supraveghere.

e Conectatistecarul lao priza conforma
normelorinvigoare, amplasataintr-un
loc accesibil.

e Mijloacele de deconectare trebuie
incorporatein cablajul fix, n
conformitate cu reglementarile
relevante.

e Tncazulincare cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de
service sau de persoane cu calificare
similara pentru a evita pericolele.

e Pentruaparateledinclasal, asigurati-
va ca alimentarea electrica alocuintei
esteimpamantata corespunzator.

¢ Nufolositiflacari deschise (pericol de
incendiu).

AVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelorde
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuride
electrocutare.

e Folositidoar suruburi sipiese mici
adecvate pentru a fixa aparatul.

e Asigurati-va cadispozitivul este
instalat astfelincat sa poata fi
deconectatdelasursade alimentare,
cuodistanta de deschidere a
contactelor (3 mm) care sé asigure
deconectarea completain conditiide
supratensiune de categorialll.

e Nuvauitatidirect prininstrumente
optice (binocluy, lupa....).

ATENTIE: partile accesibile pot
deveni foarte fierbintiin timpul
folosirii aparatelor de gatit.

e Distanta minima de siguranta dintre
plita sihota este de 650 mm (unele
modele pot fiinstalate la o Tnaltime mai
mica; consultati paragraful cu privire la
dimensiunile de lucru si montaj).

e Dacaininstructiunile deinstalare a
plitei pe gaz se specifica o distanta mai

mare decat cea indicata maisus,
atunciaceasta trebuie luatain
considerare.

Conectati extractorul lacosul de fum
folosind un tub cu diametrul minim de
120 mm. Traseul cosului de fum trebuie
safie cat maiscurt posibil.

e Inceeace priveste masurile tehnice si

de siguranta ce trebuie adoptate
pentru evacuarea gazelor arse, este
important sa se respecte cu
scrupulozitate reglementarile stabilite
de catre autoritatile locale.

Cand acest aparat este utilizat
simultan cu aparate care functioneaza
cu gazsau alticombustibili(nu se
aplica aparatelor care evacueaza doar
aerinincapere),incapereatrebuie
ventilatd corespunzator pentrua
preveniintoarcerea gazelorde
evacuare.

Curatati aparatul siinlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu). Consultati
paragraful Curatare siintretinere.
Trebuie respectate reglementarile
privind evacuarea aerului.

Aerul nu trebuie expulzatintr-un canal
de fum utilizat pentru evacuarea
gazelorde laaparatele care
functioneaza cu gazsau alii
combustibili (nu se aplica aparatelor
care expulzeaza aer doarin camera).
Cand aparatul de gatit siaparatele
alimentate cu alta energie decat
electricitate functioneazain acelasi
timp, presiunea negativa dinincapere
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x10-5
bar), pentru a preveni aspirarea
vaporilorinincapere de catre aparatul
de gatit.

Hotele de aragaz si alte instalatii de
extractie aaburilor de gatit pot afecta
negativ functionareain siguranta a
aparatelor pe gaz sau a altor aparate
care functioneaza cu combustibil
(inclusiv acelordin alteincaperi) din
cauzareintoarcerii gazelor de ardere.



Aceste gaze au potentialulde a
provoca intoxicatiicu monoxid de
carbon.Dupainstalareauneihotesaua
unuiaspirator de aburi de gatit,
functionarea aparatelor pe gaz fluid
trebuie testata de un expert pentruase
asiguracanuse produce o
reintoarcere a gazelor de ardere.

Simbolul E pe produs sau pe cutia
acestuiaindica faptul ca produsul
poate fi eliminat ca un deseu normal
domestic. Produsul care urmeaza safie
eliminat trebuie incredintat unui centru

UTILIZARE

pentru reciclarea componentelor
electrice sielectronice. Asigurandu-va
cadacest produs este eliminatin mod
corect, vetiajutala prevenirea
posibilelor consecinte negative asupra
mediului si sanatatii, consecinte ce pot
saaparaincazuluneieliminari
incorecte a produsului. Pentru
informatii suplimentare cu privire la
reciclarea acestui produs, contactati
Primaria, serviciile locale de eliminare
adeseurilorsau magazinuldeunde a
fost achizitionat produsul.

Hota de aspiratie este conceputa exclusiv
pentru uz casnicinvederea eliminarii
mirosurilor din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hotain alte scopuri
decatcele pentru care afost realizata.

Nu lasatiniciodata sa se formeze flacari mari
sub hota atuncicand aceastase aflain
functiune.

o Reglatiintensitatea flacarii astfelincat sa fie
ndreptata exclusiv spre fundul recipientului
de gatit, asigurandu-va ca nuinvaluie partile
laterale.

o Friteuzeletrebuie sa fie constant
monitorizate in timpul folosirii: uleiul
supraincalzit poate luafoc.

INTRETINERE SI CURATARE

Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat sau
regenerat sitrebuie safieinlocuitlainterval
de aproximativ 4 luni de utilizare sau mai
frecventin cazul utilizarii intense (W).

=1

Filtrele de degresare trebuie sa fie curatate
lainterval de 2 lunide utilizare sau mai
frecventin cazul utilizarii foarte intense si
pot fispalate in masina de spalat vase (2).

Curatati hota folosind o carpa umedasiun
detergentlichid neutru.
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e Pentrucuratareahotei pe exterior sipe
interior, evitati produsele pe baza de alcool
sisilicon.

Daca produsul sau unadintre partile acestuia
este din otel inoxidabil, pentru curatare folositi
produse specifice neabrazive siurmati sensul
de satinare a suprafetei, in timpul curatarii.



COMENZI

st
(%] [60 [2z0O [0 [g []
L T T2 T3 T4
Tasta Apasare tasta Functie Led
L Apasare scurtd Aprinde/Stinge luminile la intensitate maxima. -
L Apasare scurtd Porneste/opreste motorul, la viteza intai. Aprins cu lumina fixa
Apasare scurtd Porneste motorul la viteza a doua. Aprins cu lumina fixa

Apasare lunga Ledul clipeste de 2

Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ.

T2  cutoate < X X < ; s ; ori: alarma activata.
L . Aceasta functie se activeazd/dezactiveaza la eliberarea K L
sarcinile oprite tastei Ledul clipeste 1data:

(motor si lumini) alarma dezactivata.

Apasare scurtd Porneste motorul la viteza a treia. Aprins cu lumina fixa

Apasare lunga
T3  cutoate

functiile oprite

(motor si lumini)

Are loc resetarea alarmei de saturatie filtre.
Aceasta functie se activeaza/dezactiveaza la eliberarea
tastei.

Led-ul S1lumineaza
intermitent de 3 ori.

Porneste motorul la viteza Intensiva.

Aceasta viteza este temporizata la 6 minute. Dupa

expirarea acestui interval de timp, sistemul va reveni

automat la viteza selectata in prealabil. Daca este activatd Cu aprindere
cu motorul oprit, dupa expirarea timpului, sistemul se va intermitenta
comuta pe modul OFF.

Poate fi dezactivata prin apasarea aceluiasi buton sau prin

oprirea motorului.

Apasare scurta

T4

Ledul clipeste de 2
ori: telecomanda
activata.

Ledul clipeste 1data:
telecomanda
dezactivata.

Activeaza/dezactiveaza telecomanda.
Lung Aceasta functie se activeaza/dezactiveaza la eliberarea
tastei.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de

retiner rasimilor sin itat alar tora. . s
B etinere a grasimilor si necesita ea de spala e aacestora Aprins cu lumin fixa

Alarma se declanseaza dupa 100 de ore de functionare

S1 efectiva a hotei.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu carbune
- activ, de retinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza
dupa 200 de ore de functionare efectiva a hotei.

Cu aprindere
intermitenta

TELECOMANDA (OPTIONAL)

PEE®OOO w

SISTEM DE ILUMINAT

e Pentruinlocuire, contactatiserviciul de
Asistenta Tehnica (,Pentru achizitionare,
adresati-va serviciului de Asistenta
Tehnica”).
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COOEP>XXAHUE

NHOOPMALINA O BE3OTMACHOCTU ... 95
NCMOJTb3OBAHWUIE ... 97
OYNCTKA N YXOL, ... .97
YCTPOWCTBA YTPABMTEHUS ...... .98

nynbT OUCTAHUMNOHHOTO YMPABIEHWA
(ONUMOHAITbHO)
OCBELLEHNE .

MHOOPMALINA O BESOMNACHOCTU

e [nsiBALLIEN COBCTBEHHOM 6€@30MACHOCTU U
ANA NpaBUAbHOM paboTbl NpUG0opPQa,
NOXANYNCTA, BHUMATENbHO MPOYNTANTE
3TO PYKOBOJCTBO Nepes, yCTOHOBKON U
BBOAOM B 3KCMyaTaumio. Bcerga xpaxure
3TO PYKOBOACTBO BMECTE C MPUBOPOM,
[0DKe eC/lv OH NepefaH TPETbUM INLIOM.
[Monb3oBaTENU AOMXKHbI ObITb MOHOCTbIO
OCBeAOMIIEHbI O MPUHLMMNOX PABOTHI 1
6e30MaCHOro UCMONb30BAHMS NPUGOPA.

e [lopknoveHns NPOBOLOB AOMKHbI
BbIMOSTHATBCA UCKTIOUNTENBHO
KBANMPULIMPOBAHHBIM MEPCOHATOM.

e [IponssopuTeslb He MOXeT HeCTun
OTBETCTBEHHOCTb 30 Nto6on yLep6,
BO3HVKLLIWN B pe3yNbTaATEe HEMPOBUIBHOM
YCTOHOBKM UM UCMONb3OBAHNS.

e Y6eauTech, YTO 1EKTPONUTAHME
COOTBETCTBYET YKA3OHHOMY HA TA6nYKe C
TEXHUYECKNMU AAHHbBIMUW BHYTPW U34eNus.

e TMPELYMPEXOEHWE: Mepen ycTAOHOBKOM
YCTPOWCTBA YAONUTE 30LLUTHbIE MIEHKN
(Mpwv HanWYKK).

e HekacanTechb yCcTpPONCTBA MOKPbIMU
PYKOMU UNU APYTMMW YACTAMK TeNa.

e 3anmpeLLoeTcs NoABepPraTe Npnbop
BO3LENCTBUNIO ATMOCPEPHbIX GAKTOPOB
(moxnab, conHue).

e XPOHWTE YNAKOBKY B HELOCTYMHOM A5
LeTen U LOMALLHWNX KMBOTHbBIX MecTe.
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e Hewuncnonbaynte aganTepbl, TOONHUKU UK
YANVMHUTENW AN NOAKIIOYEHMS
yCTPOWCTBA.

e HecTaHoBUTECH HO MPNBOP, TOK KAK OH
MOXeT 6bITb MOBPEXIEH.

e DTUMNPUOOPOM MOryT NOJIb30BATLCA AETU
BBO3pacTe 6onee 8 neTnoam C
OrpPAHNYEHHBIMU GU3NYECKUMM,
CEHCOPHbBIMU UM YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTSAMU UM C HE[OCTOTOYHbBIM
OMbITOM W 3HOHWUSIMW, MPU YCIIOBUK, YTO OHM
HOXOAATCS NOA HOBNOAEHUEM U
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MACHOM
NCMONb30BAHWUM MPNBOPA N MOHUMAIOT
CBSI30HHblE C 3TUM PUCKMN.

e J1OHHbIM YCTPOWCTBOM MOTYT
MoJib30BATLCA NMLLA (BKIOUAS AeTen) C
OrpPAHNYEHHBIMU GU3NYECKUMU,
CEHCOPHbBIMU U YMCTBEHHbBIMU
CMNOCOBHOCTAMM, O TAKXE ILLA C
HEeJOCTATOYHbIM OMbITOM, MPU YCIOBUW, YTO
OHW HOXOAATCA MOL MPUCMOTPOM UN
NONYYNIN UHCTPYKLMM MO NCMOSNb30BAHMIO
YCTPOWCTBO CO CTOPOHbI INLQ,
OTBETCTBEHHOIO 30 VX 6€30MACHOCTb.

o CnepuTte 30 AeTbMU, YTOObI OHW HE UTPON
CNPMBOoPOM.

o OUNCTKO N OBCNYXMBAHME HE AOMKHbI
BbIMOHATLCS AeTbMUM 6€3 NPUCMOTPO.



BcTaBbTE BUIIKY B PO3ETKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO AeNCTBYIOLLMM HOPMAM
M HOXOASLLYIOCS B LOCTYNMHOM MecTe.
CpencTBa OTKIIOYEHNS [OMXKHbBI 6bITh
BCTPOEHbI B CTALIMOHOPHYIO MPOBOAKY
COrNIOCHO COOTBETCTBYIOLLMM HOPMOM.
Ecnu WWHYP NMTOHKS NOBPEXAEH, BO
N36eXaHMe PUCKOB OH [OMKEH 6biTb
30MEeHEeH NPOoU3BOAMTENEM, CEPBUCHbBIM
LLeHTPOM UV KBANNDULMPOBAHHbBIM
NMepCcoHAIOM.

Ons npubopos knacca l ybeamntecs, 4tTo
[OMOLLHAS CETb 31eKTPONUTAHUSA UMeeT
COOTBETCTBYIOLLEE 303EeMIEHMe.

He nonb3ynTech OTKPbITbIM OrHEM
(onacHocTb noxapa).

MPEAYMPEXOEHWE: oTcyTCcTBUME
BUHTOB N GUKCUPYIOLLLINX
MPNCNocoBNeHnIn B COOTBETCTBUN
C3TUMU NHCTPYKLMSMN MOXET
MPEUBECTU K PUCKY MOPAXKEHNS
31EKTPUNYECKMM TOKOM.

[ns kpenneHns npnbopa ncnonbsymTe
TOJIbKO MOAXOASALLME BUHTbI Y KPEMEXHblE
getanu.

Y6enunTech, YTo yCTPOMUCTBO YCTAHOBIEHO
TOKUM OB6PA30M, UTOObI €r0 MOXHO 6b1S10
OTK/IIOUNTb OT UCTOUYHMKA MUTAHUS.
PaccTosiHMe PO3MbIKAHWSA KOHTAKTOB (3 MM)
LOIKHO 06ecrneyrBATL MOHOE
OTK/IOYEHME B YCITOBUSAX MEPEHAMNPAXEHNS
kateropun ll.

He cMoTpuTe HeNoCcpenCcTBEHHO Yepes
onTuyeckne Npnéopbl (BUHOKNN,
yBenuMUUTENbHbIE TIMH3bI U T.1.).

BHUMAHWE: ocTynHble yacTu
MOTYT BbITb OYEHb FOPAYNMU BO
BPEMS UCMOSIb3OBAHUSA KYXOHHbIX
YCTPOWCTB.
MUHMMAIbHOE 6€30MaCHOe PACCTOSHME
MeX[y BOPOUYHOM MOBEPXHOCTHIO
BbITSKKOM cocTasnset 650 MM (HekoTopble
MOAENM MOTYT 6bITb YCTAHOB/EHbI HO
MeHbLLEeN BbICOTE; CM. pa3en O paboymx
pO3MEepaX 1N yCTOHOBKE).
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Ecnu B MHCTPYKLMM MO YCTOHOBKE FrA30BOW
BOPOYHOW MOBEPXHOCTHU
PEKOMEH0BOHHOE PACCTOsIHME 6onbLLe,
YeM YKO30HO BbILLIE, 3TO HYXXHO YYMTbIBATb.
CoeMHNTE BbITSXKY C bIMOXOA0M TRY6OM
ANaMeTPOM He MeHee 120 MM. [InnHa
AbIMOXOZ0 LOSTKHA 6bITb KOK MOXHO
MeHbLLE.

YTO KOCOAETCA TEXHNYECKUX Mep U Mep
6€e30MaCHOCTH, KOTOPbIE AOKHbI ObITb
MPUHSATbI AN YLOAeHUS AbIMJ, BOXHO
HEeYKOCHUTENbHO COBMOAATL MPABUNQ,
YCTOHOBJIEHHbIE MECTHBIMU BIACTSIMU.

[Mpv 0 fHOBPEMEHHOM VCMOMNb30BOHUMN
OAHHOro Npmnbopa c npuéopamy,
paBOTAIOLWMMM HO FA3€e UK APYrX BUAOX
TOMAMBA (3TO HE OTHOCUTCS K MPUBOPAM,
KOTOpPble OTBOAST BO34YX TOSIbKO B
nometLeHue), NoMeLLeHne OMKHO
HOAeXaL M 06pa30M NPOBETPUBATHLCS,
YTOGbI NPEAOTBPATUTE O6PATHBIN MOTOK
ObIMOBbIX FO30B.

OuncTnTe yCTPONCTBO 1 30MEHUTE GUNBLTPbI
Mo NCTEYEHMN YKO3AHHOIO CPOKA
(onacHocTb Bo3roparus). CMoTpu pasgern,
MOCBALLEHHbIN OYNCTKE U yXoay 30
npu6opom.

Heobxoanmo cobnioaaTb HALMOHANbHbIE
HOPMBbI, KOCAOLLMEeCs OTBOAA BO3AYXA.
Bo3ayx He fONXeH OTBOAUTLCS B AbIMOXOS,
MNCNONb3yeMbll AN OTBOAC AbIMA OT
nPMBoPOB, PABOTAOLLMX HO ra3e Un
APYrUX BUAOX TOMIMBA (3TO HE OTHOCUTCS K
npPUGoPAM, KOTOPbIE OTBOAST BO3AYX
TONBKO B MOMeELLEeHne).

Mpw ofHOBPEMEeHHOM paboTe BOPOYHOM
MAHeN 1 NPMoopPoB, PABOTAOLLUX HO
SHEepPruu, OTAINYHOM OT SNIEKTPUYECKON,
oTpULIOTENbHOE JOBNEHME B MOMEeLLeHUN
He gomkHo NpesbiwaTb 4 Ma (4 x10-5 6ap),
YTOGbI UCKITIOUNTH BCOCbIBOHWE MAPOB OT
BAPOYHOW MOHENM B MOMeLLeHMe.
KyXOHHbI€ BbITSXXKM U Apyrie yCTPOUCTBA
AN yAONeHNI KyXOHHOIO AbIMO MOTYT
HOPYLUUTbL 6€30MACHYI0 PaBOTY NPNBOPOB,
POBOTAIOLLMX HO FO3e MU APYrOM TOMMBeE
(B TOM UmcCne pACNONOXEHHbIX B APYIMNX
nomeLLeHusXx), 3-30 06pATHOrO MOTOKA



ObIMOBbIX FA30B. DTM rA3bl MOTEHLNANIBHO
MOTYT BbI3BATb OTPAB/IEHNE MOHOOKCUOM
yrnepopna. [llocne yCTaOHOBKM BbITSXKU NN
LPYroro yCTponcTBa ANs yAOeHNs
KYXOHHOrO AbiMa y6eanTech, ro30Bbie
npPu60PbI AOMKHbI ObITb MPOBEPEHbI
KOMMETEHTHbIM INLIOM, UTOObI Y6EeaUTbCS B
OTCYTCTBUWN O6PATHOMO MOTOKA [1bIMOBbIX
ra30B.

o CYMBOJT mm HO U3OEUU UV €O YTIOKOBKE
O3HAYAET, YTO U3LeNne Hesb3s
YTUAM3NPOBATL BMECTE C O6bIYHbIMM
6bITOBbIMM OTXOAAMU. M3nenve cneayet
nepeaaTb B COOTBETCTBYIOLLMI LIEHTP,

NCIMOJIb3OBAHUE

Crneumanm3npyloLwmmncs Ha nepepaboTke
SNEKTPUYECKMX N SNEKTPOHHbIX
KoMmnoHeHToB. ObecneveHne NPaBUIbLHOM
YTUAN3ALMY STOrO N34S MOMOXET
MpPefoTBPATUTE BO3MOXHbIE HEFATVBHbIE
nocnencTBus 418 OKPYXaloLLen cpefbl U
3[0POBbS, KOTOPbIE, B MPOTUBHOM Clyyde,
MO 6bl BO3HVIKHYTb B pe3ynbTaTe
HenpaBWIbHOW yTUAN3ALMK. Bonee
noapo6HYI0 MHGOPMALMIO O NMepepaboTke
[OHHOIO N3eNVs Bbl MOXETE MOoyYnTb B
ropPOACKON AAMUHNCTPALUN, MECTHOM
LleHTpe yTUAM3aLMmM OTXOA0B U B
MOra3suHe, rae 6bi10 NnprobpeTeHo
nsgenwve.

o BbITSXKA MpefHa3HAYeH UCKITIOUNTENTbHO AN1s
6bITOBOrO UCMOSb30OBAHMS C LIENbBIO YCTPOHEHUS
30MAXOB CKYXHU.

e HUVBKOEM Cyuae He UCMONb3YMNTeE BbITSKKY AJ1st
LpYyrux uenen, Kpome Tex, Ajis1 KOTOPbIX OHO
NpeAHA3HAYeHA.

e HuBKOeM cnyyae He OCTABASIATE CUIIbHOE MAMS
NoJ, BbITSXKOM BO BPeMs ee pa6oTbl.

OYNCTKA N YXOL

o OTperynmpymte MHTEHCUBHOCTb MIIAMEHN TAK,
YTO6bI OHO 6bINTO HAMPABIEHO UCKITIOYUTENIBHO HA
AHO eMKOCTU 419 MPUrOTOBNIEHUA MULLLN, CIeAs 30
TeM, YTO6bl OHO He OXBATbIBASIO CTEHKN @MKOCTU.

e BoBpeMsanCcrnonb3oBAHUA GPUTIOPHNLLbI
HEOBXOAMMO NOCTOAHHO KOHTPONMMPOBATD:
rneperpeToe Macsio MOXeT BOCTTOMEHUTHCS.

o  DOUIbTP HA AKTMBMPOBAHHOM Yrfie HENb3S MbITb U
BOCCTAHOB/IMBATb, €rO ClIelyeT MEHSATb MPUMEPHO
pa3 B 4 MecsaLa pa6oThl UM YALLE B ClyYde OYeHb
WHTE@HCKBHOIO NCMONb30BAHMS NpuGopa (W).

e XupoBble PUNLTPLI HEOEXOANMO OUULLATL PA3 B 2
Mecaua paboTbl UV YaLLE B CITyYOe OYeHb
WNHTE@HCMBHOI O NCMONb30BAHMSA MPUG0PA;
XMPOBbIE GUIBTPbI MOXHO MbITh B
NocyLOMOEYHOM MaLLVHE (Z).

o OuuLLaTE KOPMYC BbITSKKM BIIGXKHOM TPSMKOWN,
CMOYEHHOW B HENTPONIbBHOM XMIKOM MOIOLLEM
cpepncTee.

o [11151 OYNCTKIN HAPYKHbIX 1 BHYTPEHHMNX
MOBEPXHOCTEN BbITSXKN HE UCMONb3yITe
CNPTOCOAEPKALLIME NN CUITMKOHOBbIE COEACTBA.

Ecnuvsgenve unm ofHaA 13 ero YacTen U3roToBneHbl
13 HepPXXABEIOLLEeN CTANN, UCMOSb3YyMTe AN YNCTKN
crneumnasnbHble Hea6pPA3MBHbIE CPEACTBA 1 BO BPEMS
UNCTKU CrieflynTe MIMHUSM COTUHUPOBAHHOIO
MOKPbITUS.
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YCTPOWCTBA YMPABJIEHUS

st

] 00 [0 O Tg O
L il 2 ji] 4
Haxatue .
KHonka PyHKUUSA CBeTOBOWM MHAMKATOP
KHOMKU
BkstoueHne/BbIKSIIOYEHME OCBELLEHWNSI HO MOKCUMObHOM
L KopoTkoe -
VHTEHCHBHOCTU.

T Koportkoe BKntoyaeT/BbIKNIOYAET ABUIATENb HO NEPBOM CKOPOCTU. lopuT, He Muras
KopoTkoe BktouaeT ABUraTeNb HA BTOPOWM CKOPOCTU. FopwT, He Muras
OnutensHoe CBeToAnof MUraeT 2 pasa:
HOXXATKE, KOrAa BCe BkoyaeT/BbIKNOYAET ABAPUNHBIA CUFHON GUNIBTPOB C nofaYa aBAPUNHOMO

T2 HOrpysku OKTUBUPOBOHHbIM yrieM. CUIHOO OKTUBMPOBAHA.
BbIK/TIOYEHb! 3Ta GYHKLMS BKIIOUOETCSH/OTKIOUAETCS MPK OTAYCKOHUN Cetoauvof Muraet 1 pas:
(nBUraTens + KHOMKM. nofaYa aBAPUNHOMO
rnopcBeTka) CUTHONO OTKITIOYEHO.
KopoTkoe BknioyaeT ABUraTenNb HA TPeTbel CKOPOCTU. FopwT, He Muras
OnutenbHoe
HoxaTue, koraa Bce OcyLLecTBASETCH C6POC ABAPUIMHOIO CUrHAMA 3COPEeHUs

T3 Harpyskum MNbTPOB.

Py é P CeeTtonumop S1muraet 3 pasa.
BbIK/TIOYEHb! ITa GYHKLMS BKIIOYOETCSH/OTKIOUAETCS MPK OTAYCKAHUU
(nBuraTens + KHOMKMW.
rnofceeTKa)
BkntoueHne asuratens Ho MIHTEHCUBHOM CKOPOCTY.
3T CKOPOCTb AKTUBHA B TeUeHMe 6 MUHYT. Mo ncteyeHnm
3TOro BPEMEHM CUCTEMA OBTOMOTUYECKN BEPHETCS K paHee
BbIGPAHHOM CKOPOCTU. ECIN GYHKLMIO OKTUBMPOBATL MPU
KopoTkoe P P byHky P P Muraet
BbIK/TIOYEHHOM [iBUraTese, Mo NCTEYEHUN BPeMeHU
Ta YCTPOWNCTBO NepexouT B pexum BbIK/1.
OTKIOYOETCS HOXATMEM TOW e KHOMKM U BbIKIIOYEHNEM
nsuratens.
CeeToaunof Muraet 2 pasa:
BknioyaeT/BbiknoYaeT NyNbT ANCTAHLMOHHOIO YNPABIEHMS.
nynbT Y aKTUBUPOBAH.
[nutensHoe 3Ta GYHKUMS BKIIOUOETCS/OTKIOUAETCS MPK OTMYCKOHUN
CeeTonuoa muraet 1 pas:
KHOMKM.
nynbT Y OTKOYEH.
MofoeTcs ABAPUNHDIN CUrHAJ HOCILLLEHUSt METONNTUYECKUX
>KMPOYNUBNBAIOLNX GUBTPOB 1 COOBLLIAETCS O
- poy WX & P . VLU’ lopuT, He Muras
HEOBXOAVMOCTU VX MPOMbITb. ABAPUIHBIV CUFHA NOAaeTcs
st yepe3s 100 YacoB peanbHOW PABGOTbI BbITSKKM.

Mof0eTCs ABAPUIAHDIN CUTHO HACBILLLEHUS GUBTPA C
OKTUBMPOBAHHbLIM yrieM ans yganeHus 3anaxos. Muraet
ABOpPUINHBIA curHan nopaeTcs Yepes 200 YaCcoB peanbHOM

PABOTbI BbITAXKM.

nynbT AUCTAHLUUNOHHOIO YIPABJIEHUA
(ONUMOHAJIbHO)

‘ 0PeRO0OO -
o [119130MeHbI TOMM O6PALLANTECH B LIEHTP nproGpeTeHMs NOMMN 06PALLANTECE B LIEHTP
TEXHNYECKOro 06Ny XmBaHus (“Ons TEXHNYECKOrO OBCNYXMBAHNA").
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GUVENLIK HAKKINDA BILGILER

Kendiguvenliginizagisindan ve
cihazindiizgiin ¢galismasticin, kurulum
ve devreye almaislemlerini
gerceklestirmeden 6nce, lttfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun. Satisyada
tc¢lincl sahislara devirdurumunda
dahi, isbu talimatlaridaimacihazile
birlikte bulundurun. Kullanicilari
cihazin nasil galistigini ve giivenlik
ozelliklerini tam olarak bilmeleri
gerekmektedir.

Kablo baglantilari yetkin bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir.

Uretici, uygun olmayan birkurulumya
dakullanimdan kaynaklanan
muhtemel hasarlardan dolayi sorumlu
tutulamaz.

Sebeke geriliminin, trlinlinicinde olan
veri plakasi Uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.
UYARI: Cihazin kurulumunu
yapmadan once, koruyucu zarlari
cikarin (varsa).

Islak eller veya viicutile cihaza
dokunmayin.

Cihaz asla hava kosullarina (yagmur,
glines) maruz birakilmamalidir.
Ambalajinicocuklarin ve evcil
hayvanlarin erisemeyecegiyerlerde
saklayin.
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e Cihazibaglamakicin adaptor, coklu

priz veya uzatma kablosu kullanmayin.
Cihazin Uzerinde ayakta durmayin,
hasar gorebilir.

Bu cihaz, gozetim altinda
bulundurulmalari ve guvenli sekilde
kullanilmasina ve dahil olan risklere
iliskin talimatlandiriimalari sartiyla 8
yasindan biyik cocuklarile bedensel,
duyusal veyazihinsel kapasiteleri
distik yadadeneyim ve bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilabilir.
Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda talimatlandiriimadikca
veyagozetim altinda
bulundurulmadik¢a, bedensel duyusal
veya zihinsel kapasiteleri diislik ya da
deneyim ve bilgiden yoksun kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cihazla oynamadiklarindan emin
olacak sekilde cocuklarigozetim
altinda bulundurun.
Kullanicitarafindan yapilan temizlik ve
bakimislemlerigbzetim altinda
olmadikc¢a cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Fisi, yururlikteki yonetmeliklere
uygun tipte ve erisilebilen biryerde
bulunan prize takin.



Baglantikesme araclar bu konuda
yurlrllikte olan standartlara uygun
olarak sabit kablo baglantilarina
takilmalidir.

Besleme kablosu zarar gormiusse,
tehlikeleri onlemekicin Ureticisi veya
servis merkeziyadabenzer nitelikler
taslyan kisilerce degistirilmelidir.
Sinifl cihazlarda evdeki elektrik
besleme sebekesinde dogru bir toprak
baglantisi bulundugundan emin olun.
Aclik alev kullanmayin (yangin
tehlikesi).

UYARI: Vidalarin veya tespit
cihazlarinin bu talimatlara uygun
olarak takilmamasi halinde elektrik
carpmasi riskleri meydana
gelebilir.

Yalnizca cihazi sabitlemeye uygun vida
ve somunlarikullanin.

Cihazda, kategorilll asiri gerilim
sartlarinda baglantinin tam olarak
kesilmesini saglayan, kontaklar
arasindakiacilma mesafesinin (3 mm)
olacagi sekilde beslemeden
ayrilabilmesini saglayacak sekilde
kuruldugundan eminolun.

Optik cihazlarla (dirbin, biyttlcl
mercek, vb.)dogrudan bakmayin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar,
pisirme cihazlarinin kullanimi
sirasinda cok isinabilir.

Ocakile davlumbaz arasindaki
minimum mesafe 650 mm'dir (bazi
modeller daha disuk birylUkseklige
kurulabilir; calisma boyutlarive
kurulumlailgili paragrafa bakin).
Gazl ocagin kurulum talimatlarinda
belirtilenden daha biylk bir mesafe
sartkosuluyorsa, bunun hesaba
katilmasi gerekir.

Disariatma Unitesinin capienaz120
mm olan bir boruyla duman bacasina
baglayin. Duman borusunun glizergahi
mimkin oldugunca kisa olmalidir.

Dumanlarin tahliyesi konusundaki
alinacak teknik dnlemlerile guvenlik
onlemleri konusunda yerel
makamlarca sartkosulan
yonetmeliklere titizlikle uymak
onemlidir.

Bu cihaz gazlaveyadigeryakitlarla
calisancihazlarlaaynianda
kullanildiginda (havayi yalnizca ortama
tahliye eden cihazlaricin gecerli
degildir), egzoz gazlarinin geri akmasini
onlemekicin ortam yeterince
havalandiriimalidir.

Cihazi belirtilen slireden sonrafiltreleri
temizleyin ve degistirin (yangin
tehlikesi). Temizlik ve bakim
paragrafina bakin.

Hava tahliyesiyle ilgiliyonetmeliklere
uygun hareket edilmelidir.

Hava, gazla veya baska yakitlarla
calisan cihazlarin dumanlarinin
tahliyesinde kullanilan duman
borusundan disari atilmamalidir
(havayiyalnizca ortama tahliye eden
cihazlaricin gecerli degildir).

Elektrik enerjisiyle beslenen ocaklar ve
cihazlarayniranda calistiginda,
dumanlarin ocak tarafindan ortamdan
geri cekilmesini onlemek amaciyla,
ortamdaki negatif basin¢g 4 Pa (4 x10-5
bar) degeriniasmamalidir.

Mutfak davlumbazlarive diger pisirme
kaynaklidumanlaridisari atan aspirator
tesisatlari, yanma gazlarinin geri
akisina bagliolarak, gaz veyadiger
yakitlariyakan elektrikli ev aletlerinin
givenli calismalariniolumsuz yonde
engelleyebilirler (diger ortamlarda
bulunanlar dahil). Bu gazlar potansiyel
olarak karbonmonoksit zehirlenmesine
neden olabilirler. Bir davlumbaz veya
pisirme dumani aspiratorinin
kurulmasindan sonra, sivilastiriimis
gazla calisan cihazlarin calismalari,
yakit gazlarinin geriye akmayacaklarini
garantietmek amaciyla biruzman
tarafindan test edilmelidir.



o Urlinlin veya ambalajinin Gizerindeki g

sembold, Uriinlin normal evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilemeyecegdini
gosterir. Bertaraf edilecek uriin,
elektrikli ve elektronik bilesenlerin geri
donUstlrildigu 6zel birtoplama
merkezine verilmelidir. Bu trtinin
dogru sekilde imha edildiginden emin

KULLANIM

olunmasi, cevre ve saglikicin uygun
olmayan bertaraftan
kaynaklanabilecek olasiolumsuz
sonuclarin dnlenmesine yardimci
olacaktir. Bu Urliniin geridonuUsttrilesi
hakkinda daha ayrintil bilgiicin,
Belediye, yerel hizmetler veya trliniin
satin alindigi magaza ile temasa gegin.

e Aspiratordavlumbazyalnizca mutfaktaki
kokularigidermek amaciylaevde
kullanilmak icin tasarlanmistir.

e Davlumbazitasarlandigindan farkliamaclar
icinkesinlikle kullanmayin.

e Calisirdurumdayken asladaviumbazin
altindaytiksek alev birakmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Alevin yogunlugunu yalnizca pisirme
yapilankabin tabanina dogru olacak sekilde
yonlendirin, yanlardan disari tasmadigindan
eminolun.

Kizarticilarin kullanim sirasinda daima
kontrol edilmeleri gerekir: asiriisinan yag
tutusabilir.

e Karbonfiltrelerine yikanabilirler ne de
yeniden olusturulabilirler ve bu sebeple,
yaklasik 4 aylik birkullanim sonunda yada
dahayogunkullanimlarda daha siklikla
degistiriimeleri gerekmektedir (W).

e Yagfiltreleriher 2 aylik kullanimdaveya
yogun olarak kullaniliyorlarsa daha siklikla
temizlenmelidirler ve bulasik makinesinde
yikanabilirler (Z).

e Nemlibirbezve hafif bir sivideterjan
kullanmak suretiyle davlumbazi temizleyin.

¢ Davlumbazindisveictemizliginde alkol ve
silikoniceren Urlnleri kullanmayin.

Urlin veya pargalarindan biri paslanmaz
celiktense, temizlikicin asindiriciolmayan 6zel
Urinler kullanin ve temizlik sirasinda
perdahlama hatlarinitakip edin.



KUMANDALAR
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L T T2 3 T4
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Tusa basis
T Fonksiyon Led
Y seki fyonu
L Kisa sireli Isiklari en yiiksek siddette acar/kapatir. -
L Kisa sureli Motoru birinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
Kisa sireli Motor ikinci hizda ¢aligmaya baglar. Sabit yanar
Led lamba 2 kez
Tum ylkler Aktif karbon filtre alarmini etkinlestirir/devre disi yanip soner: Alarm
T2  (motor ve isiklar) birakir. etkinlestirilir.
kapaliyken uzun Bu fonksiyon tus birakildiginda etkinlestirilir/devre disi Led lamba 1kez
sireli birakilir. yanip soner: Alarm
devre digi birakilir.
Kisa siireli Motoru Uglincl hiz seviyesinde acgar. Sabit yanar
Tim yikler . .
T3 (motor ve isiklar) F|Itre|er|ln doygunluk alavrml 5|f|rI§n|r. o S1led lambasi 3 kez
Bu fonksiyon tus birakildiginda etkinlestirilir/devre disi L
kapalyken uzun yanip soner.
P birakilir.
sireli basig
Motoru Yogun hiz seviyesinde acar.
Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Stire doldugunda, sistem
otomatik olarak daha dnce segili olan hiza doner. Motor
Kisa sureli kapaliyken etkinlestirilirse, siire doldugunda KAPALI Yanip soner
moduna gegis yapar.
Ayni tusa basildiginda veya motor kapatildiginda devre disi
kalir.
T4 Led lamba 2 kez
yanip soner: uzaktan
Uzaktan kumandayi etkinlestirir/devre digi birakir. E?ﬂ:ﬁgdt?rilir
Uzun siireli Bu fonksiyon tus birakildiginda etkinlestirilir/devre disi § :
Led lamba 1kez
birakilr. i
yanip soner: uzaktan
kumanda devre disi
birakilir.
Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin
- yikanmalari gerektigini bildirir. Davlumbaz 100 saat Sabit yanar
s1 calistiktan sonra bu alarm devreye girer.
Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini
- bildirir. Davlumbaz 200 saat ¢alistiktan sonra bu alarm Yanip soner

devreye girer.

UZAKTAN KUMANDA (iISTEGE BAGLI)

i

AYDINLATMA

0EE®OOO w

e Degistirmeicin Teknik Destek'e bagvurun
("Satinalmaiginteknik destekileiletisime

gecin").
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CbAbP>XAHUE

NHOOPMALINA 3A BESOMACHOCT ..
YMNOTPEBA
MOYNCTBAHE M OBCITYXBAHE

MHOOPMALINA 3A BESOINMACHOCT

30 cob6CTBEHATA BM 6€30MACHOCT U 30
MPABUIHA PaboTa HA ypenaa,
rnpoyeTeTe BHMMATEHO TOBA
PBKOBOACTBO, Mpeav 4O MOHTUPATE U
M3MON3BOTE NPOAYKTA.
CbXPOHABANTE TE3U MHCTPYKLMMN
BMHAMM 30€4HO Cypeaad, 4OPU 1 ako e
npoAafeH nnn npeganeH Ha opyrm
nnua. NMotpebutenmte Tpsabea 4a ca
HOMBHO 3AMO3HATU C
eKCnaoaTauusaTa v MepPKUTE 30
6e30MNacHOCT Ha ypeaa.
CBbP3BAHETO HO MPOBOAHULIUTE
Tps6BOA 4O Ce U3BBPLUM OT
CNeumanm3npPaH TEXHUK.
Mpown3BognTENAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 30 MOBpeam,
NpPean3BUKOHW OT HEMPOBUIEH UK
HernoaXoasaLl, MOHTOX.

MpoBepeTe LONV 3AXPOHBAHETO OT
EeNeKTPNYECKATA MPEeXa CbOTBETCTBA
HO MOCOYEHOTO HO TabenkaTa C
OOHHW, KOSTO € MOCTABEHO OT
BbTPELUHATA CTPOHA HA NPOAYKTA.
MPEAYMPEXOEHWE: Mpeaun oa
VIHCTONMPATE NPOAYKTA, OTCTPAHETE
30WNTHOTO GONMO (KO MM TAKOBA).
He nokocBanTe ypena, ako pbLeTe
N TANOTO BU CA BAIAXKHMN.
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Hukora He n3naramTe ypena Ha
BAVSIHNS OT OKONTHATA Cpeaa (abxa,
cnbHUe).

LpbXTe ONOKOBbYHUTE MOTEPUAN
[oneYy oT 4OCTbMNA HA AeLa n
XNBOTHW.

He BkntousaTe ypena B agantepu,
PO3KITOHUTENN C MHOXECTBO rHe34a
VU YO BIDKUTENN.

Hukora He cTbrnBANTE BbPXY YPEAa,
30 10 He ro noppeauTe.

To3u ypen Moxe [a ce M3MOoN3Ba OT
[euo HO Bb3pacT HoA 8 roauHM, KOKTO
M OT NINLLO C HOMANEHU GU3nNYecku,
CETUBHU UM YMCTBEHM CMTOCOBHOCTU
NN CHeJOCTATbYEH ONMNT U
MO3HAHWS, MPU YCTIOBME Ye Ca MNOJ,
HOA30P WU CO UHCTPYKTUPOHM 30
6e30MacHOTO M3MON3BAHE HA ypena n
pPa361pPAT CBbP3AHUTE C HErO
puckoBe.

To3unypepn He e NpeAHA3HAYeH 3a
M3MNOI3BOHE OT NLLA (BKITIIOUUTENHO
[eLla) C HOMONeHn prsnyecku,
CETVBHU UM YMCTBEHM CMNOCOBHOCTY,
WIN KOUTO HAMOT OMUT M MO3HAHUS,
OCBEH OKO He Ca HAGMOOABAHM UK
WHCTPYKTUPOHM 30 M3MON3BAHETO HA
ypeLna oT NnLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATA
6e30MacHOCT.



Hob6ntogoeanTe eLoTa n He
MO3BONIABANTE 4O CU UTPOSAT Cypeaal.
[MOYNCTBOHETO M MOAAPBXKATA OT
noTpebutend He Tpa6Ba ga ce
M3BBPLUBAT OT feL o 6e3 Hag3op.
BkntoueTe Wencena B KOHTOKT, KOUTO
OTroBAPS HO HOPMUTE 30
€NeKTPO3AXPOHBAHE U € PA3MOJSIOXEH
HO OCTBMHO MACTO.

CpefncreaTa 3a M3KIIOYBOHE TPA6BA 4O
CQ BKJIIOYEHM BbB PUKCUPAHOTO
okab6ensBaHe B CbOTBETCTBME CbC
CTOHAOPTUTE B TA3M BPBH3KA.

AKO 30XPOHBALMAT KOBEN € MOBPEeEH,
3040 ce U36erHaT OnacHOCTK, TOM
Tps6Ba 00 6be 30MeHeH OT
MPOV3BOAUTENS UV HEMOB
npencTaBuUTEN UKW OT NNLLA C MOA06HA
KBOMMOUKALMSA.

3aypenute oTknacl ce ysepete, ye
6GUTOBOTO €/1IEKTPO3AXPAHBAHE
FOPOHTUPA NPABUIIHO 303eMSBAHE.
He nsnon3eamTe OTKPUTU NNAMBLA
(onacHocT oT noxap).

MPEOYMPEXOEHWE:
HecnasBaHeTo Ha Te3n
VHCTPYKLMW MPW MOCTABSAHETO HA
BUHTOBETE U 30KPEMBALLUTE
eneMeHTN MOXe A oBee o
OMACHOCT OT eNeKTPUYECKN YAAP.

M3non3sanTe COMO BUHTOBE U
KpenexHu efieMeHTH, KOUTO Ca
NoAXoAsLIM 30 30KPENBOHE HA ypeaa.
YBepeTe ce, Ue yCTPONCTBOTO €
WMHCTONIMPAHO TOKO Ye Aa MoXe L,a
6be PA3KAYEHO OT 30XPOHBAHETO C
PO3CTOsIHME OT OTBOPA HO KOHTAKTUTE
(3 mm), KOeTO rAPAHTUPA MBIHO
PA3KAYBAHE MPU YCIOBUSA HO
CBpbXxHaMNpexeHue ot kateropms lll.
He rnepanTe ANMPEKTHO KbM
CBET/IMHOTA MPe3 ONTUYHU YCTPONCTBA
(6BUHOKNN, yBENNYNTENHWN CTBKIIO 1 4.).

BHUMAHWE: pocTbnHUTE YaCTU
MOraT AA Ce HArPesT Mo BpeMe Ha
ynoTpeba Ha ypeaunTe 30 roTBeHe.
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MUHMMaNHATA 6€30MAaCHA ANCTOHLMS
MeXAy KOTNIOHa 1 acnupaTtopa e 650
mm (HAKOW MoAenn MoraT Ad 6baaT
MOHTUPAHW HO MO-MOKA BUCOUNHOQ;
KOHCYNTUpPaMTE Naparpada. OTHACSLL,
ce 30 paboTHUTE Ppa3Mepu 1
VHCTONTIMPOHETO).

AKO MHCTPYKLIMUTE 30 MOHTCXK HO
MOTO 30 FOTBEHE HA a3, ONMpPeaensT
eHa NOo-rofaMa AUCTOHLNS, OT
MOCOYEeHOTA Mo-rope, TOBA TpA6BA A
ce B3eMe NpeaBu.

CBbpXETE EKCTPAKTOPA KbM
AMMOOTBOAA Ype3 Tpbba C
MUHUManeH anameTbp 120 mm. MbTat
HO AMMOOTBOAO TPAOBO [0 €
BBH3MOXHO HOM-KPATBK.

Mo OTHOLLUEHWNE HO TeXHNYeCKnTe
MEepPKU 1 MepKUTE 30 6e30MACHOCT,
KOUTO TPABBA Aa 6bOAT NPUETH 30
M3MYyCKAHETO HO OTPABOTEHN FO30BE, €
BOXKHO CTPUKTHO A0 Ce CMO3BAT
pasnopenbuTe, yCTOHOBEHW OT
MeCTHUTE BNOACTU.

KoraTto To3mypen ce n3nonsea
€[lHOBPEMEHHO C ypeau, KOUTo
PabOTAT HA ra3 N APYrM roprea
(HenpunoxmnMo 3a ypenu, KoNTo
M3MyCcKAT COMO Bb3yX B
MOMeLLEHMNETO), MOMELLLEHNEeTO TPSIGBA
40 6bae NoaxXoaaLL0 NPOBETPEHO, 30
[0 Ce MpefoTBpPATY O6PATHOTO
BPbLLOHE HO OTNAaAHUTE FO30Be.
MouncTteTe ypena v cMeHeTe duUnTpuTte
Cnep nocoYeHus nepuog ot BpemMe
(onacHocT oT noxap). BuxTe pasgena
30 [NouncTBaHe 1 06CYyXBAHE.
Tps6Ba go ce CNa3BAT pasnopendute
30 M3MYyCKAHe BbB Bb34yXa.

Bb3ayxbT He TPsiI6BA 0 CE U3XBbPIS
npes AMMOOTBOZ, M3MOJ3BAH 30
OTBEX[OHE HO AMMA OT YPELM HA ra3
VN 4OYI rOPUBA (HEMPUIOXMM 30
ypenmn, KoMTo N3ryckaT COMO Bb3yX B
romMeLLeHNeTo).

KoraTto ypenbT 30 rotBeHe 1ypeguTe,
30XPAHBOHW C EHEPrus, PA3NYHO OT
EeNeKkTPUYeCTBO, POBOTAT



eJHOBPEeMeHHO, OTPULATENHOTO
HONAraHe B NoMeLLeHneTo He TpsbBa
noHagsuwasa 4 Pa (4 x10-5 bar), 3a
00 He MOXe AMMbBT Aa 6bAe 30CMYKOH
O6PATHO B MOMELLEHMETO OT ypead 30
roTBeHe.

KyXHEeHCKMAT acnmMpaTop v Apyrute ypeam
30 CMMPALMSA HO AMMAO OT FOTBEHETO MOraT
[0 OKOXKAT HEGNAronNpPUATHO BANSHME
BbpXy 6€30MNacHATA PpadoTa HA
enekTpoypeauTe Ha ras Uam HA opyru
ropuBa (BKIOUMTENHO TE3M B Apyrute
rnomeLLeHus) Nopaan o6paATHUSA MOTOK HA
ropuBHM rasose. Tesun rasose 61Xa MOrN
[0 NPean3BUKOT OTPABSIHE C BbIMepoaeH
okevg, Cnef HCTONMPAHE HO aCnMPaTop
WM OCnMpaTop 30 AnM paboTaTa Ha
ra3oBUTe ypeam 3a TEYHOCTM TPSIOBA i ce
nMpoBepu OT CMeLnanncT, 30 Aa ce
rAPAHTUPA, Ye HAMO O6PATEH MOTOK OT
rOPWBHM ra3oBe.

YMOTPEBA

o CYMBONBT mm BbPXY MPOAYKTA MU BBPXY
HeroBaTA OMAKOBKA MOCOYBA, Ye NPOAYKTbT
He MoXe [0 6be U3XBbPIISAH, KATO
OBWMKHOBEH BUTOB OTNAABK. [MPOAYKTHT 30
M3XBbPNSHE TPA6BA A0 6bAe NPefafeH B
crneunaneH cbbupaTeneH NyHKT 3a
PeLMKINPAHE HO efleKTPUYecKn n
eN1eKTPOHHM KOMMNoHeHTU. KaTo ce
MOrpwXuTe 30 NPABUTHOTO U3XBbPNAHE HA
TO3U MPOAYKT, BME LLie MOMOrHeTe 30
npPefoTBPATABAHETO HO Bb3MOXHM
HeraTWBHM NoCNeanLM 30 OKONHATA cpena
130 34PpABETO, KOUTO MOIrAT A0 HACTLMASAT
cnef HenpaABUIHO U3XBbPSHe. 30 No-
noapo6HA MHGOPMALNA OTHOCHO
PELMKINPOHETO HO TO3M MPOAYKT,
cBbpxeTe ce c OBLMHATA, MECTHUSA LLIEHTbP
30 U3XBBbPASAHE HO OTNAABLM U C
MOra3u1HO, B KOMTO € 61 30KyneH
NPOAYKTA.

ACMMPATOPBT € MPOEKTUPAH e4UHCTBEHO 30
JOMOLLIHO ynoTpe6a, C e 10 Ce OTCTPAHAT
MUPU3MUTE OT KyXHATA.

HuvKkora He n3non3BanTe ACNMPATOPA 3a Lieni,
PO3ANYHN OT TE3U, 30 KOUTO e MPOEKTUPOH.
HuKora He ocTaBSANTE BUCOKM MAAMbBLIM, KOFOTO
ACMUPATOPBT PABOTU.

e Perynupaiite CMNATA HA NIOMBKA TAKA, Ye 44 T
HOCOUNTE eANHCTBEHO KbM IBHOTO HO CbAA 30
rOTBEHE, yBEpETE CE, Ye He OB PbLLA CTPOHUTE.

o  DpUTIOPHULMTE TPSGBA LA CE KOHTPOANPAT
MOCTOSIHHO MO BPEMe Ha ynoTpe6a: NperpsnoTo
MQC/I0 MOXe Aa Ce 3ananu.

MOYNCTBAHE U OBCJTY)KBAHE

OUNTHPBLT C OKTUBEH Bbr1EH He MOXe ia Cce Mue
NV pereHepupa, d TPSIGBA LA Ce CMeHs
NPUGIU3NTENHO HO BCeKN 4 MeceLia paboTa Unm
Mo-4ecTo B C/Iy4at HO OCO6EHO UHTEH3UBHO
nonssaHe (W).

DUATPUTE 30 MO3HUHU TPAGBA [0 CE MOYMCTBAT HA
BCEKM 2 MeceL|d pa6oTa UM MO-YeCTo B CIyYan Ha
0COGEHO NHTEH3MBHO NoN3BaHe. Te MoraT fa ce
MUSIT B CbAOMUSNIHO MOLLUMHO (Z).

o [lOUNCTBAMTE ACMNPATOPA C BAAXKHA KbpMa W
HeyTpaneH TeYeH MUsiNIeH MPenapar.

e 30 BBHLUHO W BbTPELLHO MOYNCTBAHE HO!
acnMpaTopa M3GArBaTe CNMPTHU U CUITIMKOHOBM
npoayKTH.

AKO MPOAYKTBT UV €4HA OT HErOBUTE YOCTM € OT
CTOMQHQ INOX, 30 MOYMCTBOHETO U3MON3BanTe
cneumeuUHm He A6PA3MBHU NPOAYKTU U CllefBanTe
JIMHUWTE HO COTUHMPOHETO MO BPpeMe Ha
NMOYNCTBAHETO.
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OPIrAHU 3A YTPABJIEHUE

s1
] (oo [0 O T30 O
L T T2 T3 T4
ByToH HaTtuckaHe Ha 6yToH ®PyHKLMs Led uHpnkaTtop
BkntouBa/M3knoUBa CBETAVHNUTE HO MOKCUMASHA
L KpaTtko
CTeneH.
T1 KpaTko BkniouBa/V3k104BA MOTOPA HO MbPBA CKOPOCT. DuKcMpaH
KpaTtko BKklOYBA MOTOPA HA BTOPA CKOPOCT. PDukcrpaH
Led nHamkatopsT MUra
MpPOABAXUTENHO, C AKTUBMPO/AEAKTUBNPO ANAPMATA HO GUATPUTE C 2 MbTU: AKTUBUPOHO
T2  BCWYKM 30XPAHBOHUS — OKTUBEH BbrieH. anapma.
u3koueHu (Motop . Tasm GyHKUMS Ce AKTUBUPO/LeAKTUBMPA NP Led nHamkatopsT MUra
CBET/INHW) OTMNyCKaHe HA GYTOHA. 1MbT: feakTMBMpPAHA
anapma.
KpaTtko BkntoueTe MOTOPA HA TPETA CKOPOCT. DurkcpaH
MpoabIXUTENHO
HOTHCKOHE, C BCHUKM M3BbPLUBG Ce HYNIMPAHE Ha anapMaTa 3a
T3 2OXDAHBGE 3anyLWwBaHe Ha punTpuTe. NHamkaTopsT Led S1
P Tasn PyHKLMS ce aKTUBMPA/AeaKTUBMPA Npun MUra 3 MbTu.
V3K/toUYeHN (MOTop 1
OTMNYCKAHE Ha 6YTOHA.
CBEeT/INHN)
BknioyeTe MOTOPA HO HT@H3UBHA CKOPOCT.
Ta3K CKOPOCT e HACTPOEeHA Ha 6 MUHYTK. Crep,
N3TUYOHE HO BPEeMeTOo, CUCTeMATA Ce BPbLLa
CABTOMOTUYHO HA NPEAXOAHATA M36PAHA CKOPOCT.
KpaTtko CBeTNMHEH NHAMKATOP
AKO ce OKTMBMPO OT U3KIIOYEH MOTOP, Creq,
MN3TUYOHE HO BPEMEeTO, MMHABA kKbM pexinm OFF.
Ta [eakTnBMpa ce Yypes HOTUCKAHE Ha CbLUus BYTOH
NNV U3KNIOYBOHE HA MOTOPA.
Led nHavkaTOopbT MUrQ
AKTUBMPO/AEAKTUBUNPA ANCTOHLMOHHOTO 2 NbTU: OKTUBMPAHO
yrnpaBrneHue. LWCTOHLUMOHHO.
Obnro
Ta3n yHKLMS ce OKTUBUPO/LeaKTUBMPA MPU Led nHamkaTOpPBT MUrQ
OTMNyCKaHe Ha 6yTOHA. 1NbT: eaKTUBMPAHO
OUCTOHLUMOHHO.
CUrHanMsnpa anapMa 3d 3anyLBoHe HA
_ MeTanHmn Macnenun duntpu 1 HeO6X04MMOCTTA OT DUKCUPAH
TSXHOTO M3MMBAHE. AIAPMATA Ce BKIIIOYBA Cref, P
s1 100 Yyaca edpekTMBHA PA6OTA HA ACAUPATOPA.

CurHonvsvpa anapma 3ad sanywsaHe Ha PunTbp
~ cpely Mupusmm ¢ AkTueeH BbrneH. Anapmara ce CBETANHEH MHAMKATO
BkilouBa cnef 200 yaca epekTMBHA paboTa HA P

acnupaTopa.

ANCTAHUMNOHHO YNPABNEHUE (ONLAA)

@{ ‘ QEOOLO®O ‘

OCBETJIEHUE

o CBbpXeTe ce CbC CepBU3Q, 30 A IO CMEHUTe
("CebpxeTe ce cbC CcepBn3a, 30 4ATO
3akynuTe").
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